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Derek

SENKA SECIVA
Otvorio je naglo oči. Sohu 

je ispunjavala gotovo potpuna 
tama. Samo Je, nekoliko inča 
od njegove desne ruke belasa-
lo žensko bedro, golo i glatko. 
Ništa se nije čulO', ali on jo bio 
siguran da se dešava nešto — 
da se već desilo —• i da ga je 
bas to probudilo. Da li je to 
bio jedva čujan zvuk koraka 
na kamenim sbepenica'ma na 
prilazu kući? Ili priguišen raz­
govor dva muiška glasa? Ili 
zvuk piiljenja uapljača, kojim 
j'6 noko, taimo ispred kuće, 
palio cigaretu?

Lesli Eldridž nije znao tač­
no da kaže šta je to bilo, ali je 
bio više nego siguran da dva 
muškarca stoje ispred ulaza u 
kuću, i da jedan od njih ner­
vozno puiiši. .. Pogledao je u 
Sumiko. Ona je mirno spavala. 
Lesli ustade, spuštajući bešu- 
mno gola stopala na pod.

Nije palio svetio. Kretao se 
kroz zamračenu kuću sa izu­

zetnom lakoćom, jer je pozna­
vao raspored nameštaja više 
nago dobro. Prišao, je ulaznom 
holu. Ispitivao je svoja oseća- 
nja — svoj' haragei; volšebni 
osećaj za opasnost — i nije 
osećao nikakvu .opasnost...

Kroz mutna stakla na ulaz­
nim vratima je moigao sasvim 
jasno da vidi dve senke kako 
se lagano kreću, kao da se dvo 
ume da li da pokušaju da po- 
kuicaju ili ne. Bilo je to prili­
čno razumljivo, jer je bilo tri 
časa posle ponoći!

—: Ne znam kako si uspeo 
da me nagovoirilš na ovo?
— relkao je jedan oid idivojice pr­
ed kućom i Lesli ga je odlično 
čuo. Prepoznao je glas.

— Nemam mnogo vremena
— rekao je mirno, ali izuzetno 
čvrsto drugi oovek. Njegov 
glas je Lesliju bio potpuno ne- 
pioznat.

— Možda on i nije u kući?
— rekao je prvi čovek.
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— Jdste! — reče drugi i Les 
M gotovo pretmtj. Glas t)og 
ooveká kao da nije izlazio iz 
grla, već odneikie iz dubine 
njegovog tela. Kao da je dola­
zio ravno iz srca. Bilo je nešto 
veoma čudno u tom glasu.

Vrativši se do vešalice na 
kojoj je pronašao kućni man­
til, LesM je dozvolio dvojici 
noćnih po,setila-ca da se kona­
čno odluče. I, kada se najzad 
začulo kucanje na vratima, Le 
sli je sitajao ispred njih obučen 
u kućni mantil, mirnog, smi­
renog lica, ali sa prilično ra- 
dozinaloisfti u čellčnoplavim oči­
ma. Otvorio je vrata ne suvi­
še naglo kako ne bi preplašio 
goiste. Rekao je:

— Doibro veče, Bili! Nije 
baš vreme. za pósete, zar ne?

Bili Oba ta, Leslijev dugogo­
dišnji prijatelj, foto-reporter 
jednog malog lista namenje- 
nog Amerikancima japanskog 
porekla, koji je živeo u Nihon- 
mačiju, kvartiu San Umncilska 
nastanjen u^vnom  Japanci­
ma, ustuknu iznenađeno. Uči­
nilo mu se da nije ni mo'rao 
da kuca. Učinilo- mu se da je 
Lesli već. nekoliko minuta s>ta- 
jao iza vrata. Upravo kao što 
je i b ilo...

— Dobro veče — promuca 
Bili. Pokušao je da se osmeh- 
ne, ali je bio suviše smeten da 
bi to i ^ l o  kako treba.

Iza njegovih leđa Je stajao 
čudan oovdi, ne naročito vi­
sok, ali po konstrukciji tela 
veoma snažan. Od odela je 
imao košulju od jelenske kože, 
ukra,šenu indijanskim ornamen 
tima, i jednostavne pantalone 
od istog materijala, a na no­
gama plasične mokasine. Naj­
čudnija je bila njegova kosa. 
Lesli se nije mogao setiti da 
li je ikada u životu vid̂ eo čo- 
veka sa dve dugačke pletenice 
koje takO' prkosno vise iza muš 
Mh ušiju!?!

— Ovo je ... — gotovo je 
zamucao Bili Oba ta. — Ovo je 
Nikagat!

■— Drago mi je — rekao je 
domaćin. — Ja sam Lesli.

— Znam — rekao je čovek 
sa pletenicama savršeno, spo­
kojno.

— Ne bih želeo da ispadnem 
neučtiv — reče Lesli — ali, 
da nije malo kasno za posetu?

—: Nemam mnqgo vremena
— rekao je mirno- Nikagat. I- 
ako je imao Istaknute jagodi­
ce, kao i Bili, i prilično kose 
oči, kao i Bili, njegovo lice ni­
je bilo ni izidaleka nalik na 
lice kakvoig Japanca. Nikagat 
je bio pravi američki Indija­
nac.

— Nemaš pojma, Les, koli­
ko me je namučio! — kao da 
se žalio Bili Oba ta. — Prosto
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me je naterao da odmah dođe 
mo koid tebe.

Lesli otvori širom vrata i 
upali svetio u holu. Pozviao je 
noćne posetioce rukom unutra. 
Istovremeno je hitro ali veoma 
pažljivo osmotrio okolinu iza 
njih. Nije bilo ničega sumnji­
vog. Lesli je mogao sa sigur­
nošću da kaže da oseća da ta 
noćna poseta u sebi ne krije 
ništa opasno, ali je bio navik­
nut na opreznost...

— U svako drugo vreme bih 
vas svakako zadržao, bar na 
doručku — reče Lesli trljajući 
oči. — A l i ... zaista se bojim 
da je prilično kasno, ili rano 
.. . Razumete li?

— Zao mi je — rekao ' je 
Nikagat. — Ali, nemam vre­
mena. Morao sam ¡no'ćas da 
dođem do vas!

— Jedan Bilov i moj zajed­
nički prijatelj, Tabasko Pit, 
ima običaj da kaže, kada dođe 
do toga >̂-mopatî <: Mora se sa­
mo umreti, ali ni to nije nauč­
no dokazano! — rekao je Le­
sli.

Indijanac pogleda Leslija ra­
širenih očiju. Ono što- je Lesli 
rekao kao da ga je iznenadilo 
više nego što bi bilo koga mo­
gla da iznenadi ta Pitova dô  
setka.

— Bojim se da ste u pravu
— reče Indijanac. — Sasvim 
u pravu.

— Ne razumem? — reče Le 
sli. — U čemu sam ja to u pra­
vu?

— Sve ću vam objasniti —
rekao je Nikagat, pogledavši u 
Bili ja i izgovorivši mirno: —
Bili, zahvalan sam ti za sve! 
Zbogom!

— Molim?! — Bili se zaista 
našao u čuidu. Bio je dobroću­
dna osoba koja je uvek imala 
želju da nekome pomogne. Sa­
da mu nije bilo jasno od kakve 
bi pomoći mogao biti ako ode, 
ali mu je bilo jasno da Nikagat 
želi da ode.

— Pokušaj da me shvatiš,; 
Bili — reče Indijanac. — Ono 
što imiam da kažem Lesliju... 
bolje je da ti i ne znaš o čemu 
se radi.

— A l i .. . kako ćeš se vrati­
ti? — upita Bili Oba ta. — Znaš 
valjda da sam te dovezao ova­
mo svojim kolima!

— Lesli će se pobrinuti za 
mene — reče uvereno Indija­
nac.

— Hoću li? — upita Lesli 
glasno samog sebe.

— Naravno da hoćete — re­
če Nikagat spokojno.

— Les, druže, izvini! — re­
če Bili. — Nikagat je dobar 
momak, ali ima neke čisto uro 
đeničke mušice. Pokušaj da ga 
razumelš.

— Svi mi imamo neke muši­
ce — reče blago Lesli.
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—  Ovim... time što sam ga 
doveo noćas kod tebe, vraćam 
m:u jednu staru uslugu reče 
iskreno Bili. — Doibro, ooda-... 
Idem ja!

— Hvala ti, prijatelju — re­
če sa tqp'Miniom Nikagat Biiijoi. 
Stegao mu je rubu sa izrazi­
tom čvrstinom.

fBili mailo uvrinu lice gledaju 
ći u Leslija koji mu se nasme- 
ši pokuašvajući da ga ohrabri 
i da mu stavi do znanja da se 
pomirio sa činjenicom da os­
tatak noći neće provesti u ok­
repljujućem snu, već u razgo­
voru sa jednim Indijancem ču­
dnog izgleda i još čudnijeg po­
našanja, !

Gledajući Bilija kako odla­
zi, prilazeći svom automobilu, 
Nikagat je šaputao nešto- što 
Lesli nije razumeo. Samo mu 
je intuicija rekla da je to ne­
kakav indijanski jezik. To ša­
putanje mu je ličilo na molit­
vu.

Lesli zatvori vrata kada se 
uverio da se Bilijev automobil 
izgubio iza ugla. Pogledao je 
svog gois'ta.

— Dakle? — rekao je. — 
Pošto smo tu... Mislim, hoće­
te li možda nešto da popijete?

— Ne — reče hladnokrvno 
Nikapat. — Nemam vremena...

— Čekaj malo! — prekide ga 
Lesli podižući ruku pomalo ne- 
strpliivo. — Verujem da ćemo

se bolje razume ti, ako mi od­
mah objasniš zašto stalno po­
navljaš da nemaš vremena?

— Umreću ovog jutra — re­
če Indijanac neverovatno hla­
dno. :— Vi ste bili u pravu ka­
da ste rekli ono o neminovnos­
ti sanrti... To je bila šala, 
znam, ali u mom slučaju je is­
tina.

— Nisam siguran da sam se 
uopšte piriabudio — reče Le­
sli. — Hoćeš da mi kažeš ka­
ko nameravaš da se ubiješ o- 
vog jutra?

— Ne! — oidgovori Indija­
nac. — Ubiće me!

— Opa! — Lesli podiže ob­
rve. — Siguran si da neko že­
li da te ubije, i to baš ovog 
jutra? ,

— To je duga priča — reče 
Nikagat. — Možda bi bilo udo­
bnije da je saslušate sedeći?!

— Okej! Ovamo... — reče 
Lesli i povede svog nenadanog 
posetioca ka velikoj dnevnoj 
sobi. Upalio je svetio i nasuo 
sebi malo konjaka, tek da mu 
ne!§to ziagreje želuldac. Još i- 
vefk je bio pomalo ¿buiî jen In- 
dijanoevom pojavom i ponaša­
njem.

—  Moje ime je Džon Heven 
—■ reioe Indijanac mirno kada 
je seo.

— Hej! Mene nije Iako zbu­
niti, čoveče, ali sada sam zai­
sta nekako zbunjen — reče Le-
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sli uimlo ne plje&nuvši ruka- 
Kia. — Zar Bili nije rekao da 
se, zoveš Nikagat?

— To je moje indijansko i- 
me — rece Indijanac bez tru­
nke uz^buđenja, — Ja sam iz 
plamena Modok. Živeo sam tj 
rezervatu na Igl Lejku, sa
o,stalim saplemenicima. Nije 
nas ostalo mnogo .. .

— Stani! — prekide ga Le­
sli ne naročito žuićno. — Prvo 
da raščistimo neitoi! Zašto si 
doišao kod mene?

— Razumećeš sve, prijatelju
— odgovori Indijanac. — Tre­
ba samo da me saslušaš!

— Okej! — klimnu Lesli 
glavom. ■— Neka bude! Govo­
ri!

— Rako‘h već, ja sa,m Mo­
dok. To je ono pleme koje su  

gotovo uništili kod Okameinje- 
nOig korita 1873. godine, a l i  

nijje zlo ako ti to ne znaš, pri­
jatelju ... Shvatioeš zašto do­
zvoljavam sebi da te zovem 
prijatelju! Vrlo hrzo ćeš sh­
vatiti . .. Godine 1909. vlalda 
SAD je mom plemenu dodelila 
nešto malo zemlje na mestu 
gde su bila traidicioinalna lovi­
šta Modbka. Tada nas je bilo, 
nećeš verovati, svega pedeset! 
Tačnije : pedeset jedan! Danas 
nas je stotinu trideset i  Oisam! 

Od danas jedan manje...

— Da li svi Modoci govore 
tako nepovezano? — upita Le­
sli mimo.

— Ja nisam dhičan Modok
— reče Džon Heven, zvani Ni­
kagat, — Ja sam vidoviti Mo­
dok! Vinema me je otkrila dok 
sam još bio dečak!

— Ko je Vinema? — upita 
Lesli.

— Ona je vrač — odgovori 
Nikagat.

— Ona?! — iznenadi se Le­
sli. — Zena? 2ena indijanski 
vrač ?

— Za raziikiu od vas ... mi­
slim doseljenika na ovaj konti­
nent — reče Indijanac bez uz- 
buđenija, čak i bez  ̂ ironije. 
— Kod Moddka isu žene po'tpuino 
ravnotpravne sa muškarcima. 
Vinema je vrač!

— Baš bih voleo da je upo­
znam — osmehnu se Le l̂i.

— Hoćeš — reče Nikagat.
— Uipoznaćeš je.

Lesli pogleda u Indijančeve 
oči. Ponovo je imao osećaj da 
se događa nešto čudno. Veoma 
čudno. Ali, ćutao je i čekao da 
gost nastavi;

— Vinema je razoimela šta 
znače moje priče koje sanjam. 
Ona je prva znala. Ona mi je 
objasnila kako da i sam nau­
čim budućnost iz svojih snova, 
U mom narodu su retki ljudi 
poput mene. Moiidia zato što 
nais je tako malo, Vinema je



NINĐA 117

rekla da sam važan svom na­
rodu zato što mogu da vidim 
njegovu budućnost. Valjda je 
jamo koliko budruićnost mc^e 
da znači narodu koji je jedva 
preživeo sopstvenu ppdsloist!?!

— Zvuči logično —: rekao je 
Lesli.

— Zato sam došao ovamo
— rekao je Nikagat. — Znam 
da Modocima preti istreblje- 
nje. Sanjao sam da ih gaze 
oigroimie. gusenice i đa niko 
nije pr^iveo. Sanjao sam đa 
ih tog gaženja može spasiti čo 
vek koji je danju oovek, a no­
ću emi duh. Sanjao  ̂sam da 
taj crni duh nije kosook, ali 
zna v-eštinu kosookih ljudi. Sa- 
i)j.ao sam da taj čovek moiže 
da zaštiti Modoke. Morao isam 
da ga proinađem...

— Nastavi — rekao je tiho 
Lesld. — Sluišam te vrlo pažlji­
vo!

— Mislim da ti je sada Jas­
noj prijatelju — reče Indija­
nac. — Ja znam tvoju tajnu! 
Ti si danju običan čovek, a no 
ću se možeš po- volji pretvoriti 
u nevidljivog ornog duha sa 
dugim mačem, i poseduješ mu­
drost, i veštinu koja od tebe či­
ni moćno biće. Sve si to nau­
čio u zimelji preko mora, a pre 
toga isi u jednoj zemlji takođe 
preko mora video patnju i o~ 
kusio smrt. Zapamtio si miris 
smrti i poželeo da naučiš kako

da se suočavaš sa njom! I, na­
učio si!

— A  Bili Oba ta? Odakle on 
ovde? Jesi li i nj-^a sanjao?
—  upita Lesli oprezno.
--- Sainjao sam da čovek —

duh živi u kući na litici iznad 
mora i da će me u tu kuću 
dovesti prijatelj kosih očiju, 
kome sam u isnu prepoznao li­
ce. Jedini čovek kosih očiju 
koga sam poznavao bio Je Bi­
li. Pitao sam ga dia I i  poznaje 
Amerikanca koji jo živeo u 
njegovoj zemlji, u Japanu. Ka­
da Je pomenuo tvoje ime moje 
srce je zaigralo i moja misao 
se vinula visoko n nebo, poput 
oslobođenog sokola! Znao sam!

—■ Koliko on zna od svega 
toga? — upita Lesli.

— Ne zna ništa — reče Ni- 
kagait. — Ne zna ni da ću u- 
m‘reti danas.

— Kako znaš da ćeš umreti 
danas? — upita Lesli.

— Tako mi je rečenO' u snu 
■— odgovori Indijanac. — Dva 
čoveka će me sresti pre nego 
što sunce bude iznaid krovova 
kuća, danas ... Neće me pitati 
za ime, zato što me neće zb<^ 
imena ubiti. A  ubiće me! Pu- 
caće iz automata. Mislim da 
će koristiti ^̂ uzi-i<! Mnogo kur- 
šuma!

— Znaš li ko bi mogao da 
želi tvoju smrt? — upita Le­
sli.
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— Znam, ali me neće uMti 
zbog toga. — reče Nikagat 
kojno, zatim nastavi: — U snu 
mi je rećenc) da će ratnik sli­
čan noći doći da spase Modoke, 
ali samo ako ja nikome ne ot­
krijem njegovu tajnu. .Ništa 
više nieam sanjao, a ti vidi ka­
ko možeš sv>e to da razumeš!

— U kakvoj; opasnosti je 
tvoje pleme? — upita LeiSli.

— Postoji samo jedna stvar 
koja moiže da usmrti narod 
Modoka — reče Nikagat. —
— Zbog nje umalo nismo izu­
mrli. ZlatO'! Zlato je u našem 
rezervatu. Oipet! Kao pre više 
od stotinu godina. Beli oovek 
želi zlato,, ali ne želi Modoke!

— Ko su ti beli ljudi? — u- 
pita Lesli.

— Oni ne znaju za zlato — 
reče Indijanac. — Ne znaju 
još! Tek za neko vreme će saz 
na ti, a onda će poželeti da po­
biju Modoke. Želeće da ih uni­
šte, i prisvoje zemlju iz rezer­
vata! Oni će biti moćni, veo­
ma moćni! Ali, jači od njih je 
čovek koji zna da postane ne­
vidljiv!

— Zar nisu on i... zar te 
neće oni ubiti? — upita, Leisli 
pomalo sa neverioom.

— Ne — reče prosto Nika­
gat, — Ljudi koji će poželeti 
da imište moj narod i ljudi ko­
ji će pucati u mene nisu isti.

— Pomalo me zbunjuješ, 
prijatelju —  reče Lesli. —- Ako 
sam dobrO' razumeo,, najavlju­
ješ mi svoju smrt samo- da bih 
ti poverovao i pomogao tvom 
plemenu? Naravno, poid ulslo- 
vom da sam ja uopšte taj iz 
tvojih snova!

— Dobro si me razumeo — 
reče Indijanac.

— Ko zina da si krenuo kod 
mene — upita Lesli.

— Ne zna niko — reče Ni­
kagat. — Ni Vinemi nisam re­
kao. Ni Sonšinu ...

— Ko je Sonšin? Zena opet?
— upita Lesli.

— Ne! Šonšin je poglavica 
Mioidoka — reče Nikagat. — 
On uvek zna gde su mu ljudi. 
On i AMreid Sends. Alfred je 
policajac koji nadzire rezervat.

— Govoriš kao da ti rezer­
vati izgledaju još uvek poput 
onih iz naturalističkih filmova
o Indijancima.

— Izgledaju gore ■— reče Ni­
kagat. — Uostalom, videćeš!

“  Kako si siguran u sve to?
— upita Lesli, mada je zinao 
da mu veruje. Potpuno, bez 
ostatka, i bez ikakve sumnje.

— Ja ću održati svoj deo 
pogodbe sa sudbinom — reče 
Nikagat. ~  Neću otkriti tvoju 
tajnu. Neću ni moći da je ot­
krijem! Mrtva usta ne govore. 
Ako ja ne otkrijem tvoju taj­
nu, ti ćeš otići u Igl Lejk, i on­
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da će se sve dogoditi. Ti ćeš 
već prepoznati događaje!

Lesli je gledao u Indijanca 
sa izvesnim strahopoištovanjein. 
Taj ponositi čovek je sedeo tu, 
ispr«j njega, i ne trepćući go­
vorio o svojoj smrti, baš kao 
što je savršeno mirno govorio 
i o tragičnoj prošlosti svog na­
roda, i O' neizvesnoj budućnos­
ti. Postojala su samo dva tu­
mačenja takvog ponašanja: ili 
je Nikagat bio malčice dušev­
no poremećen, što nije redak 
slučaj sa Indijancima iz rezer­
vata, ili zaista zna sudbinu ko­
ja mu je predoidređena! No, 
Lesli je pre mogao da poveru­
je u ovo drugo. Jer, Indijanac 
je imao vrlo važan dokaz da 
je u stanju da vidi ono što ni­
ko drugi nije mogao da zna. 
Ip ^ , Lesli je hteo da bude sa­
svim siguran. Upitao- je:

— Sta još znaš o meni?
— Znam da je žena sa kdsim 

očima tvoja žena. Sanjao sam 
da umeš da ubiješ pogledom, i 
prstom i na mnogo načina, ali 
da nisi ubio bez razloga i ne­
vinog. Znam da drugi ljudi sli­
čni tebi ubijaju jer su plaćeni 
ili obavezni, ali ti ne. Ne raz­
likuješ iSe od njih samo zato 
što si belac, već i po tome! Sa­
njao sam i da oe tvojoj koso­
okoj ženi teći krv!

— Je r ti to meni govoriš 
da će moja kosooka žena dobi­

ti menstruaciju? — Lesli se 
umalo nije glasno nasmejao.

— Ne — reče Nikagat.
U tom trenutku se začu pra­

sak iz spavaće sobe i Sumiko 
nešto uzviknu, a Lesli brzo 
skoči i u tri-četiri skoka se na­
đe na ulazu u sobu. Upalio je 
svetio i sa neverioom gledao 
kako Sumiko kupi krhotine ča­
še koju je raEsbila ddk joj sa 
dlana curi tanak mlaz krvi...

Lesli priskoči uzimajući u 
svoje dlanove njenu okrvavlje­
nu ruku.

— Nije ništa strašno — reče 
Sumiko uz pospan osmeh. — 
Samo ogrebotina. Ko je to u 
kući?

— Jedan prijatelj — odgo­
vori Lesli. Još uvek je bio pod 
utiskom onoga što mu je pred- 
skazao Indijianac.

— U ovo doba?! — zapita 
Sumiko noseći kihotijie razbi­
jene čaše prema pepeljari.

— Bilo je hitno — odgovori 
Lesli. — Da ti stavim flaster?

— Mogu i sama, mili — reče 
Sumiko. Krenula je prema ku­
patilu. — Vrati se gostu.

Lesli poljubi vrškove svojih 
prstiju i doidirnu je tim prsti­
ma po obrazu. Ona mu uzvra­
ti osmehom pre nego što- je 
nestala u kuipatilu. Leislli je sa 
zadovoljstvom gledao njeno 
nago telo kako se kreće, kao 
da ružičasti zrak svetla; pretse-
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ca prostor oko njegđ̂ . Zatim je 
još samo bacio brz pogled na 
kapljicu krvi na podu, na on­
om mestu gde se ča,ša razbila, 
a onda se vratio u dnevnu so­
bu...

U sobi nije bilo nikoga! Le­
sli zauisti da pozove Nikagata, 
ali od'iflsitade. -Znao je da je 
Indijanac ,n!^rosto otišao. Le­
sli pođe do ulaiznih vrata — 
bila su otvorena. Pomislio je: 
:-̂ Otiišao je prerano. Morao sam 
joiš mnogo toiga da ga pitam!«

M je dugo raizmišljao. Ose­
ćao je da će bar morati da po­
kuša da pronađe Nikagata. Ze 
leo je da mu postatvi još mnoga 
pitanja. Hitro se oblačio kada 
se pojavila Sumiko, koja ga 
iznenađeno pogleda i upita:

~  Zar se opremaš da izađeš? 
Sada? Gde je tvoj goigt?

— Suviše pitanja na jednom 
mestu, devojčice — osmehnu 
se Lesli. — Cini se dia je moj 
gost nestao. Idem da pokušam 
da ga pronađem. A  ni sam ne 
znam zašto se sve ovo dešava. 
baiš u ovo noćno vreme ... Ne 
brini. Nije u pitanju nikakva 
guižva. Naš gost je bez automo 
bila r pre'tipoistavijam da ću ga 
ubrzo pronaći ...

—■ Ipak, čuvaj se, Les, mo­
lim te! — rekla je večito briž­
na Sumiko, gledajući ga kako 
izlazi iz kuće.

Čitav prostior je bio ograđen 
žutom trakom na kojoj je u 
seriji bilo i&pisano: ¡->iOstanite
na udaljenosti — POLICIJA!« 
Prostor se širio oid ugla dve 
ulice do razžbijenog izloga jed­
nog nevelikog kafea, i od tele­
fonske kabine do hidratita na 
drugoj strani ulice. Unutar 
rasteginute žute trake kretali 
su se, za nanaviknuto oko- sas­
vim u neredu, policajci. Bilo 
ih je u civilu, ali većina je no­
sila uniformu. Mnogi su samo 
jednostavno staĵ ali u blizini te 
improvizovane ograde tek da 
bi skrenuli pažnju radoznalim 
prolaznicima da se ne zadrža­
va ju suviše...

— Nije nam potrdbna gužva 
ovde, ljudi! Prođite! Jednos­
tavno, prođite i sve će biti u 
redu! — govorili su.,

-Naravno-, radoznalih prolaz­
nika je bilo sve više. No, veći­
na 'njih nisu bili u stanju da 
vide šta s-e to dogodilo. Jedino 
su sa sigurn>dšću moigli da fa ­
zu -da policija nije tu iz zdba- 
ve. Kada se u San Francisku 
rastegne žuta traka preko ras­
krsnice onda to sigurno nije 
uzalud. Ali, van ograde Je bilo 
parkirano sedam ili osam poli­
cijskih autoiiKJbila koji nisu 
doKVoljavali pristup, tako da 
se spoija nije videlo- o čemu se
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unutar žute trake raidi. U og­
rađenom prostoru su bila par­
kirana dva vdaka komibija eki­
pe za zibrinjavanje leševa, oiko 
kojeg su se kretali ljudi u pla­
stičnim zaštitnim odelima, pu- 
šeći ogromne cigare po navici. 
Sve štO' je moglo da se vidi 
bilo je smešteno upravo izme­
đu ta dva komibija...

Lesli je krenuo kolima prvo 
po susedstvu, a onda po okol­
nim kvartovima, da bi megde 
oko šest ujutro shvatio da ta­
janstvenog Indijanca može pro 
naći samo slučajno. Jer, -Nika­
gat je po svoj- prilici bio sas­
vim nepredvidiv i Lesli nije 
mogao ni da pretpostavi kojim 
putem će se Modok uputiti, pa 
čak ni kuda ide. Zato je posle- 
dnji čas traženja Lesli samo 
vozio ulicama, dovoljno sporo 
da bi mogao da osmotri troto­
are i eventualno ugleda Nil^a- 
gata.

U sedam minuta do devet je 
naišao ulicom Džeksona Polo- 
ka i stigao do Skretanja za Ave 
niju Vorhol... 1, tada je ugle­
dao prvo guižvu, a onda neko­
liko patrolnih policijskih auto- 
moibila. I, konaćno, žutu traku 
koja je ograđivala kritični pro­
stor. Lesli uzjd'Phta!
Znao je! Znao je da je p'oina- 

šao Niktagata!
Pitao se đa 11 je uopšte mo­

guće d:a neko sanja svoju sop-

stvenu sitirt i da se san OiS- 
tvari?! Da li je moguće da je 
Nikagata sve tacno predivideo? 
Odgovor je bio jednostavan i 
istovremeno krvav. Nikagata 
je bio mrtav!

LeSli je parkirao nedaleko 
od raskrsnice i laganim kora­
kom prišao ogradi. Jedan od 
uniformisanih policajaca je 
krenuo prema njemu sprema­
jući se da mu izgovori čaraibnu 
rečenicu kojom ise radoznalci 
drže podalje, ali nije uspeo ni 
da zausti kada mu je Leisli gur 
nuo pod nos novinarku pro­
pusnicu, koja je na sebi imala 
potpis šefa policije. Potjpis je 
bio sjajan falsifikat, ali poli­
cajac nije imao vremena da 
to proverava...

— Za koje novine, radiš, 
druškane? — upitao je polica­
jac i dopustio Lesliju da ude 
u ograđeni prostor.

— Za' sve — Oidgovori lako­
nski Lesli. — Šta se dogoidilo 
ovde ?

— Imamo jedan leš i mnogo 
rupa od metaka — reče poli­
cajac. — Poručnik bi o tome 
znao ninogo više od mene, ali 
ne verujem da je spreman da 
govori sa viama novinarima.

— Okej! Govoriću onda s 
toibom — reče Lesli. — Sta se 
dogodilo?

— Cini se đa je jedan, pro­
laznik stradao. Bez veze je
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stradao — reče policajac mr­
zovoljno. — Očevici govore da 
je gužva nastala kada su dvo­
jica maskiranih tipova presre­
la jedan »porše«, ovde, na ras­
krsnici. Poručniku miriše na 
pokušaj obračuna između dve 
narko-ibande. Ta dva tipa su 
zaustavila >̂fporše<-< i naterala 
vozača da izađe napolje, a on­
da je jedain od dvojice izvukao 
»uzi« ... E, tada se odnekle 
pojavio nekakav Indijanac ...

Leisli trepnu. Zacnulo ga je 
to što je čuo. Cak ni njegova 
savršena samokontrola nije 
mogla da spreči nalet iskrene 
tuge. Osećao je snažno da žali 
Nikagata svim srcem. I nije ni 
najmanje sumnjao da je Indi­
janac koga pominje taj polica- 
ja;C upravo vidoviti Modok . . .

— Kakav Indijanac? — upi­
ta Lesli, brzo povrativši kon­
trolu nad samim sobom.

— Đavo će ga znati — reče 
policajac. — Pravi, u svakom 
slučaju. Bio je obučen kao In­
dijanac, a neki kažu i da je 
imao kotsu upletenu u te nji­
hove proklete pletenice.

— I on je iz tih bandi? — 
reče Lesli, mada Je znao da 
tom pretpostavkom samo želi 
da natera policajca da kaže 
sve što zna.

— Ama, Indijanac nema ve­
ze — reče policajac ođmaiinu- 
vši rukom. — Indijanac nije

od tih. Tek tako se zatekao tu. 
Valjda samo ubice i taj dasa 
iz »poršea« znaju zašto su pri- 
pucali na njega, Oičevici kažu 
da Je bio vatromet. A, onaj tip 
iz »iporšea« je iskoristio guž­
vu, seo u svoja kola i zibrisao 
brzinom munje. Ne znam zaš­
to su ubice bile tako okrutne. 
Koliko su naiši ljudi uspeli da 
iabroje, pogođen je ... Indija­
nac, mislim .., pogođen je sa 
trideset dva kuršuma! Zamis­
li, druškane, da te neko izbuši 
na trideset i dva mesta! Nep­
rijatno', a?

— Gnusno! — reče Lesli.
— Mogu li da virnem malo?

— Što se mene tiče, možeš
— reče policajac. — Ali, brzo. 
Ne znam đa li će se poručnik 
buniti.

—  Hvala, ortak — reče Lesli 
i potapša policajca po ramenu,

— Okej, drulškane! — reče 
¡policajac. — Ali, zapamti da 
se zovem Majki Fridom. Po- 
meni me, onako uzgred, hoćeš 
li, a?

— Svakako — LesM bllimnu 
glavom.

Provukao se između dva 
kombija ekipe za leševe i sti­
gao na vreme — leš je upravo 
bio na nosilima i dva stručnja­
ka za lešev-e su se spremala da 
ga smeste u veliku, crnu plas­
tičnu kesu.
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Nije ¡bilo nikakive sumnj e — 
bio je to Dižon Heven, ili Ni­
kagat! Doduše, činilo se đa vi­
še nema Moe, jer mu je od gla­
ve ostalo samo nešto nmlo sa- 
mlevenih kostiju i pondka kr 
pa moziga, ali odeća od jelenr 
ske kože je bila ista, uprkos 
tome što je sada bila iscepaina 
mecima i ulepljena u usirenu 
krv. Lesli neprimetno uzdah­
nu... Vidoviti Indijanac je 
bio potpuno u pravu — ovo 
jutro je sudbinom bilo odrede 
no za njegovu smrt! Sve je 
bilo onako kako je nesrećni 
Nikagat sanjao ...

— Sta ćeš ti ovde? — zare­
ža na Leslija jedan iz ekipe za 
leševe. U zubima je držao de­
belu cigaru, kao što to čine 
samo ljudi koji imaju posla sa 
leševima.

—• “Štampa . . .̂ — reče Lesli 
praveći se naivan.

—̂ Ovde nema još ništa za 
štampu — odbrusi policajac.

— Kako se zove taj? — u- 
pita Lesli i pokaiza na Nikaga- 
tov leš.

— Ne zina se. Mrtvac kao 
■svaki mrtvac — reče policajac 
i dunu gust dim iz cigarete 
Lesliju u lice. — Hajde, briši! 
Rekao sam da nema ništa za 
štaanpu!

Lesli pomisli; >nKakva bezo- 
sećajnost. On čak i ne Z'na ka­

ko je nesrećnom Modoku bilo 
ime. Da ga je pOBnavao..

Izašao je iz ograđenog pro­
stora. Bio je iskreno potresen 
zboig Indijančeve . smrti. Isto­
vremeno, osećao se vrlo čud­
no. Taj vidoviti čovek je zaista 
znao suidbinu»i šte ona nosi, ne 
samo njemu, već i njegovom 
narodu — pa čak i Lesliju sa­
mom! U sebi je ponavlJao' či­
tav noćašnji razgovor sa Nika­
gatom, reč po reč, traižeći me­
sta svim detaljima i važući ih 
nekakvom viagom oseoanja i 
razuma.

Stigao je kući u času kada 
je Sum,iko pripremala doručak. 
Iz kuhinje se širio' primamljiv 
miris, ali Lesli nije bio gladan.

—  Jesi li ga pro naišao ? —
upita Sumiko, ali čim Je paž­
ljivije pogledala Leslijevo lice 
shvatila Je da nešto nije u re-

— gta se dogodilo?
— Nešto sasvim obično za 

svet u kome živimo — reče 
Lesli sumorno. — Moj poseti- 
lac je mrtav.

— Mrtav?! — zapanji se 
Sumiko. — Ko Je uopšte to 
bio?

— Indijanac iz plemena Mo 
dok — odgovori Lesli. Seo je 
za sto, ali Je samo gledao u 
hranu. Nije imao volje da Je­
de. Dodao je: — U stvari, bio 
je to jedan vrlo poseban čo­
vek. Znao je da pročita svoje



NJNĐA 117 15

snove. Umeo je da predvidi 
događaje. Predvideo je svoju 
smrt.

— ZaibOiga! —■ uzdahnu Su­
miko.

— Predvideo je čak i to da 
ćeš se ti poiseći na čašu ■— re­
če Lesli, — Nije to baiš tako 
rekao, ali je znao. Nekoliko 
minuta pre nego što se tebi to 
dogodilo on je rekao da će ti 
teći krv.

— Kako je umro? — upita 
Sumiko. Najeidnom ni ona više 
nije osećala glad.

— Poginuo je, verovatno sa­
svim slu'čajino. Našao se izme­
đu dve zaraćene strane na uli­
cama San Franciska. Obična 
priča — reče Lesli.

— Zašto je dolazio ovamo 
usred noći? — upita Sumiko.

— Morao je — reče Lesli,
— Morao je da mi kaže nešto 
važno. Morao je da mi kaže 
šta će se dogoditi u bliskoj bu­
dućnosti sa njegovim narodom, 
sa plemenom Modoka,

— Zašto tebi? — upita Su­
miko,

— Zato što je sanjao da ću 
baš ja biti zaštitnik Modoka
— reče Lesli mirno. -

— Ne razumem? — reče Su 
miko.

Lesli zausti da joj' ispriča 
čitav razigovor, ali u tom času 
se otvoriše ulazna vrata. Već 
po težini koraka Lesli Je znao-

ko je ušao u kuću. Uostalom, 
samo Je taj oovek imao kljoič 
od kuće. Osim Leslija i Sumi­
ko, naravno.

Trenutak kasnije u kuhinju 
Je ušao ogroman, plavokos čo­
vek, koji rukom ukloni duge, 
plave uvojke sa čela i kroz ve­
ličanstven osmeh reče;

— Ne izgleda mi da baš uni­
štavate taj bogovski doručak 
pred vama! Kako bi bilo da ga 
ja uništim?

Dobro jutro, Pite — reče 
Sumiko.

— Doručak Je tvoj, ako si 
baš toliko gladan — reče Le­
sli.

Bez ijedne reči Tabasko Pit, 
Leslijev najbolji prijatelj i ta­
ko reći čliain porodice, sede za 
sto i poiče da gute hranu, zali- 
vajući Je konzervom' australij- 
skog piva koje je izvadio iz fri 
židera. Jeo Je brzo, ali temelj­
no. Lesli i Sumiko su ga gle­
dali ne bez izvesnog zadovolj­
stva, uz to i vrlo prijateljski. 
Prizor Tabaisko Pita koji zado- 
voljiava svoju glad bio Je uvek 
prizor u kome su oboje mogli 
da uiživaju.

—■ Vas dvoje zaista niste 
gladni, a? — upita govoreći 
pnnim ustima Pit.

— Covek se hrani i drugim
stvarima, osim hranom — ois- 
mehnu se Lesli, izigo vara jući
staru istOičnjiaiSku mudrost.
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— Ja ipak više volim, pun že 
ludac! —  zamumla Tabasko.

— U stvari, baš dobro što si . 
do.šao — reče Lesli mirno. —
— Imao sam nameru da te 
pozovem telefonom.

— Zbog čega? — upita Pit.
— Ti i, ja putujemo- — reče 

Lesli pogledavši u Sumiko. U 
njenim očima je pročitao nes­
laganje. Neslaganje zbog toga 
što nije i nju uključio u to pu- 
tovainje koje je pomenuo. Is­
tovremeno, jasno je osetio da 
Sumiko odlično zna o kakvom 
putovanju on govori.

— Kuda? — upita Tabasko 
Pit. Nije ga iznenađivala Les- 
lijeva odluka. Već je bio goto­
vo navikao da svrati na doru­
čak, a do večeri završi na dru 
gom kraju sveta. — Havaji? 
Rio? Moižda Kuba?

— Ništa tako egzotično  ̂ Pi­
te — odgovori Lesli spokojno,
— Pripremi-jedan terenski au­
tomobil. Izaberi snažnu maši­
nu, spoisobnu da savlada brdo­
vite terene severne Kalifomi- 
je. Putujemo u predeo oko Igl 
Lejka.

— Igl Lejk?! Gde je to? —
— uzviknu Pit, brišući nadla- ' 
nicx)m usta. Bio je dovršio- do­
ručak.

— Cini mi se, negde istočno 
od Red Blafa — reče Lesli. —
— Idemo u inidijianski rezer­
vat!

— Ja, po običaju, ostajem đa 
izigravam smemu domaćicu —
— reče Sumiko pokušavajući 
da se našali. I Lesli i Pit ose- 
tiše da je -ona ogorčena što nju 
uopšte ne uzimaju u obzir..

— Ti ćeš takođe putovati
— reče Lesli mirno i priđe joj, 
grleći je nežno. — Igraćeš u- 
logu novinarke i smestićeš se 
negde u Red Blafu. Negde oda­
kle možeš da nadzireš, re-cimo, 
katastarski ured njihove već- 
nioe. I,, uopšte, sivaikiu uistainoivu 
koja bi mogla imati veze sa 
rudnim blagom divne Kalifor­
nije. Ono što ti tamo budeš 
mogla da saznaš možda će Pi­
tu i meni biti od ogromne po­
moći da apasemo Modoke.

—  Ne razumem o čemu go­
voriš — Sumiko pogleda u Le­
slija iznenađeno.

— Ako je moj noćašnji po- 
setilac imalo u pravu, u rezer­
vatu Modok Indijanaca, na Igl 
Lejku, ima zlata. Zlato će na­
mirisali ljudi dovoljno mo-ćni 
da bez zazora pokušaju da uni 
šte i rezervat i ljude u njemu
— reče Lesli. Mi idemo tamo 
da vidimo šlta se može 
učiniti da se to ne dogo-di!

— Kako ti sve to znaš? —
— upita Tabasko Pit.

— Nećeš verovati! — reče 
Lesli. — Jedan Indijanac je 
sve to sanjao.
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— I ti si mu tek tako pove- 
1X3vao? — Pit zali rečenicu pi­
vom.

— Ne! Niisam mu tek tako 
poverovao — reče mirno Lesli 
i seti se prizora mrtvog Nika­
gata. — On je takođe sanjao 
da će poginuti izrešetan >->uzi- 
je,m«. To mu se upravo jutros 
dogodilo. Zato je noćas upao 
kod mene tako nenadano. Nije 
imao mnogo vremena!

— Blagi bože! — uzviknu 
Pit.

— Krenućemo oko podne. 
Nas dvojica. Sumiko će otići u 
Red Blaf sutra ujutru, drugim 
kolima — reče Lesli. — Za sa­
da je važino da nas ne dovedu 
ni u kakvu veziu. Tako je sigu-r 
niije. Još uvek ne znamo sa 
kim treba tamo da se sukobi­
mo.

— Znači... očekuješ da će 
biti frke? — Pit se iscéri. Ni­
kada lnije bio p,:ootáv frke.

— Za sada ne očekujem ni­
šta — reče Lesli. — Ali, ako 
se predskazanja počnu ostvari­
vati, počeću da očekujem sva­
šta!

— A ako ne bude onako ka­
ko je predákazari'b? — upita 
Pit.

— Onda ćemo otplesati kišni 
ples sa Modocima i vratiti se 
kući — osmehnu se Lesli. — I 
sam znaš da odavno nije bilo 
kiše u tom kraju . . .

Veliki, blatnjavi i mestimi- 
čno uluMjeni >wdQdž-patrol« 
bio je parkiran u gustišu, van 
uskog puta koji je krivudao 
između brda, vodeći ka rezer­
vatu Igl Lejk. Bio je to teren­
ski automobil sa natpisom 
>̂-]Nraidzomik rezervata^< na vra­

tima. Sada se intenzivno lju­
ljao, mada se nije činilo da 
neko sedi za upravljačem, a 
još očiglednija je bila činjeni­
ca da . je !->-dodž« bio parkiran. 
Ipak, ljuljao se, i to vrlo sna­
žno.

Dva dečaka, Endi Naveha i 
Flejm Dranol, posmatrala su 
taj prizor sa pristojne razda­
ljine, skriveni u šupljim oibo- 
renog stabla, na padini brda 
na čijem vrhu se nalazio s-tari 
rezervatski voidotorani. Endi i 
Flejm su bili najmlađi izdanci 
plemena Modok. Endi je imao 
osam, a Flejm svega šest go­
dina ...

— Zašto se Alfijev »dodž« 
tako ljulja? — upitao je Fle­
jm.

— Glupane! — Endi je pljes 
nuo mlađeg druga po kratko 
ošišanoj glavi. — Zar ti nije 
jasno da Alfi pumpa gume?

— On ne pumpa gume — re 
oe Flejm iscerivši se nestaišno. 
Zaiškiljio je na oba oka i od­
valio: — Biće da puimpa Hen-
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rijevu ženu. AMi uvek pumpa 
Henrijevu ženu kada je Henri 
dežurni u nadzomiSkoj fcanoe- 
lanji.

— Kako ti to znaš? — zapa­
nji se Endi.

— Video sam ih proišli put, 
u Đukovoj štali — reče mali 
dečak. — I video ih je Bili He­
ven kada je išao na pecan je u 
Kovrdžavi usek. On mi je re­
kao šta to rade.

— Mnogo znaš za isvoije go­
dine — retoo je s’tariji dečak.
— Hajde, gubimo se odavde! 
Ako nais Alfi primeti, oguliće 
nam zadnjice!

Vešto poput divljih zverčica 
dečaci se izvukoiše iz natrulog 
stabla i ubrzo nestadc š̂e u šu- 
marfcu. Nj'ima više nije bilo 
važno šta uoipšte radi Alfi —
— Alfred Sends, nadzornik re­
zervata Igl Lejk.

Mina je bila da je nadzor­
nik Igl Lejkia zaista u tom tre- 
inutku svojski IJulĵ ao. svoja slu­
žbena kola, zarivajući se uz 
glasno stenjanje među noge 
Kim Klemenis, među Modoci­
ma poznatijoj kao Rika. Ona je 
bife žena zvaničnog poglavice 
Modoka, Henrija Klemensa, po 
nosnog Šonšina. Za njenu ve­
zu sa nadzornikom Alfijem zna 
li su svi — osim Henrija. No, 
niko se nije usudio ni da po­
misli da tu stvar otkrije pog- 
laviici. Henri je bio grub Indi­

janac oetrdesetiih godina, veči 
to spreman na kavgu, svađu, 
tuiou ili bilo šta slično. Svoju 
ženu je podnoisio saimo zato 
što mu je kuvala, prala i pod­
nosila njegovu narav, ali sva­
kako ne bi podneo da je na 
bilo koji način deli sa nekim 
drugim. Svi u rezervatu su 
znali, takođe, da Sonšin nap­
rosto mrzi Alfreda Seindsa, ia­
ko je. bio sudbinski povezan sa 
njim, jer ,su na neki način de- 
lili vlast u rezervatu Moddka.

Kim-Rika je leižala široko 
raširenih nogu na zadnjem se- 
dištu >̂;doidža.« glave ziabačene 
unazaid prefko naslona, a obe- 
ma rukama je grčevito stezala 
trake pojasa na oba seidiš'ta. 
Krupne, pljosnate dojke su joj 
se tresle u ritmu ljuljanja, a 
mišići na stomaku su joj se 
grčili pod žestokim udarcima 
Alfijevog tela.

Alfi je klečao između sediš- 
ta. Rukama se odupro o krov 
vozila i ljuljao, unoseći u sva- 
ki pokret sve .'ise snage, dok 
su ga ženine butine stezale sve 
jače. Giadao je u njen oznojen 
sto-mak. Taj prizor — njen mi 
šićavi, ravni, . zategnuti sto­
mak, koji se uvek znojio dok 
bi vodili ljubav izluđivao bi ga 
i davao mu novu snagu.

Saida ću — režao- je Al­
fred Sends. Bio je vitak mla­
dić oid dvadeset pet ili dvade­
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set šest godina, poreklom iz 
veoma bogate kalifomijiske po­
rodice. No, još kao deaak je 
proašo kroiz pakao droge i po­
sle dugogodišnjeg lečenja oid- 
lučio da se zapo,sM što dalje od 
velikih gradova u kojima je 
harala droga. Ni sam, u stvari, 
nije znao zašto je izabrao re­
zervat, ali rou se tu sviđalo. 
Imaio je dobru platu mnogo 
vremena i nek-dlifco žena. I In- 
dijankii i belih, sa kojima je 
održavao tajne, dakle uzbudlji 
ve veze. Uzgred, znao je da ga 
po- smrti i’oditeljia,, čeka bogat­
stvo- ... ■

— Hajde, hajde, životinjo! 
Praani! EJkisplodimj f Brže! Br- 
žee! — Jecala je Rika, vnteći 
bedrima pomamno i osećajući 
kako nadilazi talas vrhunskog 
zadovoljlstva.

— Kučko! Vrti! Vrti brž-e!
— gotovo se zakaslja Alfi, dok 
mu se na oči navlačila tama, a 
telo hvatao slaJđoistrani grč.

— Ti si zver, AMd! Ti ,si zai­
sta zver! -r- režala je Rika, i 
sama se snažno grčeći, i vrte­
ći zadnjicom kao poliudela, ne 
bi li pojačala zadovoljstvo. U- 
vek je bila potmalo razoičarana 
činj-enicoim da njeni orgaizmi 
niisu onoMki koHka je bila nje­
na želja za sdksom.

Drhtali sai -ndko vreme oibo- 
je, ojpušteni, brišući jedno dru 
gom oznojena tela., Alf-eirid Se--

nids iSe osmdhivao. Bio je zado­
voljan. Naročito- je bio- zado­
voljan što, po ustailjenom olbi- 
čajiu, sada -neće morajti iii da 
obraća pažnju na Kim-Riku, 
bar dve nedelje, ili možda i 
duiže. Poislle seksa sa nj'im ona 
se ponašala kao da ga uo-pšte 
ne poznaje. Alfi se nije tome 
čudio. U živ(Jtu Je imao posla 
sa mnogo žena i ođaivino je sh­
vatio, kako mu ,se čindlo, da su 
že.ne bića ko-ja muiikair-ci jed­
nostavno- ne mogu raiz-umeti, pa 
je bolje i da se ne trude.
■Rika ise nije «smehivala. Bila 

je, kao i uvek, pomidlo' razoiča- 
raina. Još kao devojčica je či­
tala, dok je liišla u školu, He- 
mingveja i od to-g vremena je 
večito želela da joj se u času 
orgazma, dogodi neisto slično 
Hemingvej-eviim junakinjama
— da zadAti zemlja. Zemlja 
nikada nije zadrhtala i Kim- 
Rika je uvek bila pomalo ra- 

• zočarana. I, kao i uvek, oseća- 
,1a je po-malo krivicu. Ona je 
lipak" bila H enrijeva žena, že­
na poglavice, ma kako- bedan 
i m-ali bio narod Modoka.. A, 
eto, ni'je odolevala kada bi joj 
se prohtelo da vodi ljubav sa 
Alfijem. Na neki načim je čak 
i volela to-g mladića, mada mu 
to nikaida nije rekla. . Alfred 
Sendis je bio sve diruigo samo 
ne muškarac nalik na Šonšina 
Henrija Klemenisa. ' Heniri je
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bio bezoisećajni grabijan, pri- 
naiitlvan, neoibraKovan, sirov, 
čak piniliičmio glup — od kalko su 
u braku v«iio  je Ijuibav sa Ri­
kom samo četiri puta, i to is­
ključivo kada je bio otrovan 
od alkohola, i te trenutke je 
Bika pamtila samo po tome 
što su Jo'j ,posle nedeljaima os­
tajale modrice i krvni poldlivi 
oid Heorijeve nežnosti. Alfi je 
bio obraKOvian, patoetan, gla­
dak kao- devojka, vest na reci­
ma, neižan, učtiv, ali istovre­
meno strahovito sitTastain muš- 
'karac... I, ,Kim-iRika ga je ne­
kako volela, ako je 'to moglo 
da se nazove ljubavlju!

— Moram da žurim — reče 
Alfi. — Henni će poludeti. Re 
kao sam mu da ću se vratiti 
do podne, a ¡sada je već skoro 
četiri.

— Henri neće poludeti —
— reče Rika hlaidno, — On je. 
već lud da luđi ne može biti.

Alired Sends ,se muklo n^- 
mejao. Pljasnuo je Indijainku 
po goloj butini.

— Oblaiči se brže — dodao
■ie-

Ona se obuče, izlazeći po­
tom iz »doidža«. OlsTvirtala se na 
sve strane. Prošli put kada su 
vodili Ij-Ubaiv:, u štali, učinilo 
joj se da ih je neko poBimaitrao. 
Znala je da se l|jtudi iz rezer­
vata često muvatju oko bUo ko- 
jiih parkiraniih kola, vrelbaijući

priliku da istoče m̂ ak> benzina 
ili bar da likrajdu retrovizor. 
To se već dešavalo, čak i kada 
je u pitanju bio inadzornikov 
službeni automobil,

— Ne zveraj naokolo — re­
če A lfi samouvereno. — N'sma 
nikoga. A, i da ima. .. meni 
Je sve'jedno.

— Meni nije — reče Rika sa 
malo gorčine u glasu.

— Znaš, sutra idem u Red 
B,laf nekim potalom — rekao je 
Alfi. —  Hoću da ti kupim nrf- 
to. Reci mi šta bi volel^ da i- 
maiš!

— Kog đavola tražiš u Red 
Blafu? — upita Inidljainka.

—- Treba da sretnem n«ke 
prijatelje —  reče Alfd, — Hag- 
de, reci, šta- hoć^ da ti ku­
pim ?

— Niišta — reče ona mimo. 
Već je bila zakoračila da kre­
ne, .ali A lfi uhvati za ruku.

— Ali, želim da tii nešto ku­
pim — rdkao je. — Mosžda ne­
ću još dugo biti u rezervatu i 
želim da me se sećaš. Hoću da 
ti kupdm nešto što će ti biti 
uisipomena na mene!

— Neću niišta, — ponovi 
ona tvrdo. — Ne treba m;i niš­
ta. Sećaću te se i bez toga.

— Tvrdoglava žano! — Lsce- 
ri se AMred Sends. Pustio joj 
je ruku i gledao feako odlalzi, 
koračajući uspravno i panoisno.
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K'im-iRika brzo zamače u šu- 
marak. Mfred Sends iidaihniu 
diiboko. Osećao je još uvek 
njen miiris, miris njenog znoja 
u koilima'. Voleo je takve m;iri- 
se. Znao je da razlikuje Rikin 
miris oid mirisa jddne male, 
usipaijene konobarice iz Red 
Blafa, kojoj je pilanirao da 
svrati sledećeg dama. Rika je 
mirisala, .niajibolje. Njen miris 
je bio g’U’st, opojan, gotovo te­
žak. I kaida ode iiz rezervata 
verovatno će upoređivati Ri- 
fcine mirise sa mlnisimia drugih 
žena...

Otvorio je sve prozore na 
»dodžu«, upalio motor, ubacio 
u brzinu, <direnuo voizilo i vrlo 
brzo iA io  na put premsa' rezer 
vatu. Razmišljao je šta da sla­
že Sonšiinu, koji je dežurao u- 
mesto nj-ega, i sigurno ga čê  
kao da se vrati, pa da on, Šon­
šin, Henri Klemenis, po-nioisni 
poglavica, ode u rezerevatsku 
krčmu i nalije se piva toliko 
da će, kao i obično, kući otići 
četveronoške.

Nije voeio brzo, jer je put 
bio neravan i pun rupa. Drža­
va Kalifornija je rezervatu o- 
bećavala već nekoliko godina 
đa će put biti popravljen, ali 
je umesto toiga svake godine 
put samo bio bogatiji za neko­
liko novih rupa...

Tada je u .reitrovizoiru ugle­
dao »'džip«, crven kao partaida-

jz, koji se priiblžavao, kreću­
ći se iiz pravća Red Blatfa. Alii 
pomiisM: »Ko je sad ovo?«

Pre nego što je usporio, Al­
fred Sends je hitro proverio 
da li mu uniforma nadzornika 
stoji kako treba. Zatim je sta­
vio taimne naočari na nos i ka­
pu na glavü, a onda je usporio 
toliko da ga je crvanii >̂ džip« 
sustigao za nek<diko sekundi. 
SuistigaiO', ali ne i  obišao, jer je 
put bio uzak i dovolj,an svega 
za jedan autoanobil. Moigli su 
se mimoići iii preteći saimo na 
nekoliko proširenja na tom 
pu'tu.

Alfred Sends uključi sirenu 
i pokazivaičem pravca dade 
znak crvenom >-Hdžipu>;< da sta­
ne iza njega. Potom zauistavi 
svoj »doidž̂ <. Nije izlaizdo fe vo­
zila — u takvim slučajevima 
Je uvek pos'tupaio strogo po u- 
putstvima nadzoxniSke sluižbe, 
a ta uputStva su govorila da 
ne izlazi iz vozila dok ne bude 
siguran da je vozilo koje zatte- 
tavlja zaista sítalo. »Džip« se 
polslnlšno zaujstavi nekoliko jar- 
di iza »idodža^ !̂ Tada je Alfred 
izaišao-, držeći ruku na pojasu 
sa revolverom. On je znao da 
revolver nije napunjen, jer ni­
kada nije ni bio, ali niko dru­
gi, ukiijučujući i putnike u 
^^džipu« to nljie anao, a Alfi je 
i dalje poB;tuipaio strogo prema 
pravilima .. .
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. iPrdišao je »džipu«. Za uprav 
Ijaičem je sedeo visok, krupan, 
čovek duge pilave kose i razbi- 
jaiekag lica. Do n j^a je ■ bio 
vitak, veoma viisok mladić kra- 
tiko podišišane ome kose i čeli- 
čnoplavih očiju.. Alfd doidinnu 
rub svoje kape rekaivši:

— Dobar dan! Ja sam nad- 
zornik rezervato .Iigl Lejk, na 
čijoj teritoriji se nalazite. Mo­
lim vais 'iza.dite iz auboimioibdla 
i pokažite mi vdša dokumenta!

•— Koliko sam .shvî t-iio, ti si 
neka vrsta polimjca., zar ne, 
ortak?! — upita krupni, pla­
vokosi tip koji je vozio. — Ali, 
mi nismo niiš'ta ružno uieiinili.

— Moilim“ vas, hoćete M ura­
diti kao Sto sam rekao? — re­
če hladno Alfi. Ponekad je u- 
živao u svojoj moći da zausta­
vi koga želi, iaiko je bio gotor 
vo siguiran da ta dvojica nisu 
ndikakvi krimimiajlci, niti pre- 
prodavci, viskija, koji je u re­
zervatu bio istrogo zabranjen.

Olbojica izađoiše i Alfiju se 
učini da onaj sa kratkom ko­
som i proidoirnim očima daje 
znak -dugokoisom kojim mu 
stavij:a do znanja da je bol'je 
da ne protivreči .naidzomiku.

— iSiguran sam da nismo 
m'Ogli prekioraičiti brzinu — re 
če oovek taminop;lavih oičdju 
pružajući doktm'Snta nadzor­
niku.

— Lesli Elldridž? To iste vi?
— upita Alfi pogledavši u 5o- 
veka čeličndli očiju.

— Da — reče Lesli. — Ja 
sam novinar. Ovo je Taiba,sko 
Pit, moj fiotoi-reporter.

—  Jeste li zalutali ovim pu­
tem? — upita Alfrad iSeinds 
mirno. — Znate li da je potre- 
bnia dozvola za .boravak u re­
zervatu?

— Naravno da znamo — od­
govori Leisli i neprimietno dalde 
znak Pitu da prestane da se 
smejulji. — Zinamo takiođe da 
nam dozvolu za boravak u re­
zervatu moizete dati i vi, nad­
zornice.

— Zaištô  to niste obavili u 
Red Blafu? —• upita Alfd. I, za 
njega bi to bilo minogo lakše, 
jer neće morati da piši? doisa- 
dne izveštaje o tome kame je 
dozvolio boravak.

— Stvar je manje-više bitna
— reče Lasli.

Alfred Sends im vrati doku- 
men‘ta pomalo bezvoljno. Uvr- 
tao je usnama razmišljajući da 
li da ih vrati u Red Blaf, pre­
puštajući odluku O' dozvoli bo­
ravka oiblaisnoj direkcija za re­
zervate, ili da im on lično to 
dozvoli. .

— . Kakvim poiS-lom ste se 
uputili u rmervat? — uipita 
Alfi, oidlažući odluku.

—; Vidite, nadBorpiče ■— poiče 
Lesli ■— doibiio sam ugovor sa
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jednim evropskim oalsopiscim... 
Oni vole da čitaju InÚijain- 
cima, znate. I, tóda ¡sam na 
karti pokuišao da nađeim naj­
bliže Indijanice, mjlblilži su mi 
se nčinili Dodoci. Malo sam 
pročeprkao po ibilblioteoi i pro­
našao da &u Moidooi vrlo zani- 
mljivd. .. razumete li?

— Recimo da razumem — 
reče neodređeno Alfireid Sends. 
Još uvek nije doneo oidluku.
— Koliko biste ostali u razer- 
va:tu?

— Nekoliko dana — odgovoTii 
Lesli. — Dok ne završimo po- 
sao'.

— Nekoliko diana je mnogo 
vremena — reče Alfi. Taida je 
maglo odlučio'. Rekao je: — U 
redn! Neka ibuide nekoliko da­
na. A saida ćete poći sa minom 
u kancelariiju. Moram da vam 
oibjaisnim neka pravila kreta­
nja po rezervaitn. Pre svega, 
nadam se da pri seibi nemate 
nikakvog alkohola. Ovide se pi­
je ,samo pivo'.. .

— Onda SÜ ti Imdijainci mogi 
ljudi! — uzviknu Talbaisko Pit.
— I ja pijem samo pivo.

— A oružje? Ima;te li oruižje?
— upita nađzioirnik.

— Računaju M se u oruižje 
magnetofoni i kamere? uz­
vrati Lesli osmehnuvši se.

— To je okej! — reče AM.
— Pratite me! I pazite kako 
voizlte, jer je .put prepiun rupa.

iNije mu se sviđalo što se 
najednom tu rezervatu pojavlj*u- 
ju noviinari, i to nenajavljeni. 
Nije mu ise sviđalo to- šito su 
prilično neoidređeni u po(gle!dn 
đežinie boravka. Nije mu se 
sviđialo to što će morati da is­
punjava obrasoe i piše izvelš- 
taije zlboig njiih idvojice. Ali, 
činilo mu se ispravnim što je 
prooenio da bi bilo pomalo neu 
goidno da ih šalje u Red Blef. 
Novinari su ose^ljivi na takve 
stvari, a Alfred Sends nije bio 
oovek kojd olbožavia da se na­
teže sa ljudima iz direkcije za 
rezervate abog takvih sitnica. 
Krenuo je ka rezervatu srećan 
što oe u novinarima imati old- 
liioan izgovor pred Henrljem 
zbog zafeaišnj’einja . . .

Orveini >Hdžip« je pratio nad- 
somikov >̂ldodž«. Talbaisko Pit 
reče pidfea;zuj‘ući bradom ka 
naldzornikovom aiuitamobilu:

— Nadmen neki tip! Ponaša 
se kao da smo došli da ukra- 
demo njegove Iindajance.

■— Om samo radi svoj posao
— reče Lesli mirno>. — Mene 
ipak čjuldi neišto'.

— Šta? — upita Pit.
Pai, to! Čitave narode su, 

■ kroz Istoriju oive zemlje, zat­
varali u rezervate, služeći se 
izgovoroim da štite častokirme, 
bele Amerikance od divljih 
Indijanaca — reče Lesli.—  A 
saida izgleda kao da su posta­
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vili o¥dg inadaannika ida - ititi 
iBidijianoe od čis1xi£rv.mh, belih 
Amerikaniaca!

— Da buideim iisOaretn — rače 
Taibasibo Pit sa mdšavinom gor 
čine i iromje — metni sve ovo 
liči na zooiloiški vrt! I itamo pos­
tolje čuvari, kdjii ne doEVolja- 
vaju posetioiciima da životiinja-- 
ma dajiu opasne stvari!

— Bojim ise da nisi_ daleko 
od istine — reče Lesli uzdali- 
nuvši.
_ U tim treniiicima ,su pristiza­

li pred fa^iju na Oigradi iza 
koje se pro|stirao koir̂ pleilds 
miointažnih zgrada, od kojih je 
jedna nosila ikiruipan naziv na 
faisadi — >̂ KiainoeIiarija nadzor 
nika!« . . .

Zvali su ga jednoetaivno ELa- 
petan. Malo ko je i mogao da 
se seti kada ga je hilo ko- oslo­
vio drugačije. Á, ime mu je 
hiloi Saičin ili Džoin Beijzil, Imao 
je već blizu oisamideset goidina, 
ali je, kao i svi starci iz rezer­
vata, izgledao bair dvaideset go­
dina s’tarijd. Kada bi ga videli 
retiki turisiti oduševljavali su 
se što imiaju priliku da vide 
stogodišnjeg Indijatn̂ ca. Kajpe- 
tain, međoitim, nikada nij-e vo  ̂
dio računa šta ko o njemii mi­
sli. Oid svoje petnaeste je živeo 
van zajedmice'. Cak se i injegoi-

va kodiiba nalazila doibrih de­
set milja dalje od bloka mOinta 
žnih fcuića u kojima su stano­
vali ostali Moidoci. Pô  plemen­
skim zakonima on Je bio —
— nedoidirljivi, ljubitelj mi\iš- 
karaca! Modoci imisu pr-ezirali 
bomosekSuailce u svom nairoidu, 
ali su ih,' po tradiciji, odvaja­
li. Kapetan se odavno navikao 
da živi izolovan.

U retkim prilik.ama, kaida je 
imao šansu da razgoivara sa 
bilo kim, tvrdio je :da. je on je­
dini pravi Modok u Kalifomi- 
jl. Gl®sino je psovao i  plj'uvao 
ostale Indij:aince iz rezervata. 
Oni su živeld u moinitažnim gra 
đevinama i sigurnio su oldavino 
zaboTavili veiš'tin'u građenja ko-- 
liba. Oini odavno nisu 'U z g a ja li  
konje, već su ®e voeiH polov- 
niim autcmoibilima i motoicikli- 
mia. Oni su veoma retko lovili, 
kupujući iSve što im je trebalo, 
ilii dobijajući u okviru držav­
ne pomoći. Jedino je Kapetan 
Živeo u kolibi , koj-u je sam na­
pravio. Jed.ini je on uzgajao 
konje i j a h a o  ih . Jedino j e  on 
lovio i živeo od onoga što ulo­
vi. Ziveo je na naioiin na koji 
su živeli njegovi roditelji i de- 
do'vd.

Klatio se u sedlu, pnilazeći 
lovačkoj čeki na viso.raivni iz- 
nad dvaju stena. koje su Indi­
janci nazivali Dve dojke. To 
meisto je bilo valn r^ervata.
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Po nekim glupam prajvilima 
Moidioci nisu smeli da iloive vam 
i-ezervata, lali je Kapetan odu­
vek bio -ubeđen da se ti zateomi 
ne moigu odinoisiiti ma njega, 
Grotovo svakioidnevino je obila­
zio Dve dojke d mnioigo puita je 
ulovio sebi doihru večeru ¿.i 
ručak na tom imqstu, ali siađa 
je proilazio tuda iz sasvim diru- 
gih razloga:...

Bio je star i oči mu nisu vi­
še bile oštre kao nekada, ali je 
ipak uspeo da ugldda dve pri­
like na lovačkoj čeki. Bdje je 
čuo korake po drivenoj plat­
formi kada je stigiaio do čA e 
i vezao konja za stuib. Viknuo 
je da bi ga ta dvojica na plat­
formi čuli.

— Ako mislite da ću se ova­
ko star penjati gore, varate se!

Oni oiisu ništa <«igovo,rili. 
Kapetan je čekao. ZadiSita nije 
imao nameru da se vere po 
toj visokog drveno] kiolnistrukci- 
ji. Cdsao je i znao je da će 
ojii sići dole.

— Znaš li koliko te ćekaimo 
ovde, stari? — upitao je 60̂  
vek koji je prvi sišao. Imao je 
blizu pedos-et i lice u koje je 
malo ko mogao imati povere­
nja. Zva® se Raberto Ruiz. Ko 
ga je poKinavao ntMigao je čista 
srca redi da nije bilo ilegalrnog 
poisla, po zakofnima dr&ive Ka­
lif omi je, koiĵ im se Ruiz nije 
bavio.

—  Ja sam star — reče Kape 
tan. — Moj konj je star. Moije 
vreme je staro. Mi idemo isipo-
PO.

— Olabavi sa tkn inidijain- 
skiim mudrolijama! — reče dru 
gi oovek. Ime mu je bflo; Caul 
Pakard. Na njemu je bilo ode­
lo vredno blizu M'jadu dolara.

— Jesi li domeo'? — upita 
Ruiz starca.

— Ja sam čovek koji drži 
reč — reiče Kape t̂an. — Ako 
smo se dogovoirili, onda sam 
svakako poveo računa da ura­
dim svoj deo poisla.

— Daij! — reiče oštro Rober­
to Ruiz.

Starac se_ okrete svom ko­
nju, koiji je poslušno, poignute 
glave, staij'aio vetz-an za situib. 
Petljao je neisto po sedlu drth- 
tavim rukama, i kmaičnio izvu 
kao odnekle neveliku koižnu 
kesu. Po načinu na koji je tu 
kteu držao starac ona dvojiea 
su raidotzinalim pogleidinm mo­
gli da pnocene da sadnžiina ke­
se nije mnogio laka. Kapetan 
pruiži ketsu Pakaridu i ne pog­
ledavši Ruiza.

— Jeste li doneli moju puš­
ku? — upitai stairae. Dogi0ivo,r 
je bio: Kapetan njima k-eisu sa 
kamenijem, a oni njemu novu 
>-remiington-« repetirku!

— U kolima je — reče Ruiz 
i pokaza neodređeno rukom.

— PuSka je trebala da bude
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o-vde :— reče starac. .— Hoću 
da je viidim!

— Vdidećeiš je — reče Ruiz 
ne gledajući u starog Iniddjain- 
ea. Gledao je u kesu koju je 
Pakard otvorio i vadio iiz nje 
sl'jiunak, kamenčiće i pes-ak i 
kaO' da je sve to njuiio, prino- 
seoi vrlo blizu očima.

— To bi moirala da bude do­
bra puiSka — reče starac.

— Ne trljaj, stari! Imaćeš 
svoju pušku :— oidlbruisii Ruiz 
cštro.

— Ja saono volim kada s<e 
dogovor paštuje — poruovi Ka­
petan mlako, ne oibraićajuići paž 
nju na Ruizovo nervoz:no po- 
nalšanje.

Pakarid podtiže pdgled i spus­
ti ga na Ruiza. Taj pogleid kao 
da je govorio: «Skloni mi ovu 
staru napast da na miru pogle­
dam ove kamenčiće !̂ < Ruliz u- 
inalo što mije namignuo u znak 
da je razuroeo nemuštu poru­
ku. Prišao jiC starcu i položio 
ruku na' njegovo rame, rekav­
ši:

— Hajde! DaJću ti tvoju pu­
šku ! Videćeš, bledoliki nisu 
manjie poiS1>eni oid vas Inidija- 
naca!

Stari Moidolk zamuimla nešto 
u znak odobravaraja i pođe sa 
Ruizom. Niisu išli daldko. Saimo 
do mesta sa kojeg se -video au-' 
tomobil kdjim su Pdbar i Ruaz 
doišlii do mesta sastanka.

— Puška je, kažeš, u ik<^- 
ma? — upita stairae.

— Naravno- — reče Ruiz i 
uspori kordk, pušitajiući da sta 
rac od:m!akne za tri ild odMri 
jarde. Odvezivao je kravatu.

— U mom narodu govore da 
su isvi bledoliki lažljiva kopi­
lad — govorio je stairae. —
— Kada im pokažem -puškiu u- 
veriće se da nisu svi bledol'ibi 
isti. Konačno oe znati da Ela- 
petain nije ološ ...

Starac je imao nameru da 
govori još, ali mu je naiglo po­
nestalo daiha. Nešto- ga straho­
vito sn-ažno- i žesitoko uhvati 
oko vrata. Nije bio ni sv-astain 
da je to jedna oibil&ia, svilena 
kravata u rukama Rolberta' Ru­
iza!

Ruizu nije treibajlo mnogo 
snage da savlada stairoig Inldii- 
janca. Starac je bio slalb d ne­
otporan. U njegovom telu nije 
bilo mrvjgiO snage. Izlbuljio je 
oiba oka, aM na -njih ndje vi­
deo niišta do mraka kroiz koji 
SIU seval-e bobie naiuaije. Uzalud 
se grčio pokušavajući da udah­
ne vazduh. Rukaima, je pokuša­
vao da asloibodi vrast, ali su mu 
pokreiti bili nemoićni. Opružio 
je nekoliku puta noge, a zatim 
se zgrčio u ropou. Mo'dar j-ezik 
mu se zaglarvi u -ustima poput 
■kamena...

Bio je mrtav za nepun mi­
nut! Rufe ga pusti i staro, mr­
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tvo telo se sruči ;na zemljti kao 
prazna vreća. Ruiz ga podiže 
iz,nejia:ddv:ši se koliko je leš la­
gan, i odinfise ga do .automobi- 
la. Otvoinio je pirtljažnik držeći 
starca jednom rukom, kac» veli­
ku kirpein:u lutku. Guirnuo- je 
leš u prtljažnik i prekrio ga ko 
madcm prljavog platna.

Poisao je bio gotov. Preoisftialo 
je još samo' da leš nes'tane.

— Ovde smo već tri daina i 
ništa se ne dešava — reče Ta?- 
baisko Pit gledajući kako tro­
jica indijaniskih dečaka ‘ muče 
jsdinu palicu i jedniu loptu za 
ijezbol. Dai nije bila vručitoa 
Pit bi dm sigurno mogao poka­
zati nekoliko trikova ¡sa tim st- 
vairčioama. ,—• Jesi li ti siguran 
da oe ise ovde uopšte nešto- de­
siti? .

— Sdgurain?! -Ne znam đa .U 
čovek moiže biti u bilo- 8ta ai- 
guran —̂ reče Le&Ii mlinno po­
dižući kameru i škljoicnuvigi ne 
koliko puta u pravcu dečaka.

— Ortak, 'da budem iskren, 
ovde ne bi bilo toiliko loše ka­
da bi bilo crvenokosih Indijain- 
kl i austral|j,skog piva — reče 
Pit gotovo- zabrinuto. — Među­
tim, nii crvenokoisdh Indijainkd, 
ni piva. . . Rae*umeš?! Skljoca,- 
mo kameiraiiTia već tri dama, 
šetkamo neokolo i pomalo, valj 
da samo iz dosade, razgovara­

mo -sa -ovim ispičuturamia. Zn.^ 
li' ti uopšte kiakvo gnoizno pivo 
«nd ovde toče?! Gotovo da bdh 
rađd'je pio viski, ali je ovde do­
zvoljeno sačmo to njihovo blju- 
tavo pivo- kolje sigurno nqe za 
Ijuidsku upoitrelbu. Mada mi se 
cinii da su se ond dahro- navikli 
na nje-gai, čim se većina njih 
nikada ne treizni. Vidi!

Taibaldko Pit pokaza rukom 
prema brvnari u kojoj se na­
lazila reizeirvatska krčma. Pred 
njom je, iako je bilo tek pad­
ne, već lažalo- nekoiliko gotovo 
b îvoifcniih tela. Bili su to pi- 
jalni Modo'ci.

— Iznenaiduješ me. Pite —- 
reče LeisH. — Očekivao sam 
od t-ebe malo više saois-ećanjia za 
te ljude. To što- se toliko nali- 
vaju lošim pivom samoi je znak 
da mi, beli ljudi, došljaci u ovu 
zemlju, n ism o  23na'li da, ih r a -  

zumeimo. U s ivakom  slučajiu i ti 
i ja smo prilično kirivi što Mo­
doci ovako žive.

—' Ortak, bio' bih najisreoni- 
ji kada bih moigao da lizmeinim 
tok istoirije — osmehnu se po­
malo tužno Taba;s!ko Pit.

— Moižda ćeš imiati prilike 
-—- reče Lasli i osmehnu'se pri 
,iateljiSki.- ' -

— Uf, uf! Bledoliki govori 
krupiikn rečima.— ̂ naismeja se 
Pit.

U tom trenutku jedain od de­
čaka pogodi palicom loptu ko­
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ja u veliikioim lufcii prelete pre­
ko Leslija i Pita i paide skalku- 
ćuići na suvu rezervatsku zem­
ljti nekih dvadesetak jardi iaa 
njih dvqjice. Pit ,mahnu deča- 
ci;ma, dajući im zrasfe da će im 
on dohvatiti loptu. Nameravaio 
.10 saisvim oizbiljno da im poka­
že kako se ta malia okruigla - 
^tvar baca. Hitro, Mtrije nego 
što bi se očektivalo za čoveka 
njegove težiine i visine, Pit do 
irča do lopte i uze je u ruku, 
vaižuići je kao da proverava da 
li mu teižina odgovara. Zatim 
u2mahnu. ..

Nije todo loiptu. Jer, čuo je 
sirene policijskog anj-tomolbila!'

Lesli je već gledao u pravcu 
iz kojeg je đol^io taj re^ i 
zvuk. Bilo je jalsno da se po- 
lici'jtski aiutomohil približava ve 
likom hrziinom, kr^Sući &e dru­
mom prema korapelklsu iirMntiaiž 
nih graiđevina u bome se nala­
zila kiaocdlarija nadzornika.

— Baci lotpu, Duiga Koiso!
— vikinuo je jedan osd dečaka.

Tajbalsko Pit kao đa ni'je čuo 
tsvoj novi najdimalk. Bacio Je 
loptu bez mnogo volje i ¡sa još 
manje žara i ona se jedva do- 
laottJilja do dečdka.

— Sta je siaid ovo? — upita 
;pit.

— Hajdemo da vidimo! -— re 
če Lesli i već je pruižio korak 
idući prema nalckomikovoi' kan 
celariji.

!i SIU pred kancela.rij'u 
gotovo isitovremano- kad i  po­
lici jfeki automobil, koiji je još 
uvek .neljiudiski zavijao i  vrteo 
svoje plavo svetio.-To' nije bila 
rezervdtska policija, niti brds­
ka, koja je kontnoliisala turiste 
u bndima oko r-Kiervata. Bila 
su to kola ofcrulžne policije iz 
Red Blatfa, Iispred kainceferfje 
ih je, sa- radoznalim izrazom 
na licu, čekao Allferd Seinids, 
popravljajući svajia opremu.

Iz autoiraoibila iBađoše dvoji­
ca u unifoirtmama i jedain poli- 
cajiac u civilu Da j e  bio polica­
jac bilo je više nqgo oćigledno, 
jer je svojoi znaSiiu nosio vid­
no istakinutu na reveru maisnog 
1 p rlja v G ig  mantila. Pit i Lesli 
piriđoše ne krijući Ijuibopiittlji- 
vost. Pre nqgo što su se sasvim 
priibiližili, Lesli š^noi:

— Cini se da je poioelo neSto 
da se dešava!

Piit nije 'imao vremena da u- 
pita hUo šte. Jer, lu tom -čaisu 
jedan Oid uniformilsanih poOijea- 
jaca se oibreonoa na nJiih dvo­
jicu:

— Gulbite s e  ma ko da ste!
Leisfli s e  š iro k o  o ism eh n u  i  iz

džepa izvuče svoj'u novinarsku 
legitimaciju. PoMoajiac pogleda 
u nju sa neskrivenom mržnjom. 
Onaj u civilu takođe <3hrati paiž- 
nju na Leslija i Bita:

— Nov*iinairi, a?l Sta vi ra­
dite ovde?
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— Pišemio o životu 
na,ca u reizervatiimo, — odgovo*- 
ri imimo Lesli.

— Mogu ]á da vas zarooliTii 
da sendaliite? — up,i(ta učtivo 
i ne sa previše nade policagac 
u civilu, tojđ je očigledno bio 
vođa paltiPole.

— Na žaltdSt, uvek možemo 
da se pozovemo' na...

— Znam, mam! — prekinuo 
ih je odmahiujüái rukom poli­
cajac u civilu. — SLoibdda štam 
pe, zair ne?l Da je prcMeta slo 
boida štampe i država kqja je 
priznaje! ,Čim novinari počnu 
da guraju svoje radoHnale nju­
ške u naš pcBiao on (Mlalzi do 
đavoila!

— Ne želimo da smetamo
— reče Lesli spokojno-. — Sa­
mo želimo da znamo. To nam 
je poisaoi

— Iroaju li ovi doevolu za 
■boravalk u rezervatu? — upita 
poiicajac u civilu Alfreda Sen­
dsa.

— DioizvoLa im jie uredno te- 
data — odgovori Alfi. ■— Ali, 
ako ne želite đa budu prisutni, 
onda mioigu...

Alfired Sendsi je bio čvrsto 
rešen da odstrani Leislijia i Pi­
ta,. ako to bude potreihno, pa 
makar na njiih morao 'đa vadi 
revolver. Bilo mu je veoima sita
lo da gradiška podicija vidi ika­
ko on dm  isve konce rezerva­
ta u svojim rukaima.

— Neka ostanu — reče bez- 
voljinio detektiv. — Ako ih ote 
ramo odmah će da dignu lar­
mu i mi ćemo opöt iisjpaisti svi­
nje!

— Hoćete li da uđete u kan- 
t̂ elapriju? — upita Alfi policaj­
ce, ne obraćajući pažinju'na Lös 
lija i Pita.

Ndisu čdkiali da im se dva pu­
ta ponudi. Ušli su u kanceda- 
riju, a Lesli i Pit za njima, pri 
čamu se Tabasko Pit pabeido- 
nosno oenio’. Merkao Je jednog 
od un'ifomX'iis;amh, pracjerijluijuoi 
da li bi policajaic u bo,rbi sa 
njim izdržao duže od' dva mi­
nuta. ..

— O čemu se radi? — upita 
Alfred Sends, bacivši podaziriv 
pogled na LesMija.

— Ja sam poiruraiik Gilbert
— r-eče pdlioaijaic u oivilü. — Iz 
Red Blafa. Ocliselk za ubistva.

—  Ubistva?! — Alfi preble- 
de.

— Miogu vam reći da mi ni 
na kraj pam̂ eti ne bi bilo da 
potegnem čak ovamo da zaista 
nisu važne s'tvari u pitanju
— reče Gilibert i sa iizvesnom 
nelagoidnoSpu pogleda u Lesli­
ja i Pita, koji su se pravili kao 
da neziainteresoivano gleidaju 
kroz prozor.

— Sta se dogodilo? — upita 
nadaonnik.

— Izvesni Džon Hfeven iz 
vašeg rezervata je ubijen, čini
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se sasvim slučajno, pre ndio- 
liko dana, u Friiaku — reče Gil 
bept baabqjnim gflafsiom, kiaia što 
govore Ijludi naviHdi na, trage­
dije. — Njegovo telo se nailazi
li proseikturi policije. A i »  po­
rodica žeili, tréha da pdipiše 
zvanični zaihitetv da se teto pre- 
biaci ovamo i sahrani. .. Možda
i, po njihovim, iniđijanskim olbi- 
čajiima..

— Kaiko je poginuô ? — upi­
ta A lii o,seća;jući trnce- u no­
gama. Oisvmuo se brzo' dkO' se­
be i iiigledao stolicu na koj'u jie 
hitro seo.

Lesli j<e ispod dka pratio niaid 
zoirtn’ikove reakcije. Dva un'ifar 
nniisana policajca su - stajala. ]>c<- 
red vrata, doisađujiući se. G;il- 
bert zapali cigaretu i reče:

— IzrešetaM su ga neki di- 
leri na ulici, iaglada bez viild- 
Ijivog raczloga. J« li. . . da se 
nije ta;j Džon Hevan bavio dro 
gom?

— Ne — reče Alfred Sends.
— Koliko ja znam ovde se ni­
ko nikada nije bavio drogom. 
A li... nisam ni znao da je on 
u San Francisiku.

— Cini se da vi niste b^  
revnoismi u svom poslu, Sandse
— izgovori autoiritati'Vno Gil­
bert. — Koliko ja znam, vaš 
p o sa o  je  i da tačno Zinate gde 
vam .se nalaze vaši Indijanici, u 
svatk'om , trenutku. Uostalom, 
n i je  ih mnogo!

iSends nije odgovorio. Saim) 
Je treptao pokuišav^ući da iz­
drži Gilbertov prodoran pogled. 
Lesliju je loak bilo .pocmailo i žao 
iiaidzorniiika, koja nije ličio mno­
go na strogog državnog služ­
benika, već vliše na đačića ko­
ji sluša lekciju, iz vladanja,.

— Druga stvar je kompliko- 
vanija — reče Gilbert naglo 
promenivai boiju glaisa'. — I . . . 
još je nerelšan,a. Naime, poisrto- 
je siumnjie da je neko iz re- 
zarvata' počinio ubilstvO'. N<e to 
u Frišku. Ovde, u blizini, u 
Pajin Vuidisu,' svega dvadesetak 
milja od rezervata.

— Uibistvoi?! Još jedno?! 
~~ SandiS nije znao šta drugo 
da kaže.

— Ubijena je jedna žena
— reče Gilibert bazvolj.no', gle­
dajući u Leslija, kojli se okre­
nuo prema nj'emu da bi boljke 
čuo. — Vd, novinari! Sve Sto 
GUljete je nezvaniiono i neka 
vam je Bog u pomaći ako bilo 
šta objavite! Treba nam još 
dva ili tri dana istrage, a posle 
ćii vam ja lično dati intervju 
u vezi *og zločina. Za sada je 
sve ovo nezvanično'! Razumete 
1? ! .

— Naravno — klimnuo je 
uvereno glavom Lesli. —■ Ne 
pada nam na pamrt da vais iz- 
neverimo, poručniče! Budite 
mirni.
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— I bolje da bulđem miran
— reče Gilbert. — Jer, kada 
sam jia niemirao, onda to ne 
izgleda minoigo lê po'.

—  Nliisaim najlbotl,jie raKuimeO'?!
— rače Alfi majioaljiući. — Neka 
žeiua ji0 ubijana u Paijn Vudisu? 
Kaikve to veze imai. sa rezerva­
tom?

— Zena Je silovana i mbije- 
im — reče GUlbart tvttido. — Na 
đeinti su ndsakvi tragovi ■ fcdji 
ukiaizuju da je u blidini m'asita 
zločina bio nekaikaiv rnidijainiac. 
Na konju. To ne znači da je on 
ubio, aid moižda zinači da je bio 
u blkiini tog mesta nepearedno 
pre zločiina, ili moižda neposred 
no piosle.. . Mogao bi Wtii va­
žan svedok!

— A, moigao bi biti i  pogo­
dan oguiminji'čeini, zar ne?! — 
reče Lesli mirnoi.

— Ne pravi se paimetairi!, no»- 
rinarčiću! — obrecnu se Gil­
bert na Leslija, ali ne ,sa- pre- 
viiše žara, na šta se Leisli samo 
prijiatelijiski nasmešio. Gilbert 
se okrenu Alfij;u: — Možda bi 
neko od tvojih Iind:i,jainaoa mo­
gao da mam pomogne? Moižda 
poglavica? On va.]|jda zna svoj 
napad. Sve sto tražimo je sa- 
mo‘ Indijainac na kioiniju...

— Ovde niko old njih davno 
više niema konje — reče Al­
fred - Senidis.

— Kako to?! — Gilbert je 
bio malo iznjenađen.

— U irezeirvatu nema konja već 
pelt-išest god'inia — reče Alfi 
mimo. Međutim, čim je to iz­
rekao, patiiorvo je prebledeo'. Se 
tlo ise. . .

— Nešto TC izgl^ate, dolbm, 
nadizoirniče — isTOni se Gilbert. 
Izgledao j)e kao tijpičain isled- 
nik, koji je naišao nelkoga u 
laži.

— Setio sam se — reoe tiho 
Alfi, — Jedan Inldijianiac ijpak 
ima, konja.

— Koji,? Kako se zove? Gde 
ga moižeimo naići? — Gib art ga 
je zaitipavao pitano ima.

— On ine žM  u' rezervatu
— odgovoiri Alfred Sendis dok 
mu sie vria&la bolja u lice.
— On je nešto kaô  izginaniik iz 
plemena. Oni mu ne doizvolja- 
vajtu da žaivi sa noima. On još 
iivelk jaiše, i lovi i, 'Utopšte, živi 
na stariniAi, način.

— Gde ga mogu naći? — u- 
pita Gilbert.

— Poici ću sa vama — reče 
Alfi. — Njegova koliba se na­
lazi iznaid Leinjog uiseka. Na se- 
veroz-apadnioij sitrani rezervata, 
nekih šest ili sedam milja o- 
davde.

— Na po'la. puta do Pajn 
Vuidisa — iskeei ise Gilbert.
— Okeg! Idemo oidimiah! Ne bih 
želeo da se tag tvoj ■ izgnaniik 
negde ztagutoi u šumi kaida. sa­
zna da ga traižimoi. A, mislim 
da veisti već putulju rezervat-
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Oim. Klaidkn se da- se rezeirvat 
po tame ne razlfeuje od nA e  
oizloglaišene četrvirti. u kakvom 
gnadu, a! ?

— ' Ne zinatm — rede AMi i 
đaih m=u zastade jer se seltio 
još nečega, — Cekagte'l Jeste M 
rekli da J'e žena silovana?!

— Silovana i utoiijena poisle 
1»ga., Tako je utvinđila iisitraga
—  reče Gilbent .spokojno, kao 
đa naihraja' tel<eviizi<Jidke eonisije.
— Zar tu ima> nešto cuidno-?

—  Ima — uztíatau Alired 
Senids. — - Taj Inidijjjianac koga 
tražimo... ovde ga zovu Ka­
petan. . ■. On je .izgnan iz ple­
mena zato što' je ... ovaj'... On 
:;e. peder!

—  Sta?!? — Giabepfcu uimalo 
nij-e ispala cigaireta iz usta.

— Osim taga,. njiamu jie asam 
deset i neka godina — ostmeih- 
nu se Afired Senđs sta oilakiša-’ 
nijem. — Ne veimjem da je on 
to mogaO' učiniti!

-— Isuim! — uzvíiteíiu Gilibert.
— Maitori peder! To saimo me 
ne moiže da zaidea! Maitori in­
dijanski' peder!

— _PririOida ne pravi razliku 
u b̂oijd kaže,, poiruiGiače — reče 
mirno Le&li, a Pit .pdferi uiSba 
rukama da ne bi praisinuo u 
smeh, videfviši kakav iziraz lica 
je. napravioi Gilbert.

— Vas niisiam iniš'ta pdtao
— odvraiti parućriik, a otnida 
peče: — Ipác, hajde da potra-

žiroo tog sta,rog razvratnika,
moižda j «  zaista samo bio ; u 
blizini mesta zločina.. .

pjoruičnik je govoriio, .iMazeoi, 
još n ^ to ' na raičuin .svaj'e sqp- 
stvene gluposti i na račun lo­
šeg điruima koji vodi do> rezer- 
vatai,̂  i na račuin nioviatara i 
štampe uopSte, ali ga -nii Lesli 
ni Pit nisu .sluišali. Oni .su se 
gledaii,. čekajući -da policajjci i 
nadzamlk izađu, a kada su o- 
stali aaimi Tabaisko Pit upita;

— Sta saida?
— Salda ćeš 1)i u Red KLaf

— reče Lesli savršeno igpokoj- 
..no. — Td i Sum'iko ćete p o ^ -  
šati da doanate sve što policija 
u Red Blafu zna o tam zloči­
nu u Pâ jin Vu'dsu. '

A  ti? — upife Pit.
— Ja idem, da spavam — os­

mehnu :se Lesli. — Mocaim da 
bud'em odmoran za noić kojia 
dolaai. Imam meodlošacnL poisao 
kiojl zahteva da bulde olbavljen 
pcid ■ m>es-ečiaMm!

PpcKOir krčme u Pajn Vuidsu, 
m'ete;tašcu od svega deisetak ku 
ca, bk> je prljav i maiatain od 
isparavanja groga i kafe. Ipak, 
i kroz takvo prljavo- staklo vi­
deo s-e. red policijlskih ani,toimo- 
bila, parkiramiih duž jedine u- 
lice Paijb Vudsa. Uz takav pro­
zor su, seiddLa četiri starca i
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glëdaila šta se dešava. A nije se 
dešavalo ništa, osim što se su­
mrak lagano hvatao na vrhove 
drvoreda sa obe strane ulice. 
Za šankom su sedeli gotovo svi 
zdravi muSkaroi iz Paj,n Vud- 
sa, izmešani sa meikoiiikio repor­
tera i raidoznalaca' pristiglih iz 
Red Blafa i diruigih mesta. u o- 
koliini.

— Vraćajp se stara zla vre­
mena — r ia o  Je glasno jedam 
od staraca.

— Kabo to misliš, Nate?
— upitao J-e bairm-an, visok, is- 
kirtivljen oovek peidesetih go­
dina, sa jedinim đtalkieruim o- 
koan.

— ̂ Grveniokoišici su ponovo 
počeli — reče neodređeno sta- 
lac zvani Net i šmrkinu gro- 
moglasno.

— O čerau on to govori?.
— upila. jedan od foto-reporte- 
ra nekog malog rwmnaira koiji 
je sedeo za šankom, okićen svo 
jim kamerama kao božično dir- 
vôe.

— Nema oin pojma o čemu 
priča — reče mrzovoljno Jedan 
od stanovn'ika Pajn Vudsai, ko 
ji je sedeo sa leve strane foto 
-reportera.

Net kočoperno uistaide sa sto­
lice i razmaha se ruteama:

— Govorim o tome đa će ti 
prokleti Indijanci posnovo pa­
liti naie fcu'oe i uibijatii nas kao

što su to činili već preko sto 
godina,, majkumu!

— Hej! Nete! — niaismeja se 
barmein sUitavo. — Ti jesi sitair, 
ali ne toMko da pamtiš vreme 
kada su Modooi bilo koga u- 
bili.

— Ja sam rekao šta sam 
imao — reče starac.

— Stari ima pravo — pro­
govori ndko iz diuibine pTOsto- 
riije. Novinari su mislili da je 
Ito domaći oovek, a sitanovnid 
Pajn Vudsa su bili ulbeđeni da 
je ito novina,r. On reče: — Ta 
pijana, crvena bagra ne zaslu­
žuje da živi. Znate li šta je sve 
uradio taj orvenokoraic toj Ja­
dno ji %inii?

— Čekaj, malo! — rrfe ne­
ko. — Nije bilo reči o tome da 
je to baiš Idiidijaaiac! ? To što su 
pTOinašli tag koEnpa mije nika­
kav znak. A i taj konj... Više 
je ličio na- žavotinjiu sa filma, 
nego na pravog konja. Mislim, 
meini izgleda kao da se neko 
šali jašući tako nešto, alko= Je 
iko i jahaoi tako ša,reiw> kljuse!

— Pdbogu! Goveče, j.esi li 
ti gledao televizijiu skoiro? — fr­
fljao je neko preko zalogaja, 
a,M dovoljno glasno da svi ču­
ju. — Ovi mladi Inidiijanci, da­
nas. .. To sve pokušava da i- 
mittra Bžerooima, pir&let đa 
je! Vraćajiu se koiremima! Ga­
njaju etn'CHfcultruru i trtkve st­
vari. Kladim se da Je tc^ ša-
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reniog koinja jahao nekakav mla 
di Modok Tjisiijane glave, kome 
se podigao kada je video tu 
jadinu ženu oi zadnjem dvori­
štu i kada je u’todio da je sa­
ma. ..

—  Ja sam ođuvek govo-nio 
da tom rezOTvatu nije bilo me 
sto u blizini Pa>jM Vudsa — do-* 
dao jie neko. — Nije trebaloi da 
ih vraćajfu u ovaj kraj!

— Ja pam'tim kako su se vra 
tili — reče stari Net.

te — reioe čovek sa 
sedim zalilsidima i knivim us­
nama, koji priđe šanku. — Ka­
ko to mislite? Kako su se to 
Modoci vratili?

— Pa... Sitranlče, ako ne 
znaš, omda moram da ti kažem 
da su se ti Iinđiijanci u pirošlo- 
sti česito buinili pinotiv li^alne 
vlaisti — objašlnjavao je jedan 
novinair, zadoviolijiin §to može 
da izlije svoje olbrazovanje pred 
■tako vel'ilkiim hrqjiem il|judi. — 
Ifitilni 2sa volju, Modoid su bi*-
li najkrvavije pleme zapadno 
od Miisisipija. Cejlelnii i Sui niisu 
bili ni do kolena Modocima. I, 
onda, 1873. je bio veliki rat 
između !->!plavih bluiza-:< i Mo­
doka, i Moddoid su prebačeni, 
svi, u Oklahomiu. Ali, vra®i 
su ih ovde, gde .sru živeli ve- 
kovima, i to 1909. godine. Ni­
su to trebali da urade, kaô  Sto 
se vidi.

— Vi, dáfcle, veruijete da je 
baš Ipdiijaoiac poičlinio ovaj zlo­
čin? — upita čovek sa krivim 
uistima.

— Ja mislim da je to tek 
početak — reče novinar. — ̂ Se 
tite se Ranijenog kolima! Pre 
nekolikiO godiina Indijaind su 
umalo tamo n,qpravili pdtooOjj. 
Uisired dvadesetog veka. Među 
mlaldim Iinidi|jlainicima vlada mi­
šljenje da se valja oisvetiti bel- 
cima za sve nepravde nadihiie- 
ne u prošlim vremienima.

— Opet će biti kao što je ne­
kada bilo — reče stari Net.
— Ako mene pitate, bolje bi 
bilo da poanete da kuipiujeite 
puške i municiju!

— Ne pretaruj, Nete — re­
če banmen,

— Maitoii ne pi eteru je — re 
če neko'. — Sto se mene tiče, 
ja ću svakako podmazati svoju 
dvoicerv'feu d ako mi se i jedan 
od tih odrpamaca približii, raz- 
neću ga na komadiće!

— Mioju ženu neće süovalti 
nikakav orvenolkožae! — pová- 
kao je nekO', a zatim se , gro­
hotom nasmejao. — U to  ime... 
Sipaj mi jediain dupli viski!

Covek sa sedim zaliscima i 
krivim usinama žmiirnu na sve 
to i podvuče se prema vratimai, 
ostavlja jući gomilu u krčmi da 
viče i priča gluposti. Malo je 
vukao levu no(gu. Iispred krč­
me zastade. Poigled mu se s*u-
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sreite sa iedmiim beisposl^im 
policajcem, koji je lenjo žva- 
kao giuKi'u, naslanjein na pasrki- 
raini policiJsM automolbiL Poli- 
caijac je zakljiučio da bi taj oo- 
veik mogao biti ndkakav tpe&- 
riazredind 'noviiinar, verovatno 
bivši vojjni vdteran, sa nekoli­
ko šraipneiLa u nozi ili tdkO' n,e- 
što'. Policajac je, čak, ponaMio 
kako jie taj bivši ratoik nairai- 
riisao krv, kao što to saimo’ biv­
ši ratnici mogu, i da je zato 
došao u PajniVudiS. Zamišljao je 
kakvim rečisma će ta;j i»visnair- 
čić opisivati zločin koji se do­
godio.

Covek sa krivim -uisniaima kre 
te lagano niz ulicai. Nije žurio’. 
Nije gleidao- ni u šta. MirinO' je 
prošao pojned reda patrolnih 
kola i, kaida je došao do ban- 
ziniske pumpe, skrenuo je pre­
ma neurednom parku, kojikn se 
sigiurno građani Pajin Vudsa 
nisu dičila. Uišao je u. parfe i 
seo na prljavu i naherenu klu­
pu. Neifeo vreme je satno gle­
dao naokolo, totalno nezalnite- 
resovam. A, omda — utsine mu 
se najednom isipraviše!

Covek iniačiinii hitar, oištair po 
kret i u jednom jedinom sko­
ku preskoči preko klupe i ne­
stade u žbunju. Nikoga nije 
bik) u bliziini da vidi taj tok , 
a i da je bilo nekoga, vercKvaitno 
ne bi uispeo ni da trepne pm

nego š1x) se taji sitaraic izgubio 
u granaju...

Skriven u žbiunjju oovek br­
zim pokretima skide veštačke 
sede zaliske i na glavi mu osta­
de samo oštra, tamna, kiratko 
padišiišaiDia kosa. Više mje vu­
kao nogu. Gotovo jednim jedi­
nim pokretom je -STViukao oidelo, 
drugom rukom pronaišao u 
žbuinju diugačku toiiibu, sličnu 
vojmičilaim trainisportnim vreća­
ma.. Otvoirio je patent zatva­
rač i gurnuo odelo uinutira. Za­
tim je iz torbe izvukao crnu, 
svdtenu odeću, koju je navukao 
na sebe vesto i brzo, kao da 
navlaci sopstvenu kožu. ..

K̂jada se uispraivio, bio je to 
visok, mlad oovek, obaiean u 
omi kostim — ninđe! U ruci 
je držao' katama koji elegan­
tnim pokretom smesti u kori­
ce na leđima. Oštrim pogledom 
čeličnoipavlih očiju krotz uski 
prorez ,na kostimu odmeri .razda 
ljinu izmedtu žbunja i neugled­
nog, sivog aiutomoiMla, parki­
ranog dvadesetak jardi dalje. 
Zaitim ninđa u tri dugačka sko­
ka, gibak kao velika mačka, 
pređe tih dvadesetak jardi i u- 
đe u kola,
_ Mrak je postajjao sve gušći. 
Niniđa je to znao. I, čekao je 
strpljivo da postane joiš tamni­
je. Noć je bila pravo vreme za 
akciju...
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— Lepotice, zaiista je začuđu­
juće kolikio kalifomijlski poli­
cajci mogu biti gliupaivd —- ke- 
zio se samazadovoljino Tabas- 
ko Pit, nazdravljiajući pivom i 
gledajiUiOi Siurai'ilko vedrim po­
gledom prarano iiziraslog deča- 
ka. — Bilo je lakše nego što 
iam sainjao.

— Stoepiela saim — reče Su- 
TTuiko mirno. — Nemioj mi za- 
meriti, ali moram da ti kai^m 
da bih bila sigurnija da sam 
to ja oihafviila,. I zais|ta bih to 
morala da obavim da ti nisi 
do'šao,

— Cuj! Pit niijie saomo za gru­
be poslove — osmehnu se Ta- 
basko prijatdljiski. — Ponekad 
i ja zinam da izvedeni nešto 
suptilno.
 ̂— Nisam ni sumnjala,.. ali 

ti si ipak nekako upadljiv... 
Kada te vide, sa tih tvog ili go­
tovo sedam st.qpa, i sa tom raz- 
vijoirenom. feasom... Sumiko ni­
je želela da poviredi Pita, a, u 
stvari, je imala na umu da pre- 
ćuti, da je drhtala kao prut sve 
dok s»e on nije vraltio, jeidnois- 
tavno zaito što nije verovala da 
on to može da izveide, Međiti>tiim, 
Tabasko Pit je tvrdoglavo in­
sistirao da baiš ooi to obavi.

— Bilo je lakše negO' ispiti 
bocu piva — reče Tabasiko Pit 
ne bez ponosa. — Uhvatio sam

ih pomalo na prepad. Upa? saim 
tamo izigravajući nadoibudnog 
noviinara koji ne žeiM ništa dru 
go nego samo dozvolu za rad u 
rraervatu. Nisam bio blesav 
da im staviiim do znanja da inam 
je naidzoimik već dao dozvolu. 
A, oni. .. PionašaiM s(u se taično 
onako kako sam očekivao. Ni­
su ianali vremena za takve sit- 
vari. Ni ja ne bih, imao kada 
bi md za vratom bilo jednio ne- 
ra^jašjijeno uibilsitvo. Pirvo su 
rai rekli da dođem siutra, ali 
sam bio uporan. Omda su me 
csstavili da čekam. Kakva greš­
ka! Ostaviti Tabasko Pita da 
se muva bez nadzoira po kan- 
celarijaima polioije u Red Bla- 
fu! Da sam imao još pedeset 
prisluškivaHkih tauMica mogao 
sam ih ostaviti tamo.

— Dovoljma je bila jedina
— reče Sumiko glasom sitruč- 
njaka. — Dala sam ti tri u s3fu-

, oajlu da. ..
— Znam, znam — prekide 

]e Pit razdragano-. — Jedniu 
sam ostavio ispoid telefona še­
fa deitektivtskqg odeijienja. Dru­
gu isipoid pisaićeg stola kape­
tana Giilberta., šeifa odeljeinja za 
ubisitva. Treću ,sam namestio 
u policijiskoij gardetnobii. Znaš, 
LesM mi je relkao da se tu mo­
gu čuti zanimljive stvairi. Po“ 
licajci meduisobno ra^govanagiu 
i o onome o čemu ne govore 
ni pred svojim šefoiviima.
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— Sjajino si obavio posajo
— reče Sumiko. — Hajde sa­
da . da čui jeriDo kako »biibioe« 
rade!

Bili su u hotelskoj soibi koju 
je Sfuimiko odredila za svoj 
štab. Pre nego što je Pit do­
šao iz rezervata ona je već bi­
la obišla gradsku biblioteku i 
saan^a sve što se u njoj mo­
glo pronaći o Moidociima. Nijie 
mimoišla ni redakciju lokaiLnih 
noviaia, u kojoj je iščitala n̂ e- 
ke -stare brojieve u ko(j;iina jie 
pisano o Indijanicima na tom 
podiračjiu. Konačno, poisietiik, j-e 
i kanoelairiju povar'enika za in­
dijanska pitanja. Tamio niisu i- 
mali baš imnjogo v.pemena za 
nj-u, ali je ipak usipela da od . 
jedinog silfužbenika izmaimi fo­
tokopije dokumenata koji se 
odnose na Moidoke. Moiglo se 
reći da j>e za jiedan jedini dan 
uspela da- dozina o Indijancima 
u tom poidlru'čjiu više nego što 
je o njima zmao i sam povere- 
nik za Indijance.

Prijeminlk, koji je trebato da 
po,služi za prisluišlkjiva'nije, na­
lazio se u naiiagled bezazlenoj 
toribiei za šminku, koja je .ima­
la dvoistruko dno. Stiimik» otvo­
ri taijini pregradak. U njiemu 
se nalazila komplikovana etek- 
troinjska oprema.

— Uvdk aaim se fiitao zašto 
Japaindma viapevia da napraive 
iako male, a tako moćine stva­

ri — reče Tabasko Pit gleda­
jući sa izvetanim nenaiziiimevia- 
nj<em šta radi Sumiiko, koja je 
vesto, svoijim lepim -dugim pr­
stima prebi rala po opremi.
— Sada anam. To je zato što 
su i sami ndkako mali, a moć­
ni.

— Jesam li ja mala? — upi­
ta Sumilko, osmebujući se. Zna 
la je da Pit oseća veliko poš­
tovanje preima nairoidfu kome 
je deiimiono pripadala,

— Pa, nisii baš neka velika 
O'SOiba, lepoitioe, ali ti je duša 
nepregledna — Pit umalo nije 
pljieisnuo suptilnu Srumiko po 
plećima.

— Imamo nešito... — reče
Sumiko, namešteijaioi male slu- 
..šaldoe na uši.

— Mogu li i ja da čujem?
— upita Pit.

Ona p ĉiključi mali zvučnik, 
ne veái od pudrijere i jasan, 
mada î e preglaisan z-vuk prvo 
zatorča, a onda se oglaisi jasnim 
glasom ndioiga ko je, pet 'ili 
šest mil'ja daildkio, u prositorija- 
rna policije, govorio:

— ... sa paipričicaima i sla­
nim sairdánama, 1 j ectomu sa ma- 
krobiotiiSkim prelivom, ..

— PakiLa mu, pa to otni na- 
nućuju picu! —̂ naisimeja se 
Tabadko Pit.

— To je u odelijenijru 23a u;bi- 
s:tva — oibjaisni Sum:iiko pa u- 
ključi druigiu >->(b!Uibicu-K. — Da
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čujiamo šta se gavani koid de­
tektiva.

— ... učinio taji nekakav sta 
ri Ifndijatnaic koga ne mogiu da 
pronađu. To: je glupoisft! I, uop- 
šte, kio je novinarima mogaio 
da <advali tako nešto. Rre ili 
kasnije će saznati da je taj 
matori Indijanac bio izgnainik 
IZ plamena zato što je bio pro­
kleti pedeir! Osim toga, tom 
staMim đavolu jie prdko oisiam- 
deset goidina! Ko moiže da po- 
veruje da je jedan osamide^to 
gojđiiišnjak peder mogao da si­
luje tridesetoigoidiišinjiU že:nai i 
da je potam ubije! Tu mani 
nešto amirdi!

— Ovi govoire o pravim st- 
viarima — reče Tabasko Pit.

— Sasas. . . Da čujienao dalje!
— šapnu napeto. Sumiko. Oisifi- 
ćala je da će iz tog raBgofvapa 
moižda moči da dozna neišto što 
je moglo zatrebati Lesliju.

Razgovor je bio više nego 
žučan, a tri ili četiri glasa su 
se preplitaila i pokrivala, tako 
da se m̂ alo šta sasvim jasno 
raznjirndo. U jiednom treinulau 
ae čuo čak i tresak, koji je Piit 
prokomen ta risao pokretom kao 
da hoće da lupi pesnicom o 
sto i Sumiilko je razumela šta 
boce da joj kaže. No, posle tog 
udarca glaisovi prestadoše da 
kakô ou kao u kokošinjou i raz 
govor se nastavi smirenije;

— Mislim da je gMŠka bila 
u tome što ismo' tamo, u taj 
Pajn Vuidis» poslali toliko Ijtidi. 
Odmah su se sjatili novinari, 
televiziija,.. Sve ono od čega 
mi se može samo smučiti!

— To je gazdina idieja — re­
če jedan krestav glas:,

— To je budalaiMna! U re­
du,' u ovom kraju nismo odav­
no imali nešto tako. Gaada je 
verovatno mislio da bi udara­
nje čisitog slučaja na svia zvo­
na moglo da posluži kaiO' sjjajna 
reMamca. Ali, to- može da bude 
reklama samo ako resimo slu­
čaj, a ja odavde uopšte ne vi­
dim nikakvu mogućnasit da ga 
rešimoi. Kad bismo bar mogli 
da pronađemo tog matorog pe­
dera, pa da ga zvianično optu­
žimo i poslle da, malo^pomalo, 
zataškamo stvair.. .

— Meni se čini da je naj­
pametnije da predložimo gazdi 
da oidmah počne da zataškava 
stvar. Ako isve to uzme maha 
nećemo novinare moči da ski­
nemo sa vrata sve dok ne pro­
nađemo ubicu, ili dok javno 
ne priznamo da nilsmo u stanju 
da ga sklpetamo — rekao je 
ndko razložno.

— Ne znam da li će to gaz­
da moći da proguta — reče 
glas koji je, po proceni Sumiko 
i Pita, pripadao šefu detekti­
va. — U svakom slučaju, pre­
dloži mu da smini loptu.
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— Toiko će nairo. tor dati 
malo pix3S’to(ra za raki — reče 
onaiji kreštavi. — Juče sam bio 
u Pajm Vuidsru. I znate li šta 
mi se dešavalo-...? DešavMo 
mi se da dođem kod oovidka 
koji tai čak. mogao biti i sve- 
ddk, a oinda mii on kaiže da ne­
ma šta da mi kaže, jer jie sve 
već retoao novinarima! Pajin 
Vudis je prepun novinara. Ima. 
ih više nego- naših Ijuidi.

— Blagi bože! — zavapi šef 
detdfctiva. — Da je samo ndko 
bio paimeten da sve prepiuiati 
nama. Moižda bisimo i mogli 
da radimo na miru da nije u- 
rađeno to ...  Koliko bi nam 
samo oMašailo- .stivar to što te­
mo ne bi bilo tih p-rokleitiih 
njuškala iz štaimipe!

— Ne pomaže nam ni to- što 
sedimo' ovsde i jadamo se — re 
6e neko retaigmraino.

— U praviu si! Ja didem da 
popijem kafiu i pojediem lapof- 
nu. Možda, ću lakiše mliisiliti ako 
budem sit. Ništa nije ddbro 
radiiti na .prazan želudac!

Pit odmateu rukom želeći 
da s’tavii auimibo- do zsnianjja da 
,na tom prii^škivaipu više ne­
će moći da čuju inlišita inltere- 
santno'. Sumiko ¡.naičas isključi 
prijteminfik. Gledala je u Pita, 
¡aili joj je pažnja bila na ndkom 
drugom melSiliu. Rit jie potz:navao 
takav njien pogled. Pusitio' je

Sumiko da raizmišlja. Koinaično, 
ona -reče:

— Jadno je siguimo:. (polici­
ja nema pojma o tom (ubistviu! 
Ništa ne znaju, ois:im Sto znaju 
ko ga nije poičinio. Taj&aju u 
meistu i m-eduisobnoi se qptužu- 
ju za neispoisolbnoisit.

— Kao sve polcije siveita — 
isceri se Tabaisko Pit.

— Osećam da će zaliste Mti 
u stianj'u da nateraju tog njiiho- 
vag >->iga0du«<, što je, pretposita- 
Vljam, rujihov naziv za šefa 
poliaijie, da zataška istvar —
— reče S'umilko ozábxljjino. — To 
.ne hi bilo doibro.

— Za'što? — upita Pit,
— Ne znam — reče Sumiko.

— Jednostavno oisećam da to 
ne hi bilo dobro.

Tabasko Pit je znao da i 
Sumiko-, poput Lesilija, ima ne­
kakav razvijen oseóa,j za opas­
nost i da nj-ena logika uveb go 
vo-ri nešto viise i daT-je u vre­
menu ori logike koijoji je on, s 
vnem-ena na vreme, . priibega- 
vao-. Zato više ništa nije pitao, 
Bdo je ubeđen dia Sumiko- ima 
razloga da goivori tako i to je 
bilo dovoljno za njega.

— Da čujemo malo garde- 
■ro'bu, a? — upita Pit poisle ne- 
kcwlEko minute.

~  Nema potrebe ■— reče Su- 
roiko mimo. —  Ouü smo- ono 
što može biti vasžno.



40 NINĐA 117

— Ne r^um'em? — reče Ta- 
basko Pit.

— Zar oe razruimeš, Rite? —
— Sumiko se osmehnu prilja- 
telrjislki. — Ako poviiku takav 
potez koj!im bi zaitaišikali tu 
stviar oko ubistva, m«že se la- 
ko diogoditi da se dogoide još 
ndke nu'žne stvam. Još neki zlo 
čin . ..

—  Govoriš kao da se ovde 
nadd o nekoij vrsti zavere — re 
oe Pit. Nije bio načisto da li 
da ba:š do kraja poveruje u 
ono što je Sumiko govoirilsai.

— Ne traži oid manie da ti 
objašnijiavam ono što ni sama 
sebi ne mogu sa'svim da oibjals- 
nim — reče Sumiko, — Ose- 
ćam da će se još mnogo toga 
dogoditi okO' rezervata. Lesli 
Je bio u pirawu. Onai]' r ĵiegov in 
dijanski pirorok je takođe bio u 
praiviu. Ddk sam slušala taj 
razgoivoir tamo .. . Imala sam 
snažan oisiećaj da i ti detektivi 
osećaju n^što slično.

—  Okej! Okejl — reče po­
mirljivo Pit. — Do đavola! Ne 
znam šta bih ponekad dao- da 
sam bar malo Japanac! Leisli 
to i j'dste, i više nego što je 
spreman da prizna. Ali, ja, eto, 
nisam... I nikada neću moći 
da razumem sve to ., . To! Te 
oiseća'je! Ali, hagde da se slo­
žim sa toboon . .. Sta da kažem 
L.^lij[u kada ga sutra budem 
sreo?

— Reoi mu da buide spre­
man na sve — reče Suim-iko. — 
I da doibro pazi na krataflije 
policajaca i detektiva u Fajin 
Vuid.su i okolini. Aiko p'done da 
se 'smanfjiuijie broj policajaca, 
neka bude spreman na sve ...  
Kaži mu da bude opirezan! Ka- 
ži mu da se čuva! Kaži ,mu 
da . . .

— Sta? — upita Pit.
— Kaži miu da_ga volim —

— reče Sumiko sasvim ozbilj­
no.

— Bože blagi!----uzda,hnu
Tabasko Pit. —; Ko bi rek^ 
da ću u životu morati da bu­
dem i ljubavni glaisniik.

Devoijka je bila visoka, kru­
pna, mišićava, krupnih dkrug- 
lih dojiki, ravnog, zat^gnujtog 
stomaka, čtvnste zadlnijdee i sna 
žnih butifna. Ležala je na us­
kom težajiu u kamp-kru'oici koju 
le vukao veliki >->piantijak«. Za 
gledana u fotografije nekog 
časopisa, lenjo je žvakaia gu­
mu i s vremena na vreme ba­
cala nezainltereisovan pogled 
na mladića kioji je siedeo za 
malim srtdbm i ii^iisivao raz­
glednice. Iznad njih je škiljila 
laanpa...

— Bio bi red da ppoimeriSš 
baterije u lampi. U^otro nećeš 
moći da vidiš da pišeš, niiti ou
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ja moći da ciíam — rdkla je 
devoijka.

Kirenuli su na put kojii je
trdbak) da bude prijatan, na
k«me siu plainiraii da wide lju­
bav, da viide netolbione predele 
Kdliíoraiiije, zaitám joiš malo da 
vode ljubav . . . Medtuitim već 
posle treće noói su zaiključili 
da su malo pnenaglili u del'u 
plana koji se adnosi na -vode- 
nge Ijiuibaivi. Ona je, dodiuše, bi­
la voljina i iratSjpoHtoižeina, čak 
i prlično popaljena. Ali, on .,.

— Moigu li da te zamolim 
da oešito obiloeš .na sdbe? —
— reče mladić podižući jK>gled 
prama njoj. Bio je krupan,, ra­
širen bildenskim vežbama, ru­
men u licu i dulboteo razočarain 
solfstvenim Ij-dbawiiiókíim sipoiso- 
bnositima.,

— Smeta ti što sam gola? 
Ali! — reče devojka ne Jarijiu-, 
ći prezir.

Mladić ne reče ništa. Samo 
ie naistavio da ispisuje raagle- 
dnáce. Kaida je iap‘iis,ao pMleld- 
njfu sve je uredno složio, a on­
da je zapaHio jieidinu od cigare­
ta bez nikotina. Veoma jie vo­
dio računa o svom zdairrvlgtu... 
Pogledao je na časavnlk. Re­
kao je:

— Već j'e Bk<HXi šest. Kaitoo bi 
bflo da krenemo?

— Kulda bilsmo? — uk vrati 
devojika. — Ovde je isito kao 
i bilo gde đrtigde...

— Zaboga, ovde se dog-oidilo 
UibistvK)'! — uzviknu mladić.

— Pa šta? Mislis da oe se 
dogoditi ponovo?! MisiMS li mo  ̂
žda da će doći baš tdbe da ubi­
ju?! — dieivojka se smejala i- 
ronično.

— Ba'š td hvaila... — isbezi 
fie on i ustade, pa žiuinno i'zađe 
napolje,

Oina je gledaila njegova og­
romna ramena kroz prozor ka- 
mp-kućice. Pitala se zašto Je 
morala da i^adne tolika bu- 
da3a da uopšte kreme na to piu- 
tovajnije sa nijim...

On je nervoEno pulšio, zaMjiu- 
ču jući kako su cigarete beẑ  ni- 
koitina kao i miuSkairac koji ne 
može da...

Vrata kam ĵ-kućioe se otvo- 
riše. Ona zaistalde u njima i 
pixigovo!ri pomMjivo;

— Haijde, ne djuri se. Htela 
sairn sam o  da ikaižem kako je 
sve u redu. Ovde je beabedno. 
To što se 'tamo, u tO'j selenidiri, 
dogodilo ulbistvo ništa ne zna­
či. I sam znaiš da nam je onaj 
policajac u txjm Pa.j|n Viudi&u re­
kao da možemo 'biti mirni.

— VaJtjda — reče mladić be- 
zvoljpo — Ali, mi se 'ipak na- 
laelano na zemlji inldijairisag 
rezervata. Policajac nam je ta- 
kođe rekao da pazimo da se ne 
zadržaavmo suviše u rezervatM.

— Ofcej l Ako baiš toliiko že­
liš, možemo da ddiemo. Odrnah,
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ako želiš ■— ireče ona. Nije že­
lela da jo| d sledeći daiii pro­
padnu zibc  ̂ glupe svađe oko 
toga tpeiba li da oistainu tu ili 
ne.

— Neima veze — reče loaje- 
dnam mlajdić i  osmehnu se me­
kše. — Ako želiš da pirespavaš 
u rezervatu, onda ćeš prespa­
vati ti reaeirvatu. Uostalom, mô - 
žda će mi duhovi starih In  ̂
dijainaca vnaitiiti'*imalo ániaige...

Mladić se nadao da će šala 
na sopstvejxi  ̂ramn moići da mu 
povrati bar deo ugleda u rije- 
niim očima. Devtíjka namemo 
zatrese kraipnim dojkaona, na 
jaiid od n'jegovog nolsa.. .

— Ove dve stvari bi trebalo, 
da b'uidu jaiči Ide od storiih In­
dijanaca i njihovih duihoiva...

Neišto zivliznu krotz vazduh, 
siktavo poput zmije, i strela se 
zabode uz top zviuk taično iz­
među dve devojčine dojke!

Ona je zitiiulfa kao da je tek 
izneinađena time što joij se dô  
godilo, a zatim uzdaihniu neka­
ko grgoitavo i zakoluta očima. 
Mlaidić je zuiriô  u nju zaparaje- 
no, oseéaíjíuiói kako miu se uista 
SiUiše od naî loig napaida straiiH.!

— HiG!]! izgovori on tiho. 
Gledao je kako oina pada, beiz 
svelsti, dok su joj se noge i m- 
ke nekontpdliisaino trzale. U pa­
du ise atrela ,pdlo(mi.

Mladić je nekolko trenuteka 
gledao zabezeknuto u njeno ,ne­

pomično telo još uvek raeispiaso- 
ban da miisli. Nije čak Wo ni 
do- kraja svastan da je ona po­
gođena nečim što može da je 
UiSmirti, ako već nijle bila mr­
tva pre n ^ o  što je pala... Mi­
slio je samou >->Ovo jie glu|)o!«

Osmrniuo se tek kada je iza 
isabe čuo zvuk koraka. ta­
da je sihvatioi šta se dog<sdilo. 
Pdkašao je da se pokirenie br- 
zo, ali su m'u pokreti bili ne­
kako ukočeni od sitraha i om 
se šaplete -o st^istvene noge, i 
zamme se padaj-ući preko* de- 
vdjčinog tela...

Vrisnuo je kada su mai ruke 
doidirniule njenu, .goiliu, joiš uvek 
tqplu koižu. Odlakoifiio je i po- 
gleidao prekO' r;am.ena. Učinilo 
mu se da je video priliku miuiška 
rca koji iratsteiže vd'iki luk oiljiaju 
ći .strelom preima njieimiu. Po­
novo je vri&niuo oseicadiući ka­
ko mu se grlo steže i kako mu 
se î Uića smainijurju, i znao je 
da niko Moe moći dip. čuje nje­
gov vrisak.

..Stedeća strela zaizuja kroz 
vazduh i mladić zatvori oči 
očekujući .udairaic. Ali, strela se 
zaboide na tri stope od njjieiga, 
u zid kamp-kUićioe. Mladić pa­
de na kolena, a zatim, u niag- 
niovenju, poče da puzi. Hteo je 
da se zavuče pod kućicu, nejla- 
usaic» oseoaijiući .da će tako Mti 
niamja c ilj...
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Treća sitreila skinu i pogodi 
ga u buitinu, tranutaik pre ne­
go Što se za:vuk^ ii^oid fcann:“ 
-feuićice. U poičetksu nije oiseltio 
ni nadarac, ni bol. Imao Je îlt!i- 
'sak dia je nogom zajpeo oi nestO', 
ali kada ;se okrenuo- i vid-eo ka­
ko strela v-M h  n j^ore rođe­
ne nqge, jiekinu i za'Viuiče se is­
pod kiuioice brziinioim naBimrt 
prejplaišene životinje. Strela za 
pe za pod kućice i polomi se, 
i tdk tada je mladić oisetio bol
— ,soi-ažan, agtar, krvarv.

Nije imao po'jlma ko ih je ga­
đao. Ni zašto. Nije znao- ništa 
osiim da je ona pogođena i mo­
žda mxitva, i da je on pogođen 
i <k' mu je život u opaisinoisti. 
Imao je osećaj da mu sirce vi­
še nije na svom mestu, već da 
kuca negde u rasm-enima, čais u 
levom čais u desnom. Disao- je 
piilko i uibrzaeo. U sitvari, dirh 
tao je poput premorenoig, s-ta- 
rolg pisa.. .

Pokušavao je da vidi ko i 
odakle napada, ali ni,je video 
baš ništa. UopSte nije bio u 
s'tianjiu da ujniri sofpistven-e oč­
ne jaibueice koje su mai u glavi 
igrale i vrtele se kao poludele. 
Zato, je čvrsto zaitvorio oiči i 
tad-a oiseti napad užasa i pomi  ̂
sli: ^̂ Sada ćć me ubiti!« Hitro 
je otvorio oči i misao o smrti 
kao da mu poibeže...

•Nije ni čuo ništta, oisiim lu­
panja scf®tveEyag srca. I, nije

moigao da čuje korake koje su 
se približavali...

iMlaidić nije imao oisećaj vre­
mena. Bio je isiaavaim izgubljm 
i u vremenu i u prostoiru. Od 
straha. Nije bio u stanju da 
razmišlja logično.. Da jaste, ne 
bi mu ni u snu palo na pamet 
da izviri. . . Oroko-, izvirio 
j e .. .

-O-štrica borbene sddire, koju 
većina severnoameričkdih Indi­
janaca nazivaju >>tomahavk«, 
pogô di ga pola inča iznad obr­
va, razdvajajiući m-u gornji d-eo 
glave cd đioinijeg. Moz-ak pmnu 
izmeišatti s-a krvlju, na sve stra 
ne. Udarac je bio briz i tačan. 
Mladić je biô  pogođ-en na pra­
vo m«s;to —; smtrlt mu je bila 
strahovito hma.. Toliiko. hrza da 
nij-e ni mogao da ¡sltiignie da se 
zais’ta uplaši...

Mladićevo telo - se tnzalo još 
minut sili dva, a zaitim se sve 
stišalo:, čuo- se samo dalek le- 
p-et krila, nefce pitice. I zvuik 
motora n-dkog autoroolbila u 
blizini. Taji zvuk Sie udaljavao, 
slabeći.. .

Niiko na siveitu nijie u -atani.ju 
d-a apava tako okr^ljuijuče a 
oprezno kao ninđa — t̂ 5X> j'e 
govoirila stara japa;niáka lizreka. 
To je bilo taično — niinđe uisâ  
vršavajiu veštinu spavamja i po
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nekoliko godiina. I, ksKte je u- 
savTŠe, Tj stamj'U su da spavaju 
tako kvalitetno da ry4hov san 
goitovo liči na Mkiničku sirat. 
Takav na&i spavanja iim omo­
gućava da okrepe telo i 
pripreme ga za sledieće naipare 
na neveirovatjno bitz naičio ...

Leslijiu EJjdridžu je bilo po  ̂
trebno samo pet miniuta tak­
vog sna pa da naldofcniadi čita­
vu neproepavanu noć. Ipak, 
prdhudio se na vreme da čuje 
Tabaiskove koiriake kojd su nai- 
laziflii. Naglo je otvorio oči. Le­
žao je na postelji sasvim opu­
šten.

— Hej! — uzviknu Talbaisko 
Pitt kad je ušao u .soibtu. — Iz­
gleda da sam te probudio,.

— Ne boj se — reče mimo 
i saisvim treaveno Lesli. — Bu 
dan sam. kna li šta novo? —
— upita Leisli, jiar je znao da 
ga Piiit ne bi UiZineaniravao b e z  
doihrog rasiloga.

— Ćini se da se nevolje ši­
re poput kuge — ireče Tdbasko 
namršteno. — Dogod'iila su se 
još dva ubiistva. Cteim toga . . . 
Policija se povlači! Ositavlli m  
samo jedniu eki|pu detdktiiva i 
jednog portiGniika. Svi ostali s,u 
se vratili u Red Blaf, bez ika­
kvog objašnjeni ja. Natejmlk
je van sebe. Relkao mi je da 
boji da poiiicija želi da prelba- 
ci svu odgovornost na ngega, 
jer veruju da su i onu žemiu i

ovo dvoje uibilii baš Indijajnoi!
— Dvoje?! Koje dvoje? —

— upita Leisli.
— Tucriisti — odgovori Pit.

— Mladić i devojka. Nju su 
pogodili strelom, a mladića su 
ubili »tcanahavkom«! Nadzor­
nik kaže da je slika bila pri­
lično ru'žma. Sudeći prema ono- 
mie kako je on izgledao vero- 
vaitno je zaista bilo gaidino to 
videti. Gosipodiin Seaids je od 
j,uitiix>s bled kao avet, a po um- 
forimi mu se vide ostaci od 
bljuivoitine. Uz to, drhte miu i 
ruke.

— Strela? »Tomahavk^-:? —
— LesH se zagleda u prijate- 
Ijai. — Hoćeš da kažeš da su ih 
zaiista uibili Modoci?

— Ja?! Ja to nisam nii po­
mislio, a kamoli rekao — ois-

’ m'eh'nu se Tabaisko Piit, kao da 
se obradovao šito ga je Lesili 
baš to pitao. — U stvari, ako 
baš hoćeš da znaš,' ja imam 
malu teoriju o svemu tome.

— Voieo bih da ouijem šta ti 
misliš — reče Lesli.

— Stvar je jedinosltavina —
— reče Pit ozareno. — Neko 
im smješta! Indijancima, Malo 
sam cunjao proteklih dana po 
rezervatu, i ponekad zavirivao 
u njihove stanove i tako neka 
rnasta .. . Bilo je koiraisino. Znaš
li šita sam uisitanovio? Usltano- 
vio sam da oni nemaju u sta­
novima ništa što bi moglo da
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podiseća na one Inidiijarace kak­
ve gledamo m  tdliviziji. Hoću 
da kažem da neonajoa perjani­
ce, »tomahavke-<-<, niiii bilo šta 
slično od tog folkkura. Nigde 
luka, ni strele . , , Od oružja i- 
majiu samo stare drvocevke, za 
k-’V na sitnu divljiač ili tako 
neštO'.

— Razumem ita poku'šavaiš 
da jDii saopštiš — reče Lasli.

— Pa da! — uizvitotiiu Tafoa- 
sko Pit. — Da su imali name- 
ru da ukokaiju bilo koga mogli 
su to lakše uioimiti puiakom ili 
bilo čime drugim. Da sam ja 
Indijanac i da imam nameiru 
da nekoga ubijem, nikada ne 
bih to učinio lukom i ¿trelom 
ili tom seikirom! Razumeš li?

— Moram ti reći, oirtak, da 
imaš poiUpuino pravo — oisme- 
hnu se L ^ i.

— Naravno da imam.
— Ali, .sve na avetu treba 

protveriti, zao- ne? T-ek da bi 
se moglo u bilo šta povierovati
— reče. Lesli. — Stoiga ¡ne bi 
bilo toiše da ti i ja oibiđemo 
meisto bog novoig zlačiina. Ne 
varujem da policija nije već 
počela istragu, >. a li . . . Viiše oči­
ju više vide, zar ne?

Tabaisko Pit se šereibski os- 
metou.

Dva minuita kasnije, njihoiv 
»džip*« se probijao uiAiim, hr- 
d *im  putem, 'ka meatu gde su 
poigiiinuli devojka i mlaidiić. Le­

sli je vozioi brao i outke. Raz- 
miišijao je o svemju što sru uis- 
peli da doznaju za tih nekoliko 
dana. Pokušavao je sve to da 
skilopi u mozaik koji bi mu ot­
krio kakvuHtafcvu sMku onoga 
sto se događa u rezervatu. Ali, 
nij e uispevao.

Prethodme noći Leisli je o(bi- 
lazio rezervat i okolinu, uzida- 
jući se u svorjp inutuiciju, po* 
kušavajiući da otkiniije bilo Ita 
što bi moglo biti u vezi sa. zlo  ̂
činom u Paj’n. Vuidisu. Prokrsita 
rio je teren između Pajin Vud- 
sa i reizerrFvata pažljivo traižeći 
bilo kakav detalj. Nije prona­
šao ndišta, što ga je samo uČ- 
vrstiilo u uverenju da Modoci 
nemaju nikakve veze sa tim 
silovanjem i ubiisitvom.

Jediiino što Je pironašao bili 
su tragovi oko lovaičke čeke, u 
lovištu favatn rezervata. Pro- 
najšao je tragove velikog auto­
mobila u blfeini čdke. Najioud- 
nije Je biilo'to što je neko po­
kušao da izibriše te tragove, 
liajverova/tmije čilsteći te tra­
gove gramama guisitog žbunja. 
Lasli Je pronašao čak i te gra­
ne. Kao da se neko dobro po- 
truiddo da ukloni tragove svog 
prisiuisitva. To što nije uispeo 
nije značilo da nije doibro otha 
vio svoj posao. Za svakog dru­
gog tragovi tog automobila os­
tali bi nevidljivi. Osim za nlin- 
đu!
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Lesli se pitao ko je i šta j>e 
tražio tu, u Mdzim rezervate i 
to tako da se i te kako truidio 
da ne otsttavi tragoive. Nije mu 
bilo jaisinO' i to što je, nedale­
ko od tog mesta, p,ponašao- Je­
dan slomijmi pijiuk i iisfcrzaimi, 
zarđalu lopatu na kojpj su bili 
vidni tragovi kopanja. Saisitru- 
gao je mato zemlje sa te lopa­
te Jer aniu se uiainfflo da ta ze­
mlja ne odgovara oistalom te­
penu, u rezervatu i okolini. Sa­
da Je imao malo te zemlje u 
plalstičnoij keisiđ u džepu, ali 
nije zrtao šta da zapoične ,s tim ,. 
Nekakav čudan oisećaj mu ni­
je dozvoljavao da jadniastavno 
pita nadzoimika, Ailfija Semdea, 
odakle bi mogla biti ta -čuidina, 
crvenkasta zemlja. Joiš oid pr­
vog sülsreta sa ‘nadizo:mikom 
Lesli je imao oisečajj da u tog 
ooveka ne može da ima pove- 
renja.

— Cilni se da ŝmo stigli ■— .
— reče Tabaiskio Bit pokazavši 
■rakom na pa,rifcirain teireniski 
auitomObil nadzoimika Senidisa, 
pO'red kojeg je ¡stajao i Jedaoi 
pateolni aulxiniobil. — Milslim 
da su o'no kola OTOg naldimeinog 
policajica. Glibarita!

Morali SIU da zaulstave auto­
mobil malo dalije od nadzor- 
3-i'ikovog i Gübeítovog vozila, 
a zatim su morali da pređu ne 
koliko deisieti jardi peške. P:ri 
tome je Lesli oiitrim pogledom

oisniaitrao nadfcolo. Video je 
mesto na kome je jedan auto- 
moíbñ sa prikoliaam abreniuo 
ka šumi. VMeo je i tragoive ka 
miona koiji je, oičigledno’, već 
bio odvukao kola sa prikoli­
com, Pre n^o što su iziMli na 
eiisitinu iispresecanu žutom, po­
licijskom trakom na kojoj Je 
pisalo da se iza trake ne srne, 
Lesli je već zjnao da siii koila 
sa prikolicom pripadala obije­
nom mladiću i devojci, i da je 
policija već uklonila to vOzilO'.

— Vi nam, baš niste MH po- 
triebni! — uzviknuo je poruč­
nik Gilibeirt kada je ugledao 
Pita i Leislijja.

Na roaloij; čistini bili su sa­
mo Alfi Sondis i Gilibert. Ako 
je tu i bilo drugih policajaca 
sada siu već bili otišli.

— Verujem da nemate šta 
da krijete od alaimpe — reče 
mirno Lesli umestO' pozdrava. 
I on i Pit su jednoisltavno, pre 
videli trake upozorenja.

'— Ne znaim da li je u redu 
što su oni ovde —■ reče Alfi ti­
ho Gilberitu, ali ,su ga ouM i 
Leisili i Pit.

— Neka iih •— rdkao* j:e Gil- 
bert. — Nemajiu šta da vide.

—■ Cuj-eim da se ovde dogo­
dilo neišto zanimljivo sinoé —
— reče Lesli. — Imate li šta 
da fejaviite za štampu povodom 
toga?
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— Mraga je u toikii — reče 
naidzoimik,

— Ovide su nađena diva le­
sa. Jedan. muiSfei i jedan žea- 
:ski — reče Gilbert. — To je 
sve. Ali, ni ix> ne smete da 
oltajavite a'bog siguirmositi iisitra- 
ge.

— Kako vi kažete, poinu&i- 
če — rekao je Lesli, smejući 
se u seibi. Bila ¡mpa je gotovo 
simpatična naivinioist oibojiice.

— Da M je tačmo da su ovi 
ovide uibijmi inidi|jalniskim oru­
žjem? —  upita Tabasko Pit 
gledajući u Alifijja Senidsa.

.— Nemam komentara — od 
vrati inaidzo'mik hlaidno i ;sa vi­
di jfiivom oidibojinoišću. Piitao se 
kakO' siu Lesli i Pit uspjeli to 
da doznaju.

— Sve što ste ču!li mije zva- 
niano i tužiću vas ako oibjavi- 
te — poinovio je Gilbertt.

— Rekao sam. već, ne mora­
te da hriinete, poiruičniiioe —  re­
kao. je Lesli umirujućim gla­
som. — Mi ;smo ovde gotovo 
p,riva,tno.

— Noviinairima me treba ve- 
rovati — Gilibert iskrivi liče u 
girimaisu gađenja.

— ■ Imate li nešto protiv da 
ma.lo p.roB>étamo ovuda? — u- 
pita Lesli.

— Ne — reče A¥d Seiilds, —
— Saimo ukoliko će vas ta še­
tnja , 'Ođiveisti ■ što - điailje' oid ' nas!

LesM mu uputi toipajo oisimeh. 
Tabaisko Pift se takođe isceri 
na nadzornika.

'Piit i Lesli se lenjo udaljiše. 
Na iruibu šume Lesli zastiaide i 
saSe se da ubere sitan šumski 
cvet, kojji poidiiiže i prinese li­
cu. Poručnik Gilbeirit ga je ,gle 
dao netremice i mislio: >̂.Kako 
ti novinari mogu biti doisaidni, 
kao konjske mušice!-« Pit je 
krenuo na drugu steainiu, bu­
ljeći u tilo k ^  da očekujte da 
neigđe na tlu nađe nekakvu iŝ  
pisanu poirukfu ili tako neSto, 
štx) bi m<u u trenu o'ttordlo šta 
se dogodilo na tom mestu. Odu 
stao je Oid tog buljenja u zem­
lju kada mu je Lesli dao znak 
da krenu dalje.

Šetkali su naokolo još neko 
vreme, a Pit je gledao Ijubo- 
pitljivo u Leslija. Već dugo su 
Isili prijatelji i Pit je znao da 
Lesli ima nešto važno da kaže 
upravo onda kada mu je lice 
sasvim mirno, nezainteresova- 
no i bezizražajno, kao što je 
bilo u tom trenutku. Konačno. 
Pit više nije izdržao. Kada je 
procenio da su se dovoljno 
udaljili od Gilberta i Alfreda 
Sendsa, on upita:

— Koji je đavo u pitanju, 
ortak?

— Ne razumem! — reče Le­
sli.

— Znaš nešto što želiš da 
mi saopštiš, zar ne?
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— Naravno — osmehnu se 
Lesli i pokaza šumski cvetak 
u svojoj ruci. — Ubrao sam 
ovaj cvet tačno pored mesta 
na kome se nalazio otisak, pri­
lično dubok. Otisak patike. 
Znaš i sam kako izgledaju te 
patike... One koje se koriste 
za planinarenje. Imaju dubo­
ke, izražene šare. Ni Alfi ni 
Gilbert ne nose tako nešto. Po­
licajci ni u kom slučaju. Osim 
toga, trag je bio prilično du­
bok, ^ao da je osoba koja je 
bila u tim patikama snažnp ga­
zila, možda tražeći oslonac za 
aešto što je radila...

— Na primer, oslonac pri 
zatezanju luka? — uskoči Ta­
basko Pit.

— Na primer upravo za to 
■— reče Lesli. — Ni sam ne zn­
am zašto sam posmatrao obu­
ću kakvu nose Modoci u re­
zervatu, ali nisam primetio da 
ijedan od njih nosi takvu obu­
ću.

— I ne nosi — složi se Pit.
— Suviše su siromašni da obu­
vaju tako nešto. Kladim se da 
takva obuća košta preko 200 
dolara!

— Možeš li da zamisliš In­
dijanca koji rasteže luk i oda- 
pinje strelu da ubije jednu tu­
ristkinju i pri tome na nogama 
ima patike od 200 dolara? — 
upita Lesli.

— Teško — isceri se Pit,

— Naravno, to treba prove- 
riti — reče Lesli.
—  Kako ćemo to izvesti? — 
upita Pit.

— Ne mi — reče Lesli spo­
kojno. — To će učiniti Sumi­
ko. Ona ionako prisluškuje po­
liciju. Bude li iole pažljiva mo­
žda će vrlo brzo saznati zna Ii 
policija nešto o otiscima tih 
patika, zar ne?! Teiefoniraću 
joj kada se ukaže zgodna pri­
lika. Lakše bi bilo da u rezer­
vatu postoji još neki telefon... 
Ovako,_ telefon u kancelariji 
nadzonrika nam je jedina pri­
lika da uspostavimo kontakt 
sa normalnim svetom.

Kada su prišli svom »džipu« 
mogli su da vide kako automo­
bili Alfreda Sendsa i poručni­
ka Gilberta odlaze put rezer­
vata. ..

Spustivši telefonsku slušali­
cu Lesli pogleda kroz prozor 
nadzprnikove kancelarije pro- 
veravajući da li se Alfi vraća. 
Sada je znao sve što ga je u 
tom trenutku moglo intereso- 
vati. Sumiko je bila vredna i 
prisluškivala je policiju po či­
tav dan. Tako je i saznala da 
su i policajci primetili trago­
ve koje je Lesli video u šumi. 
Potvrđeno je da tragovi nisu 
pripadali ubijenom mladom
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paru. Iz svega je lako bilo za­
ključiti da su to bili tragovi 
ubice. No, Lesli nije bio zado­
voljan. Naprotiv, sve što je 
saznao samo mu je značilo da 
je tek na početku. U stvari, da 
je još mnogo toga moglo da 
se dogodi — i da će se, po 
svemu sudeći, dogoditi.

—  Ti si novinar, zar ne? — 
iz razmišljanja ga je prenuo 
glas žene koja je ušla kroz 
vrata poput furije, zadihana.

Bila je Indijanka. Prilično 
zgodna Indijanka, morao je da 
prizna Lesli. Ne sasvim mlada, 
ali vrlo čvrstog i skladnog te- 
la.

— Ti svakako nisi novinar
— rekao je Lesli, osmehnuvši 
se samo jednom stranom usa­
na.

—  Zovem se Kim — reče 
ona. — Modoci me zovu Rika. 
šonšin je moj muž.

— Zašto bi to meni bilo va­
žno? — reče Lesli i zagleda se 
u ženine oči. Video je nezado­
voljstvo, ali je video i onu žen­
sku vrstu zainteresovanosti za 
zgodnog, mladog muškarca, ko­
ja nije svojstvena samo Indi- 
jankama,

—  To ni meni nije mnogo va­
žno — reče Rika. — Htela sam 
da razgovaramo o nečemu dru­
gom.

—  Umirem od želje da ču­
je m — reče Lesli.

— Čudne stvari se događaju 
u rezervatu — ona se približi 
Lesliju i prekrsti ruke na gru­
dima.

— To nije teško zaključiti — 
reče on.

— Pišeš li ti o tome?̂ ^— upi­
ta žena. Zvučala je smireno.

— Ne razumem? — reče Le­
sli. — O čemu bi trebalo da 
pišem?

— O čudnim stvarima koje 
se događaju u rezervatu — od­
govori Rita, — Pišeš li o to 
me?

— Pišem o svemu čudnom
— reče Lesli. —- Imaš li šta 
da mi kažeš.

— Znaš, ja živim ovde od 
rođenja i znam neke stvari. 
Mislim, poznajem ljude i znam 
kako žive i šta im se dešava
— govorila je žena mirno, ali 
je ispod tog mira vladala pra­
va bura osečanja i to je Lesli 
snažno psećao. — Ćula sam 
šta se dogodilo sa Nikagatom.
I sa Kapetanom... On je ne­
stao, zar ne?

— Ne znam :— reče Lesli. — 
Policija takođe ne zna.

— Ljudi znaju. Modoci zna­
ju — reče žena. — Starac je 
imao neke navike, razumeš. 
Recimo, donosio je svakih ne­
koliko dana nešto od onoga što 
je ulovio jednoj udovici i nje­
noj deci, ovde, u rezervat. Oda­
vno nije dolazio. Osim toga,
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on je strašno voleo duvan za 
žvakanje. Dolazio je da ga ku­
pi u ovdašnjoj kantini. Nije 
dolazio nekoliko dana...

—  Mogao ga je kupiti na 
drugom mestu — reče Lesli.

—  Ti nitša ne razumeš... ili 
se praviš da ne razumeš —  re­
če Rika. — Kažem ti da nje­
ga više nema. Možda je napro­
sto umro. Bio je star. Ali, vi­
še ga nema. To nije slučajno.

— Treba mi više od jedno­
stavne sumnje da bih mogao 
bilo šta da kažem o tome — 
reče Lesli. — Uostalom, zašto
o tome ne razgovaraš sa nad­
zornikom ili sa policijom?

—  Ovde hiko ne veruje po­
liciji — reče ona. — Ni nad­
zornik nije mnogo bolji. Osim 
toga.,.

Zaćutala je na tren, ali Le­
sli, kao da je proniknuo u nje­
ne misli, iz njenog pogleda ko­
ji se načas zamuti, oseti da je 
Rika u nekim čudnim odnosi­
ma sa Mfijem Sendsom. Na­
čin na koji je govorila o nje­
mu nije mogao da prevari je­
dnog iskusnog muškarca po­
put Leslija.

—  Okej! —  reče Lesli. — 
Ima li još nešto?

— Ima — reče žena sprem­
no. •— Novac! Neki klinci iz 
rezervata najednom imaju mno­
go novaca. Ovde novac ne ra­
ste na grani, a oni nisu išli

van rezervata da su mogli da 
ga zarade. Eno ih, opijaju se 
u krčmi, zajedno sa Šonšinom. 
Treba ih pitati odakle im to!

— Misliš li da sam ja u sta­
nju da izvučem od njih odgo­
vore? —  upita Lesli osmehnuv­
ši se.

— Mislim da si ti mnogo šta 
u stanju —  reče žena i uzvrati 
osmeh. Opustila je ruke niz te­
lo i malo isturila dojke. Bio 
je to nemušti poziv. Možda ne 
sasvim neposredan, ali sigurno 
poziv na malu avanturu u bli­
skoj budućnosti.

— Šta ti misliš o tome? — 
upita Lesli.

— Mislim da im je neko dao 
pare ili da ćute ili da urade 
nešto što se ne bi svidelo nad­
zorniku — reče Rika. — To 
se već dešavalo ranije. Neka­
da su klincima davali novac, a 
ponekad i viski. Uglavnom, uv­
ek se nađe neko ko pronađe 
nekakav interes da uznemiri 
rezervat. Spolja. Uvek dolaze 
spolja.

— Bledoliki, a? — reče Le­
sli.

— Da — odgovori žena čvr­
sto. — Bledoliki.

— Okej! — reče Lesli — , Ra-
spitaću se. Možda bi od toga 
moglo nešto da se iskoristi za 
novine, zar ne?!

— Ti ćeš već to znati da is­
koristiš — reče Rika i liznu je­
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zikom donju usnu. Lagano. Sa 
nasladom. Nije spuštala oči sa 
njegovih.

Tada se otvorile vrata i u 
njih stade Šonšin, očiju zakr­
vavljenih od prevelike količi­
ne piva. Načas je samo stajao 
i zurio u ženu i Leslija, a onda 
izgovori, zapličuči jezikom, pro 
muklo:

— A, tu si! Idi kući! Sme- 
sta! Nemaš šta da tražiš ov­
de!

Rika se trže na njegov glas, 
ali nije požurila da izađe. Ni­
je ništa rekla, ali se samo la­
gano udaljila od Leslija i os­
tala da stoji. Kao da je nešto 
iščekivala.

-— Računam da si ti previ­
še radoznao čovek — reče šon­
šin Lesliju. — Zabadaš nos u 
tuđe stvari... i u tuđe žene!

—  Mislim da stičeš sasvim 
pogrešan utisak o novinarima 
uopšte — Lesli uzvrati samo- 
uverenim osmehom. Nikada 
nije voleo bilo kakav razgovor 
sa pijanim ljudima. Bili su ne- 
predvidivi.

Poglavica ne odgovori Les­
liju, ali se zato ponovo obre­
cnu na ženu:

— Jesam li rekao da smesta 
odeš kući?! Gubi se odavde 
dok nisam izgubio strpljenje!

Rika se pomeri, ali samo za 
dva-tri koraka. Nije ni pogle­
dala muža. U njenom stavu je

bilo nečega izazivačkog, ali na 
način na koji se ponašaju oso­
be koje već dugo preživljavaju 
nekakav strah. Lesliju je bilo 
sasvim jasno u kakvim su od­
nosima poglavica i njegova že­
na, i to mu se nije dopalo. Na- 
mrštio se, ali nije rekao ni 
reč.

— Kučko! — zareža Šonšin 
i zakorači prema ženi.

Lesli se pomeri korak ulevo 
i stade između žene i poglavi­
ce. Rekao je sasvim mimo:

— Ovo nije mesto da razre- 
šavate svoje porodične nespo­
razume!

— Ne m.ešaj se, ti... T i... 
Bledoliki! — te reči su iz us­
ta pijanog Indijanca zvučale 
gotovo kao uvreda, ma koliko 
je u tom času Sonšin izgledao 
Lesliju komično.

Iznenada, Rika hitro priđe 
vratima i izvuče se ki;oz njih 
nekakvim pokretom sličnim 
bežanju. Činilo se da je taj njen 
potez iznenadio i šonšina. On 
više nije imao šta da kaže. Po­
gledao je sa mržnjom u Lesli- 
ja.

— Dobro je da si naišao, po­
glavico — reče Lesli mirno, ali 
ne bez ironije. — Baš sam hteo 
da svratim u krčmu i platim 
ti pivo.

— Ovo su službene prosto­
rije — reče pijanim glasom
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poglavica. —' Ti takođe nemaš 
šta da tražiš ovde.

— Okej! — Lesli sleže rame­
nima. —  Onda idem u krčmu. 
Imam nameru da pitam neke 
mladiće odakle im novac da 
ti plaćaju toliko piva od ko­
jeg ti se i razum muti.

Poglavica oćuta uvredu, ali 
steže pesnicu. Lesli prođe po­
red njega kao da ga ne pri- 
mećuje i izađe napolje. Ose- 
ćao je sažaljenje prema Šon- 
šinu, ali je znao da je bolje 1 
da ga uvredi nego da mu sta­
vi do znanja da ga sažaljeva. 
Pogledao je prema krčmi. Pi­
tao se šta li imaju da mu ka­
žu ti momci koji se usred re­
zervata razbacuju novcem...

Lesli je zastao načas pogle­
davši prema svom »džipu«, ko­
ji je bio parkiran nedaleko, i 
oko koga su se igrala neka de­
çà, penjući se na krov vozila. 
Pomislio je da klinci mogu da 
oštete automobil, a on je u re­
zervatu bio veoma potreban. 
Gotovo je već podigao ruku i 
hteo da vikne na decu, kada je 
osetio opasnost — njegov ha- 
ragei ga upozori da mu se de­
šava nešto iza leđa...

Okrenuo se pokretom zmije 
koja se barni od mungosa i 
ugledao Šonšina kako stisnu­
tih pesnica juri na njega. In­
dijanac je urlikao:

—- Prokleto bledoliko kopi­
le! Pokazaću ti ko je ovde gla­
vni!

šonšin je bio pijan i to iz 
njega nije govorio razum, ne­
go loše pivo i Lesli je to znao. 
Indijančeve pesnice su bile gr­
čevito stisnute i Lesli je znao 
da ga tako zgrčene pesnice ne 
mogu pogoditi ni kada bi spa­
vao, ali — utoliko je napadač 
bio opasniji, jer se njegovi po­
stupci nisu mogli ni na koji 
način predvideti. Sačekao je 
da poglavica stigne do njega 
na dva koraka, a onda je od­
skočio udesno, izmičući van do­
mašaja. .. SonŠinove pesnice 
fijuknuše dva puta u prazno!

— Nemam nameru da se bo­
rim — reče Lesli mirno, ali 
glasno, trudeći se da ga pogla­
vica i čuje i razume.

— Vašljivi tvore — viknu 
šonšin i baci se sa svih svo­
jih dvesta funti težine na Les- 
lija.

Lesli načini samo jedan ne­
znatan polukorak ustranu i iz­
vi telo tako da poglavica pro­
huja na inč od njega ne dota- 
kavši ga i pade svom težinom u 
prašinu. Bauljao je pokušavaju­
ći da se uspravi, a kada je to 
učinio dreknuo je promuklo:

— Otkinuću ti glavu!
— Sumnjam —- reče tiho i sa­

svim spokojno Lesli. — Suviše 
si pijan, poglavico!
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šonšin se osloni na obe noge 
i raskreči se trudeći se da uspo­
stavi ravnotežu. Pognuo je gla­
vu zureći u Leslija pomalo ra­
zroko. Stezao je pesnice i di­
sao šumno. Na tren je ličio na 
bika koji se sprema na slepi, 
uzaludni napad na toreadora.

Deca koja su se do maločas 
igrala oko »džipa« sada su već 
počela da prilaze i da posma- 
traju tuču. Po njihovim izra­
zima lica se moglo pogoditi da 
to nije neuobičajen prizor u 
rezervatu. Lesli je krajičkom 
oka uspeo da vidi i da su se 
mestu događaja uputili još ne­
ki ljudi, koji su inače sedeli 
ili stajali u blizini krčme.

— Voleo bih da ne praviš 
gluposti pred svim ovim ljudi­
ma — reče Lesli. — Ti si ipak 
poglavica..,

— Đubre, bledoliko... — za- 
muca u gluvom besu poglavica 
i krete prema Lesliju.

Ma koliko pijan, Sonšin je, 
videlo se po njegovim pokre­
tima, bio oprezan i iskusan 
borac, ali samo u tučama naj­
niže vrste. LesM ga je pustio 
da priđe sasvim blizu, i kada 
se već činilo da će poglavica 
uspeti da ga zakači pesnicom, 
Lesli pokleknu, a Šonšinova 
pesnica ga promaši. Istovreme­
no, Lesli ispruži raku i uhva­
ti Indijanca za nadlakticu, ne 
naročito čvrsto. Drugom nikom

ga je uhvatio za pojas na pan- 
talonama, pre nego što je šon­
šin uspeo po drugi put da uz- 
mahne pesnicama...

Gledaoci zinuše od čuda! Nji­
hov poglavica, koga su gleda­
li već u više desetina tuča, ni­
kada se nije našao u takvom 
položaju...

Sonšin je leteo! Kroz njegov 
mozak, natopljen lošim alko­
holom proletela je misao; »Le­
tim!« Činilo mu se da se na­
lazi u vazduhu nekoliko dugih 
sekundi. Činilo mu se da je 
zemljina teža prestala da po­
stoji za njega...

Lesli ga bese bacio jednim 
jednostavnim zahvatom, kojim 
se i najteži protivnik može ba­
citi neverovatno daleko. Zah­
vat se zvao »ikabi« i mogli su 
da ga izvedu samo učenici naj­
višeg ranga.. .

Kada je poglavica konačno 
pao pred noge svojih simarod- 
nika, tresnuvši licem u praši­
nu, mogao je da zaključi samo 
da je prestar, suviše pijan i 
svakako pretežak za bilo ka­
kvu vrstu letenja — potom je 
izgubio svest!

— Nisam imao nameru da 
ga povredim — reče mimo Le­
sli. — Objasnite mu to kada 
se otrezni.

I deca i odrasli ljudi samo 
zabezeknuto zaklimaše glava­
ma. ..
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*

* *
Na tri milje severno od po- 

slednjih kuća Pajri Vudsa na­
lazila se farma Čeda Leonarda. 
Ced je bio gorštak, odnekle iz 
Montane. Došao je u Kalifor- 
niju da se obogati, ali to nije 
uspeo, i bio je prepun mržnje 
prema svemu što mu se činilo 
da je bolje od njega samog. Na­
ročito je mrzeo Indijance, uve- 
ren da čak i oni žive bolje od 
njega, ne radeći ništa u rezer­
vatu. Sada je stajao ispred svo­
je kuće i gledao kako ljudi pri­
laze.

Još od prvih dana svog bo­
ravka u tom kraju Ced Leo- 
nard je priželjkivao to što se 
sada dešavalo — da se ljudi 
okupe i konačno dogovore na 
koji način će oterati Indijan­
ce, razrušiti rezervat i podeli- 
ti rezervatsku zemlju. O tome 
je sanjario, o tome je govorio,
o tome je pisao kongresmeni- 
ma i seniorima za koje je gla­
sao. I, kada se pročulo da In­
dijanci ubijaju turiste, bio je 
prvi koji je predložio da se 
pravi Amerikanci okupe i pri­
preme za konačni obračun...

— Cede! — rekao je neko iz 
gomile. — Mislim da smo svi 
tu.

— Sjajno, momci, sjajno! — 
izgovorio je Čed Leonard, oza­
ren od uzbuđenja. Dan ranije

je poslao ženu i decu kod ro­
đaka u Red Blaf. Zatim je do­
bro očistio svoju »vinčesterku« 
i dvocevku. — Želeo bih da 
vas pozovem u kuću, ali je su­
više mala za sve. Zato ćemo 
razgovarati ovako. Ali, pod ja­
bukom ima, na stolu, viskija, 
piva i sendviča. Dovoljno za 
sve.

Nismo zbog toga došli —
reče neko iz gomile. Bilo ih je 
stotinak.

— Znam zbog čega ste došli
— reče Ced Leonard. — To će­
mo lako resiti.

Pred njim su stajali bespo­
sličari, osiromašeni farmeri, 
dokonjaci, pijanci, siledžije, 
mladići koji naprosto nisu ima­
li šta da rade tog dana, neko­
liko porodičnih ljudi koji su 
samo hteli da budu dalje od 
džangrizavih žena... Ali, svi su 
bili raspoloženi za akciju, a je­
dina akcija koju im je Ged Le­
onard mogao ponuditi bio je 
juriš na rezervat. Neki od njih 
uopšte nisu imali nameru da 
učine nažao bilo kome. Među­
tim, kako je gomila rasla i oni 
su zaboravili na svoje dobre 
namere.

— Momci... — započe Ced 
Leonard, najednom se uživiv- 
ši u ulogu velikog vođe. Iako 
nikada nije bio zaista hrabar 
i odlučan, sada je samom sebi 
izgledao kao nepobedivi koma­
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ndant armije najboljih boraca 
u Kahfomiji. Nastavio je gla­
sno, sigurno i ubeđen da go­
vori jedinu moguću istinu: —̂ 
I  sami znate da se policija po­
vukla iz Pajn Vudsa. Još se sa­
mo nekakva dva detektiva mu­
vaju ovuda. A, znate li zašto? 
Zato što imaju zadatak da za­
metnu tragove ubistava! Svi 
već znaju da su prokleti crve- 
nokošci ubili i tu ženu, i to 
dvoje turista. To je od počet­
ka jasno i policiji. Ja sam si­
guran da policija zna tačno, po­
imence, ko je izvršio ta ubi- 
stva i zašto i kako! Ali, oni su 
se povukli i ostavili dva sme­
ten jaka da uklone tragove ka­
ko čak ni FBI ne bi mogao ot­
kriti da su to uradili njihovi 
voljeni Modoci. Jer, oni voile 
proklete, vašijive, pijane crve- 
nokošce! Jeste li čitali novine? 
Jeste! Jeste li čitali kako se 
već godinama piše kako su In­
dijanci jedini pravi Amerikan­
ci i kako mi svi skupa treba 
da im budemo zahvalni što 
nam dopuštaju da živimo na 
njihovoj zemlji?! Kao da naši 
preci nisu prolivali krv za ovu 
zemlju? Kao da mi ovu zem­
lju nismo učinili ovakvom ka­
kva jeste... Najmoćnija zem­
lja na svetu! Mi smo je izgra­
dili, a sada neko dopušta da 
nas Indijanci čak i ubijaju! Da­
li su im rezervat. Toliko dobre

zemlje koju ti lenjivci čak i 
ne obrađuju. Po čitav dan sa­
mo piju pivo i vrebaju naše 
žene po pašnjacima. A sada su 
počeli da nam ulaze i u kuće, 
da siluju i ubijaju! Sada su 
počeli da ubijaju i pljačkaju 
te glupe turiste kojima su no­
vine i televizija ulili u mozak 
laži o čistotl sveta američkih 
domorodaca! Porkleti bili! Oni 
čak ne veruju ni u Boga! Ima­
ju svoje duhove! Sve su to vra­
čevi i veštice!

— Čed je u pravu! — po vi­
kao je neko, a ostali zažamo- 
riše potvrđujući.

— Siguran sam da svi vi ne 
biste bili ovde da ne mislite, 
kao i ja, da tu vašjlivu kopi­
lad treba oterati odavde jed­
nom za svagda! — povikao je 
Čed Leonard u zanosu. — Po 
mogućnosti ravno u pakao!

— U pakao sa Indijancima!
— dreknuo je neko, a ostali 
prihvatiše poklič jednodušno.

Čed Leonard se divio samom 
sebi. Nije ni u snii sanjao da 
je u stanju da za tako kratko 
vreme zapali tolike ljude i na- 
tera ih da svoje glasove i svo­
je msili oboje smrtonosnom bo­
jom. Znao je da može, ako ho­
će, samo da podigne ruku i 
pozove ih u rat, i znao je da 
bi svi oni pošli za njim. Na­
prosto je to znao. Nikada ni­
je bio u sličnoj situaciji, ali
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je jednostavno znao da je on, 
sada, vođa krstaškog pohoda 
protiv nevernika, a svi oni oda­
ni krstaši koji neće prezati ni 
od čega, kako bi svi zajedno 
ispunili božanski zadatak ko­
ji su sebi postavili. I, podigao 
je ruke i raširio ih, sačekao da 
se svi utišaju, a onda je pro­
govorio glasom koji je neka­
ko odjekivao prostorom, van- 
zemaljski:

— Napunite svoje oružje! 
Uzdajte se u Boga i Ameriku! 
Sutra ćemo krenuti na rezer­
vat i ako do zalaska sunca ne 
očistimo ovaj kraj od Indija­
naca bolje bi bilo da nas ne­
ma!

— Vodi nas! — zaurlaše ne­
ki mladići, najednom spremni 
da ubijaju, iako nisu ni znali 
kako se drži puška kako treba.

— Sutra u zoru! — povika 
neko i ostali prihvatiše, žamo- 
reći glasno. Čed Leonard ih je 
sve gledao užarenim očima. ..

Jedan čovek je stajao poma-
lo sa strane. I on je povlađivao, 
aplaudirao i uzvikivao koješta, 
ali nekako nije bio zajedno sa 
svima njima. On se u sebi ču­
dio kako je taj glupavi farmer 
uspeo za tako kratko vreme da 
ih nagovori da krenu na re­
zervat. Mislio je; »Izgleda da 
su svi oni već bili spremni na 
tako nešto. Već danima ili mê  
secima. I, sada im je samo tre­

balo reći to što im je taj far­
mer rekao i oni su, eto, već 
spremni da pobiju Indijance! 
Moram odmah da krenem i da 
javim to ... Uostalom, vest je 
dobra za jednu stranu. A, i ne 
može biti dobra za sve...«

Ljudi su prilazili Čedu, sti­
skali mu ruku, pljeskali ga po 
ramenima, povlađivali mu i uli- 
zivali mu se, psujući Modoke 
i vlasti koje su Indijancima do­
puštale da žive. Covek koji je 
stajao sa strane se povuče ne- 
primetno i ubrzo je grabio us­
kom stazom, kroz pašnjak, pre­
ma seoskom drumu, na kome 
je bio parkiran njegov automo­
bil. Osvrnuo se nekoliko puta 
tek da proveri da li je bilo ko 
zainteresovan za njega, a kada 
je ustanovio da se niko ne za­
nima za njega, ubrzao je ko 
rak.

Veliki »Linkoln« je bio par­
kiran u hladu bagrema, na ivi­
ci druma. Čovek otključa vra­
ta, sede za upravljač i otvori 
pretinac ispod radio-aparata, 
vadeći Iz njega bežični telefon. 
Pritisnuo je nekoliko brojeva 
i sačekao da se veza usposta­
vi. .,

— Halo! Ruiz ovde! — ja­
vio se.

— Mislim da sam rekao da 
me ne zoveš na ovaj broj dok 
sve ovo traje — odazvao se čo-
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vek sa druge strane žice. Bio 
je to Carli Pakard.

— Hitno je, Carli — reče 
Ruiz. — Ovde je već počelo.

— Šta je počelo? — upita 
Pakard.

— Glupi seljoberi su se or- 
ganizovali — reče Ruiz i iske- 
zi se samozadovoljno. —  Osni­
vaju vojsku koja će sutra gru­
nuti u rezervat i pobiti mno­
go Indijanaca. Valjda dovolj­
no da se ostali izgube odavde!

— O čemu ti to govoriš? — 
upita zabezeknuto Pakard.

— Meštani Pajn Vudsa i ne­
ki drugi, sve sam ološ, saku­
pili su se kod nekog Leonar­
da, ovde, i sutra će napasti In­
dijance — reče mirno Ruiz.— 
I sam sam bio na njihovom sa­
stanku. Ako se ne otrezne do 
sutra u zoru, za šta postoje 
male šanse, možeš očekivati da 
će do podne već sravniti re­
zervat sa zemljom. Zar to ni­
je sjajno?! Olakšaće i moj i 
tvoj posao.

— Jesi li ti normalan?! — 
povika Pakard. — Takve stva­
ri mi saopštavaš telefonom?!

— Mislio sam da ti je važ­
no da tako nešto znaš — re­
če Ruiz bez ljutnje, ali i bez 
izvinjavanja. — Mislio sam da 
sada možeš da počneš da ob­
rađuješ svoje ljude u vrhu. 
Budi spreman kada se sve to 
dogodi! Uostalom, i sam si re­

kao da ti javim hitno sve što 
je važno.

— To je značilo da sedneš u 
automobil i da še dovezeš do 
mene — reče Pakard.

— Nećeš valjda reći da ti 
prisluškuju telefon? — isceri 
se Ruiz. Njemu je ta moguć­
nost bila naprosto smešna, jer, 
čak i kada bi neko saznao sve 
to, on Ruiz, bi jednostavno ne­
stao, kao što je već toliko pu­
ta u životu uradio.

— Telefon je siguran... va­
ljda — reče Pakard.

— Onda nemaš sta da bri- 
neš — nasmejao se Ruiz. — 
Spremaj lovu, burazeru! Dogo­
vor je bio da me isplatiš ka­
da se sve završi. E, pa, izgle­
da da će se sutra završiti!

— Ako se sutra završi, pre­
kosutra ćeš imati svoj novac — 
reče Pakard.

— Volim način na koji ti ra­
zgovaraš o poslovima — isce­
ri se Ruiz.

Veza se prekinula, što je sa­
mo moglo da znači da je Carli 
Pakard zalupio slušalicu. Robe- 
rto Ruiz se iskezi u retrovizor. 
Divio se svom licu sa iskeže- 
nim zubima. Bio je zadovoljan 
sobom. Nije morao mnogo da 
se trudi u ovom poslu, a na­
grada je bila visoka... U stva­
ri, po njegovom računu, nije 
uradio gotovo ništa teško, a
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čekalo ga je dvesta hiljada do­
lara, čim se sve završi.

Upalio je motor, lagano po­
krenuo ručicu menjača, a on­
da krenuo, brzo, uz škripu ko­
čnica, podižući oblak prašine 
za sobom. Nije ni pogledao 
iza sebe...

Da jeste, video bi priliku u 
crno obučenog čoveka, koji je 
sve vreme bio sakriven ispod 
»linkolna«, kako se otkotrlja­
la sa druma u jarak. Bio je to 
ninđa!

šonšin je bio trezan. Sedeo 
je na tremu svoje kuće i zami­
šljeno pušio. Od te glupe tu­
če ne samo da nije popio ni 
jiednu jedinu konzervu) piva 
već je stalno razmišljao o to­
me što mu se dogodilo. Pona­
vljao je u sebi svaki detalj tog 
događaja. Sečao se da se sva­
đao sa tim novinarom u kan­
celariji nadzornika, a onda je 
taji novinar izašao.. . šonšin 
je pokušavao da se seti šta ga 
je nateralo da najednom odluči 
da napadne tog čoveka, ali ni­
kako nije u pamćenje mogao 
da dozove taj trenutak. Što je 
više razmišljao o tome sve je 
bio ubeđeniji da za sve to mo­
že da »zahvali« samo alkoholu 
i ničemu drugom.. . Možda sa­
mo još svojoj prekoj naravi.

ali pre svega alkoholu. Zato se 
nije ni osvrnuo na frižider u 
kome je bilo još nekoliko kon- 
zen;i piva kada se probudio 
posle tuče. I  više nije osećao 
ljubomoru, niti je mrzeo Riku, 
kao što ju je mrzeo dok je 
ona razgovarala sa tim novina­
rom. šonšin je znao da Rika 
voli muškarce, a taj novinar 
je visok, lep, uredan i nego- 
van, tako čist i tako trezan — 
sve ono što on, šonšin, pogla­
vica Modoka, nikada nije bio... 
Možda je zato skočio na tog 
čoveka?!

Zapalio je sledeću cigaretu 
gledajući u prljave daske na 
podu trema, utonuo u razmi­
šljanja. Najednom, nešto ga je 
nagnalo da podigne glavu i — 
umalo nije ustuknuo!

Pred njim je stajao laj no­
vinar!

— Sećaš li me se? — upitao 
je novinar. —  Zovem se Les­
li. Lesli Eldridž.

— Znam — rekao je šon­
šin. — Sećam se. Ne znam.. . 
Ne znam da li bi bilo dobro 
da se izvinjavam za ono?

— Zaboravi — osmehnu se 
prijateljski .Lesli Eldridž. — 
Od tako lošeg piva kao što ga 
vi ovde pijete ljudima se mogu 
dogoditi i gore stvari.

— Zašto... — zausti šonšin, 
ali nije nastavio, Hteo je da 
upita zašto je novinar došao.
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ali se nije usudio. Najednom 
je pomislio kaiko takvo pita­
nje ne bi bilo uljudno ni pri­
stojno.

— Ti si poglavica, zar ne?l
— reče Lesli ozbiljno. — Ti 
si poglavica svih Modoka.

— Jesam — reče nesigurno 
šonšin. On odavno nije ni ose- 
čao da je bilo šta, a najmanje 
poglavica čitavog jednog ple­
mena. U stvari, onoga što je 
od plemena ostalo.

— O tome sam došao da go­
vorim sa tobom — reče Lesli 
i nasloni se na drveni stub na 
tremu. — Ono što imam da ti 
kažem vrlo je važno za tvoj 
narod.

— Ne znam o čemu to ... —■ 
reče šonšin zbunjeno.

— Tvoje pleme ima mnogo 
neprijatelja — reče Lesli. — 
Uopšte, izgleda da se ljudi u 
ovoj našoj lepoj zemlji nikada 
neće opametiti. Vole da mrze 
i ponekad mrze bez razloga. 
Slepo i glupo. U okolini rezer­
vata ima ljudi koji mrze Mo­
doke.

— Oduvek ih ima — reče 
poglavica.

— Slučajno znam da se sta­
novnici svih mesta oko Igl Le- 
jka spremaju da napadnu re­
zervat — reče Lesli bez liinogo 
uvoda. — Bledoliki se opijaju 
i hrabre da unište Indijance,.. 
Zvuči glupo, zar ne?! Kao re­

čenica iz nekog lošeg stripa. 
Ali, na žalost, to je istina.

—  Ne razumem?! — reče 
šonšin i zaškilji, kao da sum­
nja u ozbiljnost Leslijevih re­
ći.

—  Ti ljudi optužuju Modoke 
za nekakva ubistva — reče Le­
sli, — Policija se čini nevešta, 
nije mi jasno zbog čega, ali je 
tako. To je, izgleda, sasvim do­
voljan razlog nekakvim razdra- 
ženim idiotima da se okupe i 
počnu da smišljaju svakakve 
gluposti. Znam da zvuči neve­
rovatno, ali ne treba uopšte 
zanemariti opasnost od takve 
rulje. U stanju su da naprave 
više štete nego što se to čini 
moguće. Životi tvojih sapleme- 
nika su u opasnosti.

— Ni ja ni moji ljudi ni­
smo krivi ni za kakva ubistva
— reče Šonšin. — Kako oni 
mogu nas da krive za nešto, 
kad je policija bila i utvrdila 
da to nije uradio bilo ko iz 
rezervata.

— Do uma tih ljudi ne do­
pire nikakva logika. Oni su 
opijeni — reče Lesli i nasme- 
ši se. — Nešto slično se dogo­
dilo baš tebi. Juče...

šonšin zinu. Najednom mu 
se učini da mu je nešto blje­
snule pred očima — nešto po­
put istine. Taj stranac je go­
vorio istinu: kada čovek osle- 
pi od ljubomore ili od mržnje.
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više mu ništa nije očigledno, 
a svaka istina se pretvara u 
laž! Razumeo je šta je Lesli 
Eldridž hteo da kaže. Klimnuo 
je glavom:

— Govoriš kao čovek koji 
ima mnogo iskustva.

— Govorim kao čovek koji 
može da pretpostavi šta sve 
može da se dogodi ako ta ru­
lja zaista krene na rezervat kao 
što se sprema — reče Lesli,
— Zato sam došao kod tebe. 
Moraš ubediti sve ljude da se 
sklone odavde!

— Kako?! Da se sklone oda­
vde? Da ih ja ubedim da odu 
negde? Gde da odu? — Son­
šin je do tog trenutka sedeo 
na staroj, rasklimatanoj sto­
lici, a tog trenutka ustade na­
glo, a stolica se prevrnu i jed­
na noga jednostavno otpade, 
na Šta poglavica nije ni trep- 
nuo. Bio je uzbuđen.

— Možda sam bio prebrz — 
reče Lesli. — Nisam mislio da 
napustite svoju zemlju. Mislio 
sam samo da se malo ukloni­
te dok se stvar ne smiri.

— Ne! — uzviknu šonšin i 
podiže bradu. Možda po prvi 
put u životu osetio se kao po­
glavica. — Ovo su naši domo­
vi, ma kakvi da su!

— To vam niko na svetu ne 
može osporiti — potvrdi Lesli 
mirno.

— Imamo oružje i braniče- 
mo se sami, ako već vlasti ne­
će da nas zaštite od gomile — 
reče Šonšin ponosno. — Mi smo 
Modoci i, ako treba, poginu- 
ćemo braneći svoje domove!

— Čuo sam već mnoge kako 
tako govore — reče Lesli mir­
no. — Mnogi od njih nisu vi­
še među živima. Uvek sam sma­
trao da u bilo kakvom sukobu 
više vredi malo pameti nego 
mnogo snage!

šonšin tada po prvi put, tre- 
znim očima, pažljivije pogleda 
u tog novinara. Poglavica ni­
je bio ni glup, ni neiskusan. 
Moć rasuđivanja mu je, dodu­
še, bila malo poremećena du­
gogodišnjim ispijanjem piva, 
d i i pored svog oštrog karak­
tera i tvrdoglavosti, on je još 
uvek dobro znao da proceni sa- 
govomika. Zagledao se u če- 
ličnoplave oči Leslija Eldridža 
i u njima video gvozdenu volju, 
mnogo mudrosti i odlučnosti 
i, iznad svega, jedno borbeno 
iskustvo koje je nadilazilo sve 
ono što je Sonšin mogao za­
misliti.

— Ličiš mi na ratnika, ne 
na novinara — reče šonšin ne 
skrećući pogled.

— Prošao sam kroz Vijet­
nam — reče Lesli. — Ne kao 
novinar.

— Razumem — reče pogla­
vica. — I verujem ti! Osećam
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da govoriš istinu i da ne mr­
ziš Modoke.

— Istinu govoreći, ni ne vo­
lim ih preterano — osmehnu 
se Lesh. —  Ah, ne vohm ubi­
janje, a ubijanja će biti ako 
ta razularena gomila krene na 
rezervat. Još više krvi bi bilo 
kada bi tvoji ljudi pokušali da 
brane ognjišta. Rekao sam već 
da je sada potrenba pamet, a 
ne snaga.

— Izabrali su me za pogla­
vicu veru jući da sam pametan
— reče šonšin. — Ali, ima 
mnogo pametnijih od mene.

— Mislim da si dovoljno pa­
metan da ih nagovoriš da se 
sklone negde dok ne prođe oiu 
ja — reče Lesli. — Jednostav­
no, posedajte u svoje automo­
bile, kamionete, džipove i od- 
vezite se negde na izlet. Dva 
ili tri dana. Kada rulja upad­
ne u prazan rezervat shvatiće 
da je promašila cilj i svima će 
brzo splasnuti borbeni duh! 
Vratiće se postiđeni kućama i 
za nekoliko dana će od svega 
imati samo grižu savesti.

— Voleo bih da razgovaram 
sa nadzornikom o tome — re­
če Šonšin.

— Svakako — reče Lesli. — 
Samo, to neće biti tako lako.

— Zašto? — upita poglavica.
— Alfi je ostavio svoj otkaz 

na vrata kancelarije, jutros — 
osmehnu se Lesli. — Bojim se

da je i on osetio da se oluja 
približava, pa je na vreme sklo­
nio svoje bogataško...

— Pasji sin! — zareža po­
glavica.

— Ne vredi psovati — reče 
Lesli. — Neki ljudi jednostav­
no ne mogu da sakupe dovolj­
no hrabrosti da se suoče sa 
opasnostima. Sve dok je rezer­
vat ličio na tor, a nadzornik 
na pastira, za Alfija je ovde 
bilo lepo. Kada je postalo gu­
sto, on je iskoristio svoje pra­
vo da prekine igru i istupi iz 
nje.

— A policija? — upita šon­
šin. — Oni moraju da znaju...

— Obavešteni su — reče Le­
sli. — Međutim, neko se iz sve 
snage trudi da zataška stvar 
oko onih ubistava. a usput i 
da rezervat ostane van intere- 
sovanja novinara, odnosno jav­
nosti. Mislim da i to ide na 
ruku eventualnim napadačima.

— To znači da je rezervat 
ostavljen da se sam brine o 
sebi — zaključi poglavica. — 
Znači, sada sam ja zaista po­
glavica?

— Tako nekako — osmehnu 
se Lesli.

— A ti mi kažeš da ne bi bi­
lo pametno da branimo naše 
domove? — šonšin pogjeda ra- 
zrogačeno u Leslija. — Pa, ko 
će braniti rezervat? Ko će 
sprečiti tu rulju da nam popa­
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li sve što imamo, ako mi izbe- 
gnemo borbu, kao što ti go­
voriš?!?

— Recimo... proviđenje! Sa­
mo proviđenje! — izgovori Le­
sli izmenjenim glasom i zabo­
de svoje prodorne oči u Šon- 
šinove ženice. — Povuci svo­
je ljude iz rezervata! Idite ne­
kuda! Radite šta znate, ali ne­
mojte biti tu kada podivljala 
gomila dođe! Jasno?!

—  Ovaj... — poglavica je 
mucao. Osečao se čudno. Vrlo 
čudno. Kao da neko spolja up­
ravlja njegovom voljom. Ko­
načno šapnu nemoćno:

— Jasno!

•k
■k *

Iz lifta je prvo izašao mla­
dić sa tamnim naočarima, ši­
rokih ramena i oprezno osmo­
trio okolinu. Potom je dao kra­
tak znak rukom da iz lifta iza­
đu i ostali. Bilo ih je četvori­
ca. Trojica su nosili ogromne 
tamne naočari i- šešire natu- 
Čene do obrva. Četvrti je bio 
sličan mladiću koji je prvi iza­
šao, sa tom razlikom što je iza 
uha imao prijemnik radio-apa­
rata kakve nose ljudi iz obe- 
zbeđenja na zadatku. Prešli su 
preko nevelikog hola i prišli 
zadnjim vratima velikog zda­
nja koje se nalazilo u samom 
centru Red Blaf a. Čuvar ih je

pogledao i spremno otvorio 
vrata. Kada su svi izašli, onaj 
sa radio-vezom je zastao i tu- 
tnuo čuvaru nekoliko krupnih 
novčanica u ruku. Zatim su 
jrišli ogromnom »kadilaku« 
coji je bio parkiran tik uz vra­
ta. Kada su ušli u automobil 
prozori su se zatvorili i na nji­
hovoj tamnoj površini se na­
čas oglednula staklena povr­
šina obiakodera.

Tabasko Pit se izvuče ispod 
haube svog automobila. Ruka­
vi su mu bili zavrnuti, a prsti 
pomalo masni. Čeprkao je po 
motoru bez razloga tih pola 
časa dok Je čekao da ti ljudi 
izađu iz zgrade i sada se bojao 
da je i nehotice nešto poreme­
tio u motoru. Prišao je prozo­
ru i pogledao u Sumiko koja 
je sedela, naizgled zabavljena 
čitanjem »Harpers bazara« a, 
u stvari, je vrlo pažljivo bele- 
žila registarsku oznaku »kadi- 
laka« koji se udaljavao niz uli­
cu.

— Šta sad? — upitao je Ta­
basko Pit. —■ Zar ih nećemo 
pratiti? Kog đavola smo ču­
čali ovde čekajući da izađu i 
odu?

— To je mnogo pitanja u 
malo vremena — odgovorila je 
uz osmeh Sumiko. — Ne. Ne­
ćemo ih pratiti. Mislim da la­
ko mogu da doznam ko su go­
spoda. Ali, ne znam tačno ko
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je taj gospodin gore, kod koga 
su ovi b ili...

— Voleo bih da je Lesh ov­
de. On bi zriao odgovore na 
sve — reče Pit.

— Ne potcenjuj žene — na- 
smeja se Sumiko.

— A li... nisam mislio ta­
ko ... — stade da se brani Pit.

— Idemo sada! — gotovo 
naredi Sumiko, ali veselim gla­
som.

— Kuda? — iznenadi se Pit.
— Rekla sam t i . .. gore — 

reče Sumiko. — U posetu co- 
veku po imenu Pakard. On 
nam može dati odgovore na 
neka pitanja koja i tebe mu­
če.

— Nije mi jasno — priznao 
je Pit.
— Znam. Sada se pitaš kako 
znam da su gospoda, koju smo 
pratili do ovog mesta bila baš 
kod Pakarda?! To je jednosta­
vno — osmehnu se zanosno 
Sumiko, iskosivši svoje bade­
maste oči, — Kada sam izlazi­
la iz kola dok su oni bili u 
liftu, proverila sam na kpm 
spratu su se zaustavili. Onda 
sam proverila na spisku fir­
mi, koja je izložena u glavnom 
holu, ko sve ima prostorije na 
tom spratu. I, gle, samo jedno 
ime je ubeleženo pored šesna­
estog sprata: Čarls Pakard, pra­
vni savetnik! Jednostavno, zar 
ne?!

Pit je samo klimnuo glavom 
i požurio za Sumiko, koja je 
već koracima premeravala pro­
stor, krećući se na onaj svoj 
neviđen način, kratkim, ljup­
kim, skakutavim koracima, ali 
nekako kao da brzo klizi ne 
dodirujući malim stopalima ze­
mlju. Tabasko Pit je morao 
dobro da ppruži svoje duge 
noge da bi je dostigao.

Čim su ušli u glavni hol, 
namerno izbegavajući spored­
ni, gde je ordinirao onaj pot­
kupljeni čuvar, prema njima je 
krenuo uniformisani grmalj sa 
oznakama šefa obezbeđenja. 
Odmerio je krupnu priliku Ta­
basko Pita i sićušnu, suptilnu 
figuru Sumiko...

— Smem li da znam kuda 
ste se vas dvoje uputili? — 
upita šef obezbeđenja.

Sumiko mu spremno potu­
ri pod nos novinarsku legiti­
maciju, a Pit se samo bezo­
brazno iskezi. Čovek hladno 
odmeri dokument, ne obraća­
jući suviše pažnju na detalje
— što mu ne bi ni mnogo po­
moglo, jer je Leslijev falsifi­
kat bio savršen. Rekao je:

— Nikada nismo imali pro­
blema sa štampom ovde. Kod 
koga ste krenuli?

— Kod gospodina Pakarda, 
na šesnaesti — reče Sumiko 
ljupko, a glas joj zazvoni kao 
zvončići na povetarcu.
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— Očekuju li vas tamo? — 
upita šef obezbeđenja.

— Ne verujem — reče Su­
miko vrcnuvši jezikom. To ni­
je značilo baš ništa, i ona je 
znala da će šef obezbeđenja 
jednostavno morati da se uk­
loni, ili čak i da im pomogne 
da stignu tamo gde su naumi­
li-

— Liftboj će vam objasniti 
kako da stignete na šesnaesti 
sprat — reče krupni čovek i 
uslužno se ukloni sa puta.

Tabasko Pit mu gotovo po 
vojnički otpozdravi, u sebi se 
nasmejavši, ali ga Sumiko pre- 
seče strogim pogledom,^ koji 
je trebalo da znači da nije vre­
me za ludorije i da ih čeka oz­
biljan posao.

Kada je Sumiko saopštila 
liftboju da idu kod gospodina 
Pakarda, zauzvrat je dobila je­
dan začuđeni pogled, ali mla­
dić nije rekao ni reči. Usltižno 
ih je dovezao do šesnaestog 
sprata i pokazao na hodnik 
koji je vodio do ulaza u kan­
celarije gospodina Pakarda...

U stvari, to je bio jedini is­
koristivi hodnik, svi ostali su 
bili zatvoreni kapijama od te­
ških gvozdenih rešetki. Sve je 
izgledalo dobro čuvano, kao 
bankarski sef. Tabasko Pit ne 
izdrža, nego tiho upita:

— Šta li ovaj čuva ovde kad 
se ovako ogradio?

— Možda ćemo uspeti da sa­
znamo — šapnu Sumiko, kre­
ćući prema ulazu u prostorije 
pravnog savetnika Carlsa Pa­
karda.

Čekalo ih je malo iznenađe­
nje — čim su otvorili vrata ot­
krili su da neće biti baš pro­
sto videti samog gospodina Pa­
karda, jer su ih dočekala dva 
smrknuta tipa prodornih po­
gleda, koji se bez izvinjavanja 
isprečiše čim su otvorili vra­
ta. Jedan od njih izvuče iz dže­
pa revolver uopšte se ne tru­
deći da ga prikrije. No, samo 
ga je držao u. ruci, ali i to je 
bilo dovoljno...

— O čemu se radi, gospodo?
— upita Sumiko praveći se na­
ivna.

— Kuda? — zapita jedan od 
čuvara.

— Mora da ste zalutali go­
lubići! — reče onaj drugi pod- 
smešljivo.

Nalazili su se u nekoj vrsti 
predsoblja, odakle su vodila 
dva kratka hodnika pregrađe­
na staklenim zidovima. Sumi­
ko je hitro osmotrila sve to 
i zaključila da taj Pakard, ma 
ko bio, ima zaista dobro obe- 
zbeđenje. Utoliko je u njoj vi­
še porasla radoznalost...

— Mi smo se uputili kod 
gospodina Pakarda ■— reče Su­
miko i posegnu rukom da iz­



NINĐA 117 65

vuče spasonosnu novinarsku 
legitimaciju.

Tada je onaj bliži njoj uh­
vati rukom za zglob desne i'u- 
ke. Kao da je lutka od papi­
ra, čovek je podigao Sumiko 
tako snažno da ona načas iz­
gubi tlo pod nogama. Pit uz- 
drhta. ali pre nego što se po­
krenuo drugi čuvar mu gumu 
cev revolvera pod nosi

— Dečko — šapnu Tabasko 
Pit. — Ne ližem takve slado­
lede!

Dovoljan je bio delič sekun­
de. Tek da se čovek začudi to­
me što je Pit rekao, i da mu 
pažnja popusti...

U stvari, iako je čovek sa 
revolverom mislio da ga je 
tresnuo taj veliki čovek duge, 
plave kose — udarac je došao 
sa druge strane: Sumiko je
osetila da joj taj čuvar koji 
je tako čvrsto drži za mku 
5ruža sjajna oslonac za jedan 
litar i snažan udarac u ruku 
drugog čuvara i ona ga je iz­
vela, tačno, brzo i precizno, a 
revolver je odleteo u sasvim 
dmgi kraj prostorije! Čovek 
se zapanjio!

Istog časa je Pit, brzinom 
začuđujućom za njegovu veli­
činu i težinu, skočio i spustio 
svoju desnu cipelu ravno u za­
bezeknutu njušku onog tipa 
koji je držao Sumiko. To je 
bilo dovoljno da se Sumiko

oslobodi i da se taj čuvar pre­
seli u carstvo snova. Tabasko 
Pit se okrete dmgom čoveku, 
koji je bio šokiran, i reče:

— Vidiš, dečko, vi niste baš 
od nekog čvrstog materijala!

Čuvar je, ipak, reagovao kao 
profesionalac. Zamahnuo je da 
pogodi Tabasko Pita pesnicom 
u lice, ali mu je ruka prohu­
jala u prazno, jer je Pit lako, 
gotovo uz osmeh, eskivirao. 
Kao revanš. Pit zamahnu no­
gom snažno i tresnu momka u 
mošnice. Ovaj se zgrči, mučen 
strašnim bolom od kojeg su 
mu sevale bele, usijane munje 
pred očima. Tabasko Pit u pro­
lazu kresnu čoveka u vrh bra­
de, tek da mu olakša stanje
—  čuvara sada više ništa nije 
bolelo, jer je bio u nesvesti.

— Mi ne volimo kada nam 
prate, zar ne?! —  reče Pit svo­
joj prijateljici.

— Ne volimo, Pite — potvr­
di Sumiko.

Kratki okršaj nije ostao ne­
zapažen. Iz jednih vrata isko­
či pred njih visoka, crnokosa, 
zgodna mlada žena, sa nočari- 
ma na nosu i uplašenim izra­
zom na licu. Zastala je kao 
ukopana videći malu Japanku 
i ogromnog plavokosog čoveka, 
koji prelaze preko beživotnih 
tela njihovih čuvara.

—  Zaboga! —  uzviknu crno- 
koisa. ■— Sita se dagodi!!)»?
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— Ništa naročito — požu­
rio je da odgovori Tabasko 
Pit, osmehnuvši se mladoj že­
ni što je zavodljivije mogao.
— Momci su imali nešto pro­
tiv žena koje nose naočari,^ pa 
sam se ja malo naljutio!

—  K o .. . ko ste vi? —  cr­
nokosa nije shvatila Pitovu ša­
lu.

— Novinari — konačno se 
predstavi Sumiko, pokazujući 
ženi novinarsku legitimaciju.
— Došli smo da razgovaramo 
sa gospodinom Fakardom, ali...

— Jeste li se najavili? — 
upita mlada žena nešto ljuba­
znije, ali ipak sa velikim ne- 
poverenjem. Nije oka spustila 
sa snažne, visoke prilike Taba­
sko Pita, koji joj se nepresta­
no osmehivao, zavirujući joj 
u dekolte,

—  Mislim da će gospodin Pa­
kard hteti da nas primi i bez 
najave — reče Sumiko. — Je­
ste li mu vi sekretarica?

— Ne — reče crnokosa. — 
Ja sam iz biroa, ovde... A li... 
na ova vrata morate da uđete!

Žena pokaza jedna vrata. Su­
miko mahnu Pitu da krenu ka 
tim vratima, ali Pit nije poka­
zivao nameru da se odvoji od 
crnokose, koja Ustuknu malo 
pod njegovim užarenim pogle­
dima. Sumiko je morala malo 
da povuče Pita za rukav. Kada 
su njih dvoje krenuli u prav­

cu koji im je crnokosa poka­
zala, ona sama nestade hitro, 
petljajući nogama na način 
preplašenih ljudi...

—  Nisam hteo da je upla­
šim — reče Pit. — U stvari, 
sviđa mi se mala. Znaš, nika­
da ti nisam rekao da imam 
slabost prema ženama koje no­
se naočari. Još samo da ima 
crvenu kosu!

— Nismo zbog toga ovde, 
Pite — opomenu ga Sumiko.

Prošli su kroz vrata koja im 
je crvenokosa pokazala. Našli 
su se u prostranoj prostoriji 
sa jednim velikim pisaćim sto­
lom za kojim je sedela savr­
šena plavuša...

— Šta vi tražite ovde?! — 
vrisnu plavuša ustajući istog 
trena kada ih je videla. Bilo 
je očigledno da je  očekivala 
sve drugo samo ne da bilo ko 
prođe pored one dvojice koja 
su, sada, ležala bez svesti u 
holu. Sumiko je oštrim okom 
primetila kako je plavuša pri­
tisnula nekakvo dugme na do­
njoj strani ploče stola.

— Mi smo novinari— požu­
rila je da kaže Sumiko. ..

— Nikakvi novinari! Molim 
vas, odmah napustite ovo...
— zaustila je žena narogušena 
kao kvočka koja brani svoje 
piliće. Međutim, Tabasko Pit 
je prekide bez mnogo uvoda;

— Zaveži, kokoško!
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— Molim?!? — zapanji se 
plavuša.

— Rekao sam: zaveži! —
dreknuo je na nju Pit, a on­
da se okrenuo Sumiko i rekao 
tiše: — Vidiš, znam ja kako 
treba sa njima.

— Pazi! — šapnula je Sumi­
ko Pitu i očima mu pokazala 
na jedna vrata u dnu prosto­
rije odakle su tog trena upala 
trojica mladića koji su se je­
dan od drugog razlikovali sa­
mo po malo drugačijem raspo­
redu mišića. »To je odgovor 
na pritisak onog dugmeta«, po­
mislila je Sumiko.

— Vidi, vidi! — osmehnu 
se široko Tabasko Pit. — Tri 
patuljka! Otkako sam čitao tu 
bajku, uvek sam želeo da ih 
sretnem i, evo, sada mi se pru­
ža prilika...

Nije stigao to da izgovori do 
kraja. Mladići su po nečemu 
procenili da je Tabasko Pit taj 
protiv koga treba da krenu i 
sva trojica su se istovremeno 
bacili na njega bez mnogo ra­
zmišljanja!

— Treba l i . .. —̂ htela je da 
upita Sumiko, ali je Pit stî  
gao da odgovori:

— Ne!
To je značilo da mu ne tre­

ba pomoć. I, nije mu bila" po­
trebna.

Prvi mladić, koji je imao tu 
nesreću . da se nađe nadohvat

ruke Tabasko Pita dobio je 
kratk, snažan udarac u koren 
nosa. Dovoljno snažan da mu 
polomi nosnu kost i da mu ob­
lije lice krvlju, što ga je na­
teralo da zastane i ustukne.

Drugi momak je, doduše, us­
peo da zamahne, ciljajući pe­
snicom u Pitovo lice, a i je Pit 
lako odbio taj udarac podlak­
ticom leve ruke, a desnom je 
mladića zgrabio za vrat, po- 
digao od zemlje i bacio ga 
preko kuka, veštim zahvatom, 
tako snažno da je čovek pri 
sudaru sa tlom izgubio vaz- 
duh i ostao da leži, zijajući kao 
tek ulovljena haringa.

Treći nije stigao ni da za­
mahne. Pit ga je tresnuo pe­
snicom u zube i to tako sna­
žno da se lepo čulo kako ko­
sti vilice pucaju. I pre nego što 
je momak postao svestan bola. 
Pit mu je zabio stopalo u ple­
ksus i poslao ga u carstvo bol­
nih snova.

Onaj prvi, krvavog nosa, sta­
jao je, razrogačenih očiju, zu­
reći u svoje onesposobljene 
drugove. Kada je Pit zamah­
nuo da i njega onesposobi, mla 
dić je samo nemoćno podigao 
ruke, naslepo se braneći od 
udarca. To je bilo dovoljno da 
ga Tabasko Pit ne udari. Sa­
mo ga je uhvatio za kragnu i 
odgurnuo, ne previše snažno.
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— Ružno je od vas što tako 
divljački skačete na goste — 
reče Pit, gledajući ne u mladi­
će nego u plavojku koja je vi­
kala nešto u interfon, — Go­
sti se tako ne dočekuju.

— Polako, Pite — reče Su­
miko. Očekivala je da se, ko- 
nočno, pojavi i taj gospodin 
Pakard.

I, gospodin Pakard se poja­
vio. Iskočio je iz svoje kance­
larije poput čupavca iz, kuti­
je, ali sa »brauningom« kalibra 
44 u rukama. Ra’skreči-O' se na 
vratima i viknuo:

— Sada je dosta!
■— I ja sam im to rekao — 

izgovori mirno Tabasko Pit.
— Ko ste vi?! — dreknu Pa­

kard. Iako se grozio nasilja u 
kojem je bio primoran da uče­
stvuje, biO' je takođe rešen da 
sačuva to Što je smatrao da 
treba da čuva.

— Ovo će odjeknuti nepo­
voljno po vas u štampi — re­
kla je skoro umiljato Sumiko 
mašući ispred sebe novinar­
skom legitimacijom. Napad 
na novinare.. . To -se neće svi- 
deti javnosti.

—. Šta radite ovde?  ̂ — gla­
silo je sledeće pitanje gospo­
dina Pakarda, ali ne sasvim 
samom^^ereno. I ôn je, poput- 
ljudi njegove klase, znao vrlo 
dobro šta znači bilo kakav su­
kob sa novinarima.

Sumiko je zahvtalila nebesi­
ma što Pakard ne zna da su 
ona i Pit lažni novinari, i odi­
grala je sledeću kartu, ne me­
li jajući kombinaciju:

—  Gospodine, pretpostav­
ljam da je vaše ime Pakard 
rekla jg Sumiko, — Moram da 
vas upozorim da ćete morati 
dobro da se potrudite da nam 
objasnite šta znači sve ovo. 
Prvo nas na samom ulazu na­
padaju oružjem dvojica vaših 
telphranitelja, a onda ova tri 
mladića skaču na mog sarad- 
nika...

— Do đavola! — reče Čarls 
Pakard'i spusti pištolj. Još 
uvek se dvoumio da li da odu­
stane od nasilja ili ne;

—  Uzgred, gospodine — ob­
rati mu se Tabasko Pit. — I 
vaša sekretarica ima tako kre- 
štav glas kad se uzbudi.. .

Plavuša gotovo vrisnu, uvre- 
đena, ali je pogled gospodina 
Pakarda preseče. Pakarad je 
suviše dugo bio u igri koju je 
igrao i znao je koliko štete mo­
gu da načine novinari ako se 
ustreme protiv njega. Zato je 
naprečac odlučio da im popu­
sti, bar ovog puta,..

— Brenda, pobrinite se za 
momke. Gospođice. .. nisam 
čuo kako se zovete. .. ,—  ob­
raćao se Sumiko.

Sumiko se napravila kao da 
nije čula pitanje. Prošla je po­
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red gospodina Pakarda i ušla 
u njegovu kancelariju kao da 
je najljubaznije pozvana, a Pit 
je sledio njen primer, nami­
gujući u prolazu plavokosoj 
sekretarici. Pakard je samo 
uzdahnuo i krenuo za njima, 
zatvarajući vrata. Kada je 
ušao, spustio je pištolj na po­
licu pored vrata.

— Nisam navikao da mi no­
vinari dolaze nenajavljeni — 
rekao je još uvek prilično oš­
tro.

— Štampa ponekad mora da 
bude drska, ako želi da bude 
uspešna — reče umilnim gla­
som Sumiko i okrete se gospo­
dinu Pakardu. Pogledzila je 
tog čoveka ravno u oči oče­
kujući njegovu sledeću reak­
ciju.

— Pa... dobro, kad ste već 
tu —  reče Pakard nestrpljivo.
— Ima li razloga vašoj poseti?

Ima — reče Tabasko Pit
razgledajući slike na zidovima 
i ne okrećući se prema Pakar­
du. Znao je da to sagovomike 
čini nervoznim.

— Hteli smo da vas pitamo 
nešto, gospodine Pakard — re­
če Sumiko.

— U redu — reče Pakard.
Pitajte!

— Da li ima zlata na pod­
ručju na kome se nalazi indi­
janski rezervat? — upita Su­
miko nevinim glasom, gledaju­

ći Pakarda u ženice. — Mislim 
da se ta zemlja zove Igl Lejk.

— O čemu to govorite? — 
uzvrati pitanjem Pakard, ali je 
Sumiko po naglom skupljanju 
njegovih ženica već videla da 
je on spreman da laže do be­
skraja.

—  Ne pravite se naivni — 
reče Pit nekakvim dubokim, 
zagrobnim glasom. — Mi, no­
vinari, imamo pravo da to pr­
vi saznamo, zar ne?!

Pakard je razmišljao neko­
liko sekundi, a onda se žustrim 
korakom uputi ka polici na 
kojoj je stajao pištolj. Rekao 
je oštro:

— Cini mi se da vi niste 
nikakvi novinari. ..

—  Rekao sam ti da neće us­
peti — šapnu Pit Sumiko i is- 
kezi se. Žarko je želeo da mu 
Sumiko dozvoli da ručno pre- 
sliša gospodina Pakarda.

— Nemate prava da držite 
tako poverljivu informaciju sa­
mo za sebe, gospodine Pakar- 
de — reče Sumiko. — Pola 
Kalif orni je već nagađa ne da
li tamo ima zlata, već u koli­
koj količini ga ima.

— Gubite se odavde! — re­
če najgrublje što je mogao 
Carls Pakard hvatajući pištolj. 
Nije imao nameru da ga upe­
ri na bilo koga, ali se osećao 
sigurnijim kada ga je držao u
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ruci. —  Suviše ste drski. Ja 
znam svoja prava!

— Rekao sam ti da neće mo­
ći lepim načinom — ponovo 
reče Pit, ovoga puta sasvim 
glasno.

— Želite li da poreknete da 
su, pre pola časa, kod vas bo­
ravile visoke ličnosti iz admi­
nistracije države Kalifornije, 
koje su od vas želele da do­
znaju nešto više o tom zlatu 
u rezervatu?! —  Sumiko iz svo­
je torbice izvuče magnetofon.

Cim je ugledao magnetofon, 
Pakard kao da je pobesneo. 
Podigao je ruku sa pištoljem...

Ni sam nije bio svestan ko­
jom brzinom je na njega sko­
čio Tabasko Pit, koji mu se 
najednom nađe tako blizu da 
je Pakard mogao da vidi koje 
su boje dlačice u Pitovom no­
su. Istovremeno, Pit mu pro­
sto ote iz ruke pištolj, kao da 
ga uzima nevaljalom dečaku.

—̂ Nemoj da se igraš ovak­
vim igračkama! — zareža Pit.
— Jer, dmgi put ti neću istr­
gnuti samo pištolj, već i čitavu 
ruku!

— Smiri se. Pite! — reče Su­
miko. Zatim i ona priđe Pa­
kardu. — Mislim da je za vas 
bolje da nam ipak kažete ne­
što više o tom zlatu. U protiv­
nom, zaista ču morati da do- 
pustini mom saradniku da se 
naljuti na vas.

Ko ste vi, do đavola?!
zavapi Pakard, osećajući silan 
strah. Nikada nije bio hrabar. 
Znajući to, okružio se ljudima 
u koje je, sve do ove čudne 
pósete, imao mnogo poverenja, 
i za koje je verovao da će mo­
ći da ga sačuvaju i odbrane od 
bilo koga. Sada više ni u šta 
nije mogao biti siguran.

—  ̂ Dovoljno će biti da zna­
te da mi ne želimo zlato — 
rekla je Sumiko. — Mi želimo 
samo da znamo sve što o tom 
zlatu znate vi.

— Tako se prave senzacije!
— podsmehnu se Pit.

— Ali. .. ja .,. ne znam... — 
zamucao je Pakard, osećajući 
da mu je to mucanje slaba od­
brana.

Sumiko dade znak Tabasko 
Pitu da se malo odmakne od 
očigledno preplašenog čoveka 
i Pit posluša. Više ni sam ni­
je uživao u svemti tome. U su­
štini, Pit nikada nije podno­
sio činjenicu da ima ljudi ko­
ji ga se boje. On nikada ne bi 
udario čoveka koji bi pokazao 
strah. On je voleo da mu pro­
tivnik bude, bar po hrabrosti, 
ravan.

—  Dakle? —  reče Sumiko.
— Hoćete li nam reći ili ne?

To pitanje je u ušima Carl­
sa Pakarda zvučalo kao stra­
šna pretnja. Strah mu je za­
maglio moć rasuđivanja. U tre­
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nu je zaboravio sve svoje oba­
veze prema ljudima sa kojima 
je, zaista, do pre pola časa ra­
zgovarao i kovao planove. Sa­
da je samo psečao da ne želi 
da ga bilo ko povredi, a ne­
kako je umislio da je čak i ta 
sićušna Japanka u stanju da 
ga povredi, a o Pitu nije smeo 
ni da misli...

— Zlato,.. — šapnuo je. — 
Da... ima zlata tamo...

— Volela bih da nam kaže­
te sve što znate ■— reče Sumi­
ko mirno.

— Naravno, naravno... — 
požuri Pakard, uzdahnuvši.

Kada je počeo da govori, 
osetio je neizmerno olakšanje...

*

— Dosta mi je više ovih šet­
nji! — uzviknuo je Tabasko 
Pit čim je iskočio iz »džipa«, 
krećući u susret Lesliju koji 
je stajao ispred zgrade u ko­
joj se nalazila rezervatska kr­
čma. Lagano se lepilo veče na 
stubove sa blediin sijalicama 
što su osvetljavale prostor. — 
Od rezervata do Red Blaf a i 
nazad! Više vremena provodim 
u automobilu nego u akciji!

— Ono što ti radiš jeste ak­
cija, Pite, prijatelju — osme- 
hnuo se Lesli.

— Možda jeste, ali meni tre­
ba nešto žešće —  reče Pit.

Šta ste ti i Sumiko doznali 
u Red Blafu? — upita Lesli 
mirno. Sedeo je na nekakvoj 
rasklimatanoj stolici. Naokolo 
nije bilo žive duše, ali Taba­
sko Pit tome nije pridavao su­
više važnosti.

— Bio si u pravu. Ovde ne­
gde je pronađeno zlato. Veli­
ko i bogato nalazište — rekao 
je Pit osvrnuvši se oko sebe, 
kao da se boji da još neko ne 
čuje njegove reči. — Taj Carli 
Pakard, koji je, izgleda, sve to 
otkrio, morao je da nam kaže 
sve. Žica prolazi tačno ispod 
naselja. Nevolja je, za Pakar­
da i njegove kompanjone, što 
sva zemlja pripada isključivo 
Modocima i nikome drugom.

—• To je više nego jasno "  
reče Lesli polako, —  Šta na- 
merava Pakard?

Cini se da on još ne zna
kako da čitavu stvar izvede do 
kraja — reče Tabasko Pit. — 
Međutim, njegovi prijatelji. . . 
Svi bogataši, svi na visokim 
položajima,.. Oni su spremni 
da pred svim kaUfornijskim su­
dovima pokrenu stvar da se 
zemlja ponovo duzme Indijan­
cima,

— Sudovi? — podsmehnu 
se Lesli. — Veruj mi, ovde ne­
će zasedati nikakvi sudovi. Ov­
de će se dogoditi mnogo oz­
biljnije stvari.
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— Kakve stvari? upita
Pit i pogleda prema unutraš­
njosti krčme. Bio je žedan i 
poželeo je pivo. Tek tada je 
primetio da ni u krčmi nema 
nikoga. — Hej! Gde su crve­
nokosi? Ovde je uvek bilo ne­
koliko ispičutura, a sada ne­
ma žive duše. Nema čak niko­
ga ni da meni donese neko 
pivo!

— Svi su otišli — reče Le­
sli mirno.

— Kuda?
— Ne znam — reče Lesli. — 

Negde na sigurno. Svi. Baš svi. 
I pametno su uradili!

— Zašto? — upita Pit tre­
nutak pre nego što je počeo 
da shvata Šta se dešava. Zinuo 
je, a zatim uzviknuo: — Spre­
ma se gužva, zar ne?!

— Da nisu otišli ovde bi po­
teklo mnogo krvi, Pite — na- 
satvio je mirno Lesli. — Us­
peo sam da nagovorim pogla­
vicu da čitavo pleme izvede iz 
rezervata pre nego što rulja 
krene u juriš! Naokolo se spre­
maju neke usijane glave da se 
Indijancima svete za sve ne­
pravde koje su ikada počinili 
doseljenici tom jadnom naro­
du!

— Ne shvatam baš najbo­
lje — reče Tabasko Pit.

Lesli odmahnu rakom žele­
ći da Pitu stavi do znanja da 
nije vreme za mnogo reči, već

za mnogo rada. Pokazao je po­
kretom glave prema njihovom 
»džipu«:

—- Da Ii se u rezervnoj gu­
mi još uvek nalaze skriveni pi­
štolji?

— Ohol — uzviknu Tabasko 
Pit. — Zar je do vatrenog oru­
žja došlo?

— Naoružaj se do zuba. Pi­
te! — reče čvrsto Lesli.,— Lju­
di koji će doći u zoru sprem­
ni su na sve! Biće teško zau- 
satviti ih da ne sravne sa ze- 
in,ljom čitavo rezervatsko na­
selje. A pretpostavljam da će 
se razbesneti što neće imati u 
koga da pucaju kada budu sti- 
gh!

— Zna li policija za sve to?
—- Kladim se da zna —  re­

če Lesli. — Takođe se kladim 
da im je sa nekog višeg mesta 
satvljeno do znanja da se ne 
mešaju. I sam si rekao da su 
prijatelji tog Pakarda vrlo uti- 
cajni. Ja verujem da su uticaj- 
ni tačno toliko koliko košta 
krv svih Modoka ovde!

Tabasko Pit je bio pomalo 
zbunjen. U njegovoj glavi se 
javljala misao o tome da je 
vreme u kome živi prilično da­
leko od devetnaestog veka, to 
jest vremena kada su došljaci 
uništavali Indijance otimajući 
im zemlju i sprečavajući ih da 
žive u miru na mestima na ko­
jima su živeli vekovima. Ne­
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kako nije mogao da poveruje 
da je moguće da se dogodi up­
ravo to o čemu je Lesli govo­
rio. Ipak, poznavao je Leslija 
i nije sumnjao da on zna o če­
mu govori.

Lesli je sedeo. savršeno mir­
no. Njegove gipke šake su po­
čivale na kolenima. Gledao je 
u Pita, ali mu Je pogled, u stva­
ri, bludeo nekuda kroz pro­
stor i vreme, Lesli je znao" is­
tinu. Ta istina je bila gorka — 
istina o tome da uvek, u svim 
vremenima, u svini civilizaci- 
, ama, postoje neke mračne si~ 
e u ljudima, koje teraju te is­
te ljude da ubijaju i uništa­
vaju, u slepoj želji da se do- 
mognu nečega što je prolazni- 
je od njih samih, ali oni toga 
ne mogu biti svesni! Toj sili 
je uvek trebalo stati na put. 
1 uvek bi se našao neko ko je 
stajao u odbranu istine, prav­
de i onog dobra koje svi lju­
di u sebi nose, Lesli je znao 
da je samo sticaj okolnosti što 
će ovog puta on morati da bu­
de taj plemeniti vitez...

— Imam osećaj da ćeš ti os­
tati ovde da pokušaš da zaii- 
staviš te ljude — reče Pit tiho.

— Ne samo ja — ispravi ga 
Lesli. — I ti ćeš biti tu. Bi­
će ih suviše za samo jednog 
čoveka,

— To su prave reči, ortak!
— osmehnu se Tabasko Pit. —

Jedva čekam da slistimo tu 
bandu!

— Ne raduj se pre vremena, 
Pite — oprezno izgovori Les­
li. — Radi se o pijanim, dro- 
giranim, nerazumnim ljudima, 
koji su uvek opasniji od bilo 
kog drugog neprijatelja, jer su 
nepredvidivi. Može se lako do­
goditi da se jednostavno vrate 
odakle su došli, kada ustano­
ve da ovde nema Indijanaca?! 
Ali, verovatnije je da će poče­
ti da uništavaju ono što Modo­
cima znači Jedini mogući ži­
vot! Fri tome neće igrati ni po 
kakvim pravilima.

— Kako beše ona parola iz 
onog blesavog građanskog ra­
ta u Španiji? »Neće proći«! 
Tako- nekako,..

— Tvrdoglavost nije dobra 
osobina za ratnika — reče Le­
sli mirno i pogleda u oči pri­
jatelja, — Bilo bi ludo da sta­
nemo ispred njih i pokušamo 
da ih sprečinjo da uđu u re­
zervat. Oni će doći u bar pe­
deset automobila. Koliko sam 
mogao da procenim, biće ih 
preko dve stotine. Suviše...

— Suviše, bogami! Čak i za 
ninđu — reče Tabasko Pit.

Mudar ratnik popušta kada 
treba i povlači se da bi zašao 
protivniku iza leđa — reče Le­
sli. — Pustićemo ih da uđu u 
rezen^at i rasprše se kao polu-
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deli vrapci. Ti ćeš se pobrinu­
ti da ne izađu iz rezervata!

— Ne razumem? —  priznao 
je Pit.

— Ti ćeš im biti iza leđa — 
objasni Lesli. ■— Kada uđu, ti 
ćeš im onesposobiti vozila. Po­
kušaj da to radiš tiho, ali pu­
caj bez upozorenja, ako te ot­
kriju. Što više njih ostane u 
rezervatu, manje će ih izaći na­
polje! Razumeš li sad?

Pit se osvrnu oko sebe. Na­
jednom mu je prazan rezervat 
počeo ličiti na neko sablasno 
mesto iz horor filmova. Prosto 
je u nozdrvama osećao miris 
krvi. Sve je raziimeo. Nije to 
morao ni da kaže. Samo je 
spustio ogromnu šaku na Le­
sli jevo rame i klimnuo glavom.

—■ Vreme je za spavanje — 
reče iznenada Lesli. — Umo­
ran ratnik se bori slabije ne­
go odmoran.

*
* *

»Sada sam daleko od svega 
i više ništa me se ne tiče«, ra­
zmišljao je Alfi, sedeći u fo­
telji u svojoj sobi, u malom 
motelu, na putu prema Spark- 
su, u Nevadi. Vozio je od Red 
Blafa gotovo čitavo posle po­
dne, panično, brzo koliko god 
je mogao, i zastao je tek kada 
je primetio da je temperatura 
motora bila već tolika da je

postojala opasnost da njegov 
automobil jednostavno zauvek 
stane. Obradovao se kada je 
primetio reklamu za taj mo­
tel u blizini...

Posle tog susreta u Red Bla­
fu poželeo je  da nikada nije 
imao nikakve veze sa Modo­
cima, niti bilo kojim drugim 
Indijancima. Još manje je že­
leo da bude u bilo kakvoj ve­
zi sa Pakardom i Robertom 
Ruizom, a bio je baš sa njima 
u vezi, od početka. I, kada mu 
je Pakard rekao da niko više 
ne želi nazad, i da svi žele da 
izvedu čitavu stvar do kraja, 
bez obzira na troškove i žrt­
ve, Alfiju je postalo jasno šta 
Sve to može da znači. Osetio 
je da mu više nije mesto uz te 
ljude. U početku je čitavu pri­
ču o zlatu shvatio kao igru 
skrivača, ali sada više nije bio 
siguran da je tu ikada bilo* 
nečega bezazlenog. Shvatio je 
da su i Pakard i Ruiz i svi 
oni koji su stajali iza njih od 
početka imali na umu da, ako 
se pokaže potrebnim, jednosta­
vno unište Modoke, ne bi li se 
domogli te zlatne žice.

Alfred Sends je tada seo u 
automobil i gotovo naslepo iza­
brao pravac prema Nevadi. Po- 
begao je, sa planom da na­
prosto ostavi negde svoj auto­
mobil — bojao se da će ga sle­
diti, jer je znao da je on sada



NINĐA 117 75

u očima ljudi što su Pakard 
i Ruiz veoma nezgodan sve- 
dok — i da onda pokuša au­
tobusom ili, ako je moguće, a- 
vionom, da se domogne svog 
roditeljskog doma u kome će 
biti zaštićen i nedohvatljiv za 
Ruiza i Pakarda. Sa olakša­
njem je pročitao na saobra­
ćajnom znaku ispred motela 
da še granica sa Nevadom na­
lazi samo osam milja od mo­
tela, i sada je sedeo u fotelji, 
pijuckao viski sa mnogo leda 
i razmišljao o tome kako je 
daleko i kako će sve to vrlo 
brzo zaboraviti.

Posle treće čašice viskija po­
gledao se u ogledalo i video 
na svom licu osmeh, ukočen, 
ali širok i nekako siguran u 
to lice na kome je stajao. Tek 
tada je Alfi uhvatio sebe ka­
ko razmišlja o tome da je nje­
gov otac moćan i da će ga zaš­
titi od svih, a naročito od Rui­
za, Pakarda i ljudi koji su tu 
dvojicu koristili da bi došli 
do tog indijanskog zlata. Sle- 
deća misao mu je bila: »Do 
đavola i sa tim ubogim, crve­
nim đavolimal Pogrešili su što 
nisu na vreme izumrli! Sada 
ne bi imali toliko nevolja sa 
to malo zemlje što im je os­
talo!«

Legao je na postelju, a u 
glavi mu se vrtelo. Bilo je to 
prijatno osečanje. Alfi je mi­

slio da je to od viskija i bio 
je gotovo zadovoljan, jer ga 
neko iskustvo učilo da će ga 
ta laka vrtoglavica uspavati, a 
kada se probudi moći će valjda 
i sa ponešto oštećenim automo­
bilom lako da stigne do Neva- 
de, a dalje će lako. Sklopio je 
oči nadajući , se da će zaspati. 
Međutim, tada su mu misli 
krenule u potragu za onim de- 
lom duše u kome je držao us­
pomene na žene koje je imao 
dok je radio i živeo u rezerva­
tu. Sećao se svake žene poje­
dinačno. Njihovih tela. Nači­
na na koji su se širile pred 
njm. Načina na koji su se uvi­
jale u sladostrašću. Načina na 
koji su ga milovale posle or­
gazma, zahvalne za to malo 
strasti i ljubavi,.. Uspomene 
su bile najižešoe kada je došao 
na pomisao o Kim Bejker Kle- 
mens. Rika, šonšinova žena, mu 
je u uspomenama zauzimala 
mnogo više mesta nego što 
je on bio spreman da prizna. 
Njene nedokučive, duboke, ne­
prozirne, tajanstvene oči..'. Al­
fi, u stvari, nikada nije mogao 
da otkrije njenu tajnu — zašto 
jie Oina uopšte vodila ljubav sa 
njim?!

Otvorio je oči i šapnuo gla­
sno:

— Nikada nisam imao čud­
niju ženu!
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— Nikada više nećeš ni imati 
prilike — rekao je neko iza 
njegove glave sasvim glasno. 
Bio je to muški glas, pomalo 
unjkav i pomalo kreštav.

Alfi skoči sa postelje, ali 
se odmah ukoči i ostade da se- 
di na krevetu. Pored vrata koja 
su vodila na terasu stajao je 
visok čovek uskog lica i umor­
nih očiju. Kosa mu je bila 
kratka, ali strašno neuredna i 
stršala je na sve strane. Na ru­
kama je imao crne, kožne ru­
kavice. Čovek pokuša da se os- 
mehne, što je ličilo na raste­
zanje gumene maske. Rekao je:

— Ti si mnogo glup, Alfre- 
de! Ostavio si iza sebe toliko 
tragova da nisam uopšte imao 
potrebe da te tražim. Pre bi se 
moglo reći da si ti pronašao 
mene... Čekao sam te na ula­
zu u . ,

Nije morao da nastavi. Alfi­
ju sevnu kroz mozak da ga je 
video u holu, kod recepcije 
motela u času kada je ulazio. 
Tada je visoki čovik sedeo i 
čitao novine, izgledajući pot­
puno bezazleno. Međutim, sa­
da je izgledao sve drugo samo 
ne bezazleno.

— Ko ste vi? — upita Alfi.
— Nije važno — reče čovek.

— Tebi, u stvari, više ništa ne 
bi trebalo da bude važno.

Alfi se naježi od tih reči. To 
lice slično maski i te rukavi­

ce su ga nagonile da pomisle 
kako mu se bliži nešto straš­
no, nešto užasno, nešto nepo­
novljivo stravično.., Pre ne­
go što je i stigao da oseti pra­
vi straia izgovorio je, ličeći u 
tom času na dečkića koji bra­
ni svoje klikere od drugih de- 
čaka:

— Moj otac je bogat i utica- 
jan. Ja sam iz porodice Send­
sa. . .

— Tvoj otac te pozdravlja. 
Alfi! Pozdravlja te i pomčuje 
ti da je bolje da nikada nisi 
bio njegov sin kada si se usu­
dio da ugroziš porodični po­
sao vredan preko četiri stoti­
ne miliona! — rekao je čovek.
— Kakav posao?! — zavapi 

Alfi, ali je odmah shvatio da 
mu je pitanje izlišno. Znao je 
dobro o kakvom se poslu ra­
di i šta je on to uradio da taj 
posao ugrozi.. .

Bacio se na visokog čoveka 
svom snagom koju je mislio da 
poseduje! Zgrčenim prstima ga 
je zgrabio za kragnu i rukav. 
Zeleo je da noktima prodre pod 
kožu tog strašnog čoveka sa 
gumenim licem, da ga raski- 
ne, da mu otvori grudni kos i 
da mu iščupa srce i baci ga 
kroz prozor. Želeo je da mu 
zubima pregrize grkljan. . . Me­
đutim, silan strah mu je pre­
polovio snagu i čovek ga, je 
lako savladao, uhvativši ga le-



NINĐA 117 77

vom rukom za vrat, a desnom 
ga tresnuvši ne suviše jako pes­
nicom u slepočnicu!

Alfi se čak nije ni onesvestio. 
Samo je pao i ostao da leži, 
više od straha nego od udarca 
nemoćan da se pokrene. Zacvi- 
leo je:

— Nemojte me ubiti! Molim
vas, nemojte me ubiti!

— Jesi li ti lud?!? — prez­
rivo se nasmeja visoki čovek.
— Rekao sam ti da nosim po- 
zdrave od tvog oca. Zar misliš 
da bi jedan otac mogao tek ta­
ko da naredi da mu ubiju si­
na?! Baš si lud, Alfi!

— Molim vas, nemojte me 
ubiti! — cvileo je Alfi uporno, 
uopšte ne shvata jući šta mu 
taj čovek govori. Pred oči mu 
je samo izlazila slika sopstve- 
nog raščerečenog tela.

— Hajde, hajde, smiri se, 
dečko! — čovek kleče iznad 
njega i pomilova ga rukom u 
rukavici po glavi. — Živećeš 
ti još dugo. Da se ja pitam, 
zavmuo bih ti vrat u trenu. 
Takva kukavica nije vredna du­
gog života. Međutim, ja samo 
radim ono za šta me plaćaju. 
Sada su me platili za nešto 
drugo.. .

— Molim vas... — jedva ču­
jno je jecao Alfi. Očekivao je 
da oseti oštricu na vratu.

Umesto toga je osetio kako 
mu taj strašni stranac rasko­

pčava pantalone, svlaČeći ih, a 
zatim mu svlači i gaćice. Kada 
je osetio hladnu rukavicu na 
svom udu ukočio se od, straha 
i zagrmelo mu je u glavi. Smo­
gao je snage da pokuša da vri­
sne. .. Međutim, iz grla mu je 
umesto vriska izašlo samo na­
pola razumljivo:

— Ne. . . Ne to. . . Ne, ne, 
ne., . Ne to .. .

— Zaveži, dečko! — preseče 
ga oštro visoki čovek. Iz dže­
pa je izvukao spremnu injekci­
ju i zabio iglu u koren penisa, 
spretno kao lekar. — Plaćen 
sam da to obavim i ja ću to 
obaviti,, dečko. Ja sam profe­
sionalac. Da imaš do\'oljno lo­
ve da me platiš, mogao sam i 
za tebe da obavim ponešto. Ra­
spitaj se naokolo, posle... Ja 
uvek ispunjavam sve što do­
govorim!

Ailii Sie napnu i pofcuiša da 
skoči, ali ga u pola skoka pre­
seče pesnica koja ga pogodi u 
vrh brade, stručno i brzo. Al­
fi pade i udari glavom u pod. 
Tonuo je u tamninu, sve br­
že i brže...

Bio je u dubokoj nesvesti ka­
da Je visoki čovek izvukao hi- 
rurški nož veličine peroreza 1 
vrlo vesto i brzo, čisteći krv 
maramicom, kastrirao nesreć- 
nog nadzornika indijanskog re­
zervata u ostavci, Alfreda Sen­
dsa. A-lada je znao da ga mladić
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ne može čuti, čovek je ipak iz­
govorio:

— Ovo neka ti bude pouka 
da ne brljaš mnogo dok oreš 
po ženama, seljačino! Tata ti 
je poručio da si mnogo pričao 
jašući neke indijanske ždrebi- 
ce, a one su onda mnogo pri­
čale jašući neke drage ždrep- 
ce! Tako se to ne radi, sinak! 
Eto ti sada!

Cim je završio krvavi posao, 
čovek je ustao, svukao ruka­
vice i bacio ih u klozetsku so­
lju, povlačeći vodu pažljivo da 
ne bi ostavio otiske. Potom je 
izašao na ista vrata na koja 
je i ušao. Na podu je ostao sa­
mo onesveSćeno telo Alfija Sen­
dsa, koje se refleksno trzalo 
od bola koji Alfi još uvek nije 
osećao...

*
*

Casovnik je pokazivao nešto 
više od tri izjutra. Tabasko 
Pit je sedeo naslonjen na stab­
lo- hikorija, na uzvišici iznad 
ulaza u rezervat. Dremao je, 
sklapajući oči na nekoliko mi­
nuta, da bi se zatim probudio 
i oslušnuo i osmotrio okolinu. 
Nije mu se spavalo. Osećao je 
uzbuđenje. Onakvo, kakvo ose- 
ća ratnik uoči bitke. I, jedva 
je čekao da počne. Osmehnuo 
se svojim mislima, a mislio 
je; »Lesli bi rekao đa sam nes-

tipljiv samo zato što želim da 
što pre počne, jer je to jedi­
ni način da se što pre i zavr­
ši!«

Lesli nije gledao na časov- 
nik. On je znao tačno koliko 
je časova i znao je kako vre­
me protiče. Sada je sedeo u 
položaju lotosa, na podu krč­
me, obučen u crni kostim nin- 
đe, a ispred njega je ležao nje­
gov mač, sjajan i ogoljen, sp­
reman da seče i bode. Ninđa 
je utonuo u meditaciju. Njegov 
um je bio sasvim isprážnjen, i 
osećao je samo prazninu u se­
bi i oko sebe. Izvan kruga te 
praznine titrala je stvarnost sa 
kojom je morao da se sukobi. 
Kao da je njegova svest bila 
na straži na ivici tog kruga tieo- 
setljivosti — na neobjašnjiv na­
čin njegova misao je osmatra­
la okolinu i osluškivala očeki­
vane, zvtike mnogih  ̂ motora, 
dok je iza te granice nirvane 
ninđa skupljao i fizičku i men­
talnu snagu za bitku.

Najednom, ninđin osećaj, 
zvani haragei, ga je upozorio 
da se dešava nešto neobično. 
To nije bila opasnost, već sa­
mo neočekivano prisustvo dru­
gih osoba. Neko je zakoračio 
u njegov krug tišine i on je to 
nepogrešivo osetio. U'treptaju, 
ninđa skoči na noge i zauze 
odbramben stav. Bio je budan 
kao što to samo ninđa može
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da bude, a u njegovim ruka­
ma je poigravala dugačka oš­
trica katana, sličnog kobri ko­
ja se sprema za napad.

Prišao je prozoru krčme ni 
sam ne znajući šta da očeku­
je. Pomislio je da bi mogao 
videti prethodnicu napadača 
koje je čekao. Međutim, kada 
je video tri osobe koje su sta­
jale na čistini između rezerva- 
tskih paviljona — spustio je 
mač.

Tamo je stajao, obučen u sve­
čanu odoru poglavice Medoka
— šonšin, sa perjanicom na 
glavi i »vinčesterkom« u ruka­
ma. Izgledao je kao epizodista 
iz kakve TV-serije.

Pored njega je stajala Rika, 
njegova žena, takođe obučena 
u tradicionalnu indijansku o- 
deću. I ona je bila naoružana, 
samo što je to bilo oružje ko­
je uopšte nije ličilo na tradi­
cionalno — bio je to pištolj, 
»luger«, prilično zarSao, koli­
ko je Lesli mogao da vidi sa 
te udaljenosti. No, u njenim 
rukama je čak i to oružje, ka­
kvo god da je bilo, odavalo uti­
sak odlučnosti.

Treća osoba je takođe bila 
žena, obučena u čudnu odeću 
od perja i životinjskih koža, a 
glavu joj je krasila čudna ka­
pa načinjena od lobanje bi­
zona, sa rogovima! Lesli se se- 
tio da je negde video fotogra­

fiju vrača plemena Modok, a to 
je bila odeća koju je nosila ta 
žena. PomisIio_ je. »To je, da­
kle, Vinema! Ženski vrač Mo­
doka! Šta li svi oni traže ov­
de?«

Nije smeo da izađe pred 
njih. Morao Je da ostane skri­
ven. Zato se iskrao na zadnja 
vrata krčme i stopio se sa ta­
mom, ostavljajući Šonšina, Ri­
ku i Vinemu da stoje na čisti­
ni, osvetljeni žućkastim svetlom 
retkih rezervatskih sijalica. 
Ipak, ostao je u blizini. U st­
vari, bliže nego što su se njih 
troje i mogli nadati. Dovoljno 
blizu đa čuje njihov razgovor...

— Ovde ćemo ih sačekati
—  rekao je šonšin odlučno, ma­
da je ninđino osetljivo uho o- 
setilo lako podrhtavanje. Po­
glavici nije bilo svejedno, ma­
da se to ne bi moglo nazvati 
starahom. Možda tek neizves- 
nošću.

— Henri, ti jesi poglavica, 
ali ja mislim da bi bilo pamet­
nije da se malo prikrijemo. Os­
tanemo li ovde, na otvorenom, 
ta rulja će nas izbušiti kao sta­
re kante čim nas ugleda — re­
kla je Rika hladnokrvnim gla­
som razumne i iskusne žene, 
—: Iz zasede možda i imamo ne­
ku šansu da oborimo njih ne­
koliko.

—̂ Ja sam poglavica Modo­
ka; ženo! — reče Sonšin.
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— A'feOije ovaij dan od‘ređan za 
moju smrt, onda hoću da um­
rem uspravno, a ne krijući se 
od neprijatelja!

— ̂Ti si budala, Henri — re­
če Rika neumoljivo, a zatim 
zaćuta, osvrćući se oko sebe. 
Ninđa je znao da traži mesto 
za neku svoju privatnu zasedu. 
Zadivila ga je odlučnost te že­
ne da stane uz muža i da bra­
ni rezervat,

— Nije trebalo da ti budeš 
ovde — šonšin se obraćao Vi- 
nemi.

— Duh Nikagata mi je rekao 
da moram da budem ovde no­
ćas — rekla je Vinema hlad­
nokrvno, suvo, jednoličnim gla­
som, poput mesečara.

— I ti ćeš, možda, uskoro bi­
ti duh kada ta bledolika ru­
lja dođe! reče šonšin.

— Rezervat izgleda sablas­
no ovako prazan — doviknula 
je Rika, koja je odlučila da se 
zabarikadira u krčmi.

— Možda niko neće ni do­
ći?! __ reče Sonšin glasno.' Su­
više glasno, kao da želi da oh­
rabri samog sebe. — Onaj no­
vinar, Lesli... On je, mislim, 
otišao u Red Blaf da obavesti 
policiju, i sigurno će ih doves­
ti na vreme!

— Da li ti je on baš rekao 
tako? — upita Vinema smire­
no.

— Pa... Nije baš tako rekao, 
ali sam ja zaključio — reče 
poglavica.

— Nemoj više nikada da za­
ključuješ, Henri! —  doviknu­
la je Rika. — Bolje bi bilo da 
pronađeš zaklon.. .

Ninđa potonu još dublje u 
senku u kojoj se nalazio. Više 
ga nije interesovao .razgovor 
između njih troje. Sada ga je 
samo' zanimalo kada će kolo­
na automobila biti u rezerva­
tu. Jer, njegov fantastični sl­
uh je registrovao tanane vib­
racije u vazduhu, koje su mog­
le dolaziti samo od brojnih mo­
tora. I, te vibracije su se pri­
bližavale. ..'

U svakoj borbi ninđa je mo­
gao da se osloni na Tabasko 
Pita, jer ga je poznavao. Me­
đutim, nije smeo da dozvoli 
da mu se u borbu umešaju 
poglavica i te dve žene. To je­
dnostavno nije smeo da učini. 
Prvo zato što je bio siguran da 
postoji ogromna mogućnost da 
to troje zaista poginu, a zatim 
i zato što bi mu, ako ostanu 
tu gde su, samo smetali u os­
tvarenju plana borbe.

Ninđa se vratio u krčmu. 
• Čak je i ušao, na zadnja vra­
ta, unutra i primirio se iza re­
dova gajbi sa pivskim bocama, 
a da ga Rika nije čula. Nije 
ni mogla da ga čuje, jer je sa­
ma pravila veliku buku, poku­
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šavajući da dovuče nekoliko 
stolova do prozora, praveći ba­
rikadu.

Iznenada, nestade svetla u 
krčrai. Naravno, to nije bio 
kvar, niti pregorela sijalica. 
Ninđa je hitnuo šuriken i pre- 
sekao električni vod, sasvim 
nečujno...

Rika opsova nešto kroz zu­
be, ali nije prekidala posao. Sa­
mo Je bacila pogled kroz pro­
zor da proveri nije li se njen 
tvrdoglavi muž predomislio. 
Međutim, šonšin i Vinema su 
stajali još uvek napolju.

— Budala! — šapnula je Ri­
ka grabeći još jedan sto. Bila 
je pognuta kada je osetila ru­
ke na vratu...

Te ruke nisu bile nasilne. To 
nije bio smrtonosni stisak. Ri­
ka uopšte nije osetila da je na­
padnuta. Osetila je jednostavno 
da su se neke dve nevidljive 
ruke spustile na njen vrat. Pre 
nego što je uopšte sebi mogla 
da protumači šta se dešava, 
osetila je lagan pritisak na je­
dnu tačku, otprilike na sredi­
ni ključne kosti. Od tog pri­
tiska joj se zamagli u mozgu, 
a zatim joj se smrče pred oči­
ma. Osetila je slabost, kao da 
joj se iznenada prispavalo, i 
to toliko da nije u stanju da 
odoli, a da ne legne i ne zaspi.

Rika je disala duboko, spa­
vajući posebnom vrstom du­

bokog sna dok ju je ninđa od­
nosio u podrum krčme. Pro­
našao je jedan prostrani, praš­
njavi sanduk i u njega spustio 
Riku. Unutra je bilo nešto đu­
breta, i paučine, možda čak i 
pacovskog izmeta, ali je i to me­
sto moglo da sačuva Rikin ži­
vot bolje od barikade od pre- 
vrnutib s-tolova u krčmi. Nin­
đa je znao da se ona neće pro­
buditi bar za sledećih sedam 
iili osam časova.

Ninđa je načas zastao da os- 
lušne. Iz daljine su i dalje do­
pirale samo vibracije koje još 
nisu bile zvuk, ali je bilo samo 
pitanje vremena kada će zais­
ta pravi zvuk tih automobila 
moći da čuje i šonšin. Lesli 
je odlučio đa ne dozvoli da po­
glavica uopšte sazna da su na­
padači na putu. ..

Iz proreza na odeći ninđa 
izvuče cevčicu dugačku nešto 
više od jedne stope. Iz drugog 
otvora na odeći izvuče dve st­
relice, umotane u tanko, voš­
tano platno. Obe strelice su 
bile umočene u uspavljujuće 
sredstvo poznato kao PCP koje 
se koristi za uspavljivanje čak 
i divljih životinja. Razlika je 
bila samo u tome što je koli­
čina droge na ninđinim stre­
licama bila veoma precizno 
određena i odgovarala je pot­
rebi za uspavljivanjem prose- 
čnog ljudskog bića.
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Prišao je prozoru i naciljao. 
Dunuo je snažno i kratko — 
strelica pogodi prvo ¥inemu, i 
to u zadnjicu. Ona se teže i 
posegnu rukom ka mestu po­
gotka, Izgledala je u tom tre­
nutku kao neko ko se brani 
od kakvog nasrtljivog insekta, 
a sasvim je verovatno da je i 
pomislila da ju je ubola kakva 
buba. Čak je, misleći nešto ta­
ko, otresla strelicu, ali PCP je 
već poćeo da deluje..,

— Kog đavola... — zaustila 
je Vinema, ali joj je jezik na- 

l̂o odebljao. Pogledala je za­
bezeknuto u šonšina, koji uo­
pšte nije slivatao šta se doga­
đa, a potom se ispružila po 
zemlji, tonući u san.

— Jesi li dobro, Ana? — u- 
pita poglavica, jer je Vinemi 
svetovno ime bilo Ana. Nije 
dobio odgovor.

Umesto odgovora nešto ga 
oštro ubode u levu plećku, šo­
nšin se trže. Pokušao je rukom 
da dohvati to mesto, ali nije 
uspeo. Hitro je povukao svoju 
kožnu košulju, nameravajući da 
otrese tog gadnog insekta, ali 
nikako nije uspevao. Potom je 
i on osetio slabost i gotovo po­
želeo da legne i utone u san. 
To je i učinio, spuštajući se 
prvo na kolena, a onda je i 
potpuno legao. Pre nego što je 
zaista zaspao učinilo mu se da 
čuje zvuke motora iz daljine...

Ninđa je već jasno čuo zvu­
ke. Napadači su se približava­
li. No, imao je vremena toli­
ko da ponese uspavanog Son- 
šina i Vinemu u podrum krč­
me.

Dvadesetak automobila je uz 
grmljavinu motora velikom br­
zinom ušlo u prostor među re- 
zervatske barake. Još iž pok­
reta je nekoliko ljudi pripuca-
lo, naslepo, iz dvocevki, razbi­
jajući prozore na kućama. On­
da su se zaustavili, a ljudi su, 
uz urlanje i viku, istrčali na­
polje, pucajući naokolo, ne još 
sasvim svesni da nema nikoga 
na koga bi mogli pucati. Ras­
trčali su se, udarajući nogama 
u vrata i upadajući u prosto­
rije rezervatskog nadzornika i 
krčme. Ali, zakrvavljenim oči­
ma su uspeli samo da vide da 
je rezervat napušten.

—  Tu 'SU negde! —> viknuo je 
neko. — Kriju se i ciljaju u 
nas. Čuvajte se, ljudi, postavi­
li su nam z'hsedu!

—  Pobijte crvene đavole! — 
zaurlao je jedan krupni ćela­
vi čovek- — Pucajte pre nego 
što oni počnu!

Više nisu pucali. Bivalo im 
je sve jasnije da nikoga nema.
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Tumarali su naseljem dimeći 
svoje puške i revolvere na go- 
tovs, spremni da ubiju. Oko 
njih se šiiro zadah alkohola. 
Roberto Ruiz se popeo na krov 
svog automobila i viknuo ta­
ko da su ga svi mogli čuti:

— Pretražite sve! Pucajte na 
sve živo! Ne smeju se izvući!

Okrenuli su glavu prema nje­
mu. Neki su pomislili: »Kog 
đavola ovaj izigrava vođu?!« 
Neki su bili otupeli od pića i 
zaklinjanja da će pobiti Indi­
jance i nisu ni razumeli šta taj 
napirlitani frajer viče. Neki su 
samo odmahnuli rukom. Jedan 
mladić u šarenoj košulji, sa ko­
som ulepljenom sopstvenom 
bljuvotinom spavao je, držeći 
pušku u krilu, na sedištu svog 
automobila. Njemu više nije 
bilo ni do čega, osim do dob­
rog, okrepljujućeg sna.

— ’ Neko ih je upozorio — 
reče' čwek koji je sedeo za vo­
lanom džipa.

— Naravno da itv-je neko u- 
pozorio — viknuo je čovek ko­
ji je na glavi nosio vojnički 
šlem. ^  Badi je dobro rekao... 
Oni su tu negde, u zasedi! Po- 
biće nas!

— Mi ćemo njih pobiti, samo 
ako ih ugledamo — reče jedan 
čovek mašući svojim »kalaš- 
njikovim«, kojim se prethod­
no veće hvalio da ga je zaro­
bio u Vijetnamu. U stvari, ku­

pio ga je za 800 dolara, od je­
dnog crnca, u Los Anđelesu.

— U svakom slučaju, nema 
ih. .. — vajkao se jedan drčni 
starac duge, sede kose. — Ali, 
ako su otišli, svakako neće ima­
ti gde da se vrate! Hajde da 
spalimo ovo prokleto đavolje 
gnezdo!

Jedan mladić užarenog lica 
vrisnu oduševljeno na te reči:

— Vatra! Vatra! Hajde da 
zapalimo veliku, divnu vatru! 
Neka gori!

— Neka gori! — odgovori mu 
nekoliko najgnevnijih ljudi.

Roberto Ruiz je stajao na 
krovu automobila, držeći u ru­
ci revolver. Bio je zbunjen. Sa­
da zaista nije znao šta da ra­
di. Imao je gomilu pobesnelih 
ljudi, željnih krvi, a nije imao 
protivnika, neprijatelja, žrtvu... 
Mislio je samo na to kako će 
gazde iz San Franciska, Los 
Anđelesa, Red Blafa, biti bas­
ni kada čuju da im nije uspe­
lo to što su nameravali. Panič­
no je okretao glavu ne bi li 
ugledao bar jednog Indijanca, 
a bilo mu je sasvim jasno da 
ga neće videti. Nije mii se svi- 
dela ideja o paljevini, ali sada 
nikako nije mogao da kontro- 
liše tu rulju koja se razbila i 
pojedinačno lutala rezervatom...

Jedan pas, uplašen prvo mo­
torima, a zatim pucnjavom, bio 
se sakrio ispod drvljanika, i sa­
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da je izašao želeći da pobeg- 
ne. Primetiše ga... .

— Neka im ni pas ne osta­
ne! — dreknuo je neko zapli­
ćući jezikom. Podigao je puš­
ku.. .

Iznenada, čovek koji je želeo 
da ubije psa pokleknu, a puška 
mu ispade iz ruku. Pokušavao 
je da se održi na nogama, ali 
nikako nije uspevao. Konačno, 
kao da se predao, kleknuo je 
i spustio ruke na zemlju, os­
tajući u tom smešnom položa­
ju nekoliko sekundi. Onda se 
srušio, licem u prašinu.

Ćelavi debeljko mu priđe i 
isceri se:

— Ovaj je zaista pijan! — 
reče i nogom okrete čoveka.

Debeli čovek ustuknu! Čo­
vek na zemlji je ukočenim o- 
ćima gledao u prazninu koja 
ostaje posle smrti. U čelo mu 
je bila zabodena čelična zve- 
zda!

— Koji je ovo đavo?! —- za­
vapi debeljko i osvrte se hit­
ro oko sebe podižući pušku.
— Ovaj dasa je mrtav!

— Ne pričaj gluposti — do­
baci neko u prolazu. — Osta­
vi ga da se ispava! Probudiće 
ga vatrica. ..

Čovek je nosio naramak se- 
na, pronađenog ko zna gde. 
Imao je očiglednu nameru da 
to seno postavi uza zid bara­

ke koja je nekada bila nadzo- 
rnikova.

— Ali, on je zaista... —̂ iz­
govorio je debeli. Imao je na­
meru da izgovori rečenicu do 
kraja, ali se iznenada uhvati 
za grlo i zakrklja.

Čovek sa senom prođe ne ob­
raćajući pažnju na ćelavog de­
beljka, koji kao da je hvatao 
vazduh, grčeći se. Raširio je 
noge, osećajući da mu se tlo 
izmiče. Stezao je pušku ni sara 
ne znajući za šta drugo da se 
uhvati. Uspeo je prstima da 
napipa u sopstvenom grlu is­
tu onakvu čeličnu zvezdu ka­
kva je bila zabodena u čelo 
mrtvaca...

Krv Ijusnu i nastavi da šik- 
ilja, ritmično. Debeli nije ni 
shvatio da mu je presečena ar­
terija. Pokušao je da dozove 
u pomoć, ali iz grla mu nije iz­
lazio nikakav glas. . Konačno, 
odbaci pušku i potrča, napred, 
bilo kuda, obnevideo više od 
straha nego od bola. U glavi 
mu je bubnjala samo jedna 
reč: smrt! ,

Roberto Ruiz je video debe­
ljka i odmah razumeo šta se 
dešava tom čoveku. Skočio je 
sa krova automobila. Nije bi­
lo tačno da je rezervat napuš­
ten. Onaj čovek koji je rekao 
da su Modoci postavili zamku 
bio je u pravu...

— Ljudi! — zaurlao je Ruiz.
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— Oni su tu! Čuvajte se! Pu­
cajte!

Učinilo mu se da vidi neka­
kvu senku kako prolazi izme­
đu dve barake i bez razmišlja­
nja je podigao revolver i ispa­
lio dva metka u tom pravcu. 
Kao odgovor mu dođoše tri 
pucnja iza leđa. Ruiz se okre­
te na peti...

Bio je to jedan od napadača, 
koji je takođe pucao u pravcu 
u kojem je pucao i Ruiz.

— Tamo nekoga ima! Indi­
janac, svega mi! — vknuo je 
čovek.

Zakovitlaše se, potrčaše pre­
ma tom mestu, i Ruiz, i taj čo­
vek i još trojica ili četvorica. 
Ostali su samo stajali i gleda­
li. Zatim, kao probuđeni, zaur­
laše i jurnuše za Ruizom. . .

— Izgleda da su ih nanju­
šili — viknuo je čovek koji je 
slagao seno pored zida barake 
mladiću, još golobradom, koji 
je, sav isceren, nosio kanticu 
sa naftom prema baraci.

— Neka ih oni love — ' re­
če mladić. — Ja hoću da se og- 
rejem na pravoj indijanskoj 
vatri!

Prišao Je baraci, prošao kr­
oz razvaljena vrata i — uko­
čio se od straha!

Nasred prostorije je stajala 
figura obučena sasvim u cmo. 
Kroz proreze za oči su sevale 
dve čeličnoplave, smrtonosne

ženice. Ta čudna, stravična pri­
lika je u desnoj ruci držala 
dugačak mač.

— Slime! — više je šapnuo 
nego viknuo mladić. — Upo...

Nije stigao da izgovori i po­
ziv u pomoć do &aja. Nevi­
đenom brzinom ninđa mu pri­
skoči i izgledalo je da je samo 
mahnuo mačem oko mladiće­
ve glave. Ipak, mladić se sru­
šio bez svesti. Udarac nije bio 
smrtonosan. Mač ga je samo 
okrznuo po slepočnici, ali je 
možda od samog dodira hlad­
nog, fijučućeg čelika, a možda 
i zato što je taj dobro odmeren 
dodir pogodio jednu tačku na 
glavi za koju Je ninđa odlično 
znao da, pogođena, može da 
uspava vlasnika glave na više 
časova, mladić tresnuo beživo­
tno na tlo, a nafta iz kantice 
mu je natapala odeću.

Ninđa priđe prozom i nas­
loni se leđima pored okna, uza 
zid. Nije gledao kroz prozor. 
Nije čak ni slušao. Samo je 
stajao i puštao svom nepogre­
šivom osećaju za opasnost da 
proceni gde se protivnik nala­
zi. Onda je podigao mač...

Podigao ga je lagano. Vrlo 
lagano. Ali, spustio ga je silo­
vito i užasno brzo, bodući ra­
vno kroz drveni zid barake.. .

Slim, onaj koji se zabavljao 
raspoređivanjem slame, pred­
viđene za paljevinu, osetio je
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samo kako ga je nešto strašno 
teško i oštro pogodilo u grud­
nu kost, ne probivši je. No, i 
od tog udarca Slimu se prvo 
zamutilo u glavi, a zatim je, 
zapanjeno, otkrio da više nije 
u stanju da pokrene ni ruke ni 
noge, pa čak ni očne kapke! 
Stajao je ukočen, dišući ubr­
zano, pitajući se šta se dogo­
dilo, jer nije ni mogao da vi­
di šta ga je to udarilo... Zi­
nuo je da vikne, ali tada ose­
ti da mu je jezik sav utrnuo. 
Konačno, poisle ndsoliko sefcuin 
đa, shvati da ga više nišita ne 
bqli, ali i đa naprosto nije u 
stanju da pomeri ni mali prst.
. Ostao je tako, zureći u zid 

ispred sebe. Zid koji je mislio 
da spali. Bio je nemoćan, na­
lik voštanoj figuri kojoj je, na 
njen sopstveni užas, tvorac dao 
moć razmišljanja...

Ninđa, međutim, više nije 
bio ni blizu tog mesta. On je 
odlično znao kakve su posle- 
dice tog udarca koji je upra­
vo zadao. Znao je da pogođeni 
čovek neće biti u stanju da se 
3omeri, ni da progovori još 
3ar nekoliko dana...

Ruiz i ljudi koji su krenuli 
za njim tumarali su neko vre­
me naokolo. Nisu pronašli ni­
koga. Provaljivali su u kuće, 
preturali po plakarima, prevr­
tali stolove i krevete i nisu pro­
našli nikoga. Ljudi su psovali

i pomalo im je već bilo svega 
dosta. Hvatao ih je mamurluk^ 
a žeđ za krvlju je bivala sve 
slabija kako je u venama je­
njavala količina alkohola. Ni­
su više obraćali pažnju na Rui­
za koji je govorio kako treba 
samo pažljivije da traže... Ok­
renuli su se i vratili ka svojim 
automobilima. Trebalo je samo 
da neko izgovori nekoliko re­
či 1 svi bi se pokupili i vrati­
li kućama, želeći da što pre 
sve zaborave. Ipak, svi su ću- 
ta li...

Ruiz ostade sam. Bio je 
kod poslednjih baraka u nase­
lju. Stajao je pored ispražnje­
nih kokošinjaca. Nije bilo ona­
ko kako je zamišljao. Nije uo­
pšte bilo onako kako je očeki­
vao. Sve je, u stvari, krenulo 
naopako i on zaista nije znao 
šta da radi. Ljudi koje je us­
peo da ubedi da su se samoor- 
ganizovali i na svoju ruku kre­
nuli u taj privatni rat protiv 
Modoka, sada su već bili pri­
lično umorni, što od pića sto 
od užagrenog gneva kojim su 
se opijali brže i jače nego vis­
kijem i tekilom. Bilo je goto­
vo nemoguće naterati ih da 
krenu dalje —  recimo da kre­
nu tragom Modoka, pronađu 
ih i zaista naprave pokolj, kao 
što su planirali. Ruiz je to znao.

U tom trenutku nešto šušnu 
iza njegovih leđa i Ruiz se ok­
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rete upirući ojružje prema tom 
mestu, spreman da puca.

— Nemojte, čiko! — zavapi 
dečji glas i iz kokošinjca iza­
đe devojčica od desetak godi­
na, sva umrljana kokošijim iz­
metom. Na sebi je imala crvenu 
košulju i farmerke.

— Izlazi napolje, vašljivo in­
dijansko kopile! — dreknuo je 
Ruiz. Najednom je shvatio da 
ima nešto što može ponovo da 
pokrene ljude u masakr.

Devojčica je drhtala, ali je 
poslušala. Izašla je iz kokoši­
njca i stala pred tog čoveka sa 
revorverom. Bojala se, ali ne 
revolvera, već tog hladnog po­
gleda i tih ružnih reči.

— Polazi ispred mene! — 
rekao je Ruiz i zgrabio devoj- 
čicu za rame. Gurnuo ju je u 
oravcu u kome je želeo da ona 
crene.

— Nemojte me povrediti — 
rekla je devojčica tiho i pos­
lušno krenula.

Izašavši pred ljude, okuplje­
ne oko’ mrtvih tela dvojice ko­
ji su bili pogođeni šurikenima, 
Ruiz zastade načas, smišljaju­
ći šta da im kaže. Tada prime- 
ti, na sopstveni užas, jedan de­
talj koji je očigledno ostalima 
promakao — sve gume na vo­
zilima bile su uredno i temelj­
no isečene!

— Šta se dešava? — upita 
Ruiz mada pitanje nije bilo

upućeno nikome posebno.
— Oni su... oni su mrtvi!

— viknuo je neko i, mada to 
nije bio odgovor na Ruizovo 
pitanje, odgovor je bio više 
nego razumljiv.

— Šta ti je to? — upita ne­
ko iz gomile Ruiza. Pokazao je 
pušku prema devojčici, upiru­
ći na nju cev.

Devojčica primetno uzdrhta. 
Nije se još uvek bojala oruž­
ja. Bojala se tih grubih, pijar 
nih glasova.

— Indijansko meso! — ur- 
liknu jedan čovek izlizanog li­
ca i bledih očiju od droge. — 
Daj je ovamo!

— Ona je samo dete —  usu­
di se da kaže jedan čovek umo­
rnim glasom.

— Indijanci to rade čim po­
đu u školu — isceri se onaj 
koji je tražio ^devojčicu. — 
Ako uopšte idu u školu?!

Neki se nasmejaše. Neki ne. 
Ruiz nije reagovao. Međutim, 
kada čovek izlizanog lica kre­
te prema njemu i devojčici, 
Ruiz ga pogleda. Video je dro­
giranu propalicu koja može da 
mu ugrozi plan. Zato je po­
žurio da kaže:

— , Psi su isekli sve gume 
dok ste ih vi tražili naokolo! 
Pogledajte! Ne možemo da kre­
nemo za njima...

— Prokleti vaŠljivci! — uz­
viknu neko.
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— Napidu im se krvi — za­
reža neko iz gomile,

— Čekajte! ■— reče Ruiz, — 
Imamo ovu malu. Dovoljno će 
biti da je izložimo, recimo ve­
zanu, ovde, na ovom njihovom 
trgu. Oni će je videti i doći 
će ovamo da je oslobode, a 
onda ćemo ih udesiti!

Drogiran čovek zastade na 
dva koraka ispred devojčice. 
Gledao ju- je na takav način 
da ona poče da plače, mada 
ni sama nije znala da objasni 
zbog čega.

— Kako bi bilo da malu pre 
toga naučimo nekim životno 
važnim stvarima? — upita iz­
lizani.

— Ne — reče Ruiz glasom 
profesionalca koji je spreman 
da ubije ako bilo ko ugrozi 
njegov zadatak, — Učinićemo 
kako sam reka.o.

— Ti si lud — reče drogira­
ni. ~  Nemaš pojma kako slat­
ko može da bude...

Nije dovršio. Nije mogao da 
dovrši. Iznenada, u pola reči, 
tržnu glavom unazad. Ruka mu 
je krenula ka zatiljku, kao da 
je želeo da se odbrani od uje­
da komarca. Ali, taj komarac 
morao je da bude zaista og­
roman. Jer, tren kasnije čovek 
se sruči na tlo u grču, a bela 
pena mu udari na usta, Rober­
to Ruiz je pomislio da je dro­
girani padavičar ili nešto sli­

čno. Međutim, kada se zapenje- 
ni okrenu u grču, svi jasno vi- 
deše strelicu, dugu oko pola 
stope kako viri iz njegove kič­
me, odmah ispod vrata. Dva 
minuta kasnije, dok su svi sta­
jali u stravičnoj tišini kroz ko­
ju se čulo samrtničke hropta- 
nje, čovek je bio mrtav,

— Ovo nisu Indijanci — ša­
pnu neko i njegov šapat odjek­
nu kroz prazan rezervat go­
tovo avetinjsM.

— Vezuj ovu malu drolju!
— urliknuo je neko panično,
— Vezuj je tako đa je vide! 
Ako još samo jedna strelica 
doleti, ja ću Joj lično sasuti 
sačmu iz obe cevi u glavu. Ni­
sam cj.ošao ovamo da poginem!

— To je trebalo da razmi­
sliš pre nego što si krenuo! — 
oglasi se nekakav čudan, zag­
robni glas, za koji niko nije 
bio siguran, odakle dolazi. Lju­
di se osvrnuše oko sebe, ali ne 
videše nikoga.

Roberto Ruiz: je ščepao de­
vo jčicu za rame i privukao je 
sebi. Najednom, kao da je bio 
svestan da tu negde, oko njih, 
nevidljiv, postoji protivnik ko­
ji se Jednostavno ne može po- 
bediti,

—̂ Ja idem odavde —■ vik­
nuo je neko i uskočio u svoj 
automobil. Pokušao je da star- 
tuje motor, ali nikako nije mo­
gao da uspostavi čak ni kon­
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takt. Pokušavao je besomučno 
nekoliko puta, ali motor je os­
tao potpuno nem.

— Pokidali su kablove, cr­
veni psi! — viknuo je neko pri- 
skačući automobilu, podižući 
poklopac motora i bacivši brz 
pogled.

Ruiz podiže lagano revolver. 
Još uvek nije bio načisto sa 
kim ima posla. Znao je samo 
da to nisu Indijanci. Nije ni 
5olicija. Pomišljao je na ne- 
iog od profesionalaca, kakav 
je i sam. Međutim, poznavao 
je metode rada gotovo svakog 
od takvih ljudi sa područja Ka­
lif omi je. Bilo ih je koji su 
radili prigušivačima, pa čak i 
bacačima ' plamena. Ovako, iz 
potaje, tiho kao sam đavo, ni­
je radio nijedan. Osim toga, 
zaključio je Roberto Ruiz, In­
dijanci nisu mogli imati no­
vaca da plate takvog čoveka,
ili više njih. ..

»Osim. ..« prolete mu misao 
kroz glavu. »Osim ako nisu 
pronašli zlato!«

Hitro je prislonio cev revol­
vera devojčici na čelo i vik­
nuo iz sve snage:

— Ko si da si, izađi da te 
vidimo! Inače, prosviraću ovu 
glavu! Ne verujem da bi ti bi­
lo drago da to moraš da vi­
diš!

Nastade načas mrtva tišina 
i kroz tu tišinu še jasno čulo

kako nekome iz gomile, koja 
se skupljala u samu sebe, a 
ljudi su se pribijali jedan uz 
drugog, cvokoću zubi.

— Neću ponavljati! — zaur­
lao je Roberto Ruiz.

— Ne treba da ponavljaš!
— doviknuo je nevidljivi pro­
tivnik.

Ruiz nije mogao da oceni 
odakle je dolazio glas i nije 
se osvrtao. Nekako je, ne zna­
jući ni sam zbog čega, očeki­
vao da mu se taj protivnik 
ukaže spreda, da stane pred 
njega, da može da mu vidi li­
ce...

Nije video lice. Nije vidéo 
ništa. Roberto Ruiz je samo 
osetio nešto slinčo moćnom ve- 
tru koji mu je fijuknuo pored 
ramena desne ruke. One u ko­
joj je držao revolver cevi pri- 
sloinijene na đeivojiaiicifnu glepo- 
očnicu. Hitro je okrenuo gla­
vu na tu stranu, ali je znao 
da je zakasnio da vidi bilo šta 
kada je osetio bol... Bol je bio 
strašan!

Ninđa je prohujao pored Ru­
iza, u munjevitom prolazu za­
mahu jući mačem i kada je već 
stajao na pet ili šest koraka 
od njega, spreman da napad­
ne još jednom, Roberto Ruiz 
je mogao da vidi svog protiv­
nika. Takođe je mogao da vi­
di kako lagano, kao u uspo­
renom filmu, njegova desna m-
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ka, odsečesa u ramenu, pada 
u prašinu, još uvek stežući re­
volver u šaci!

Tada je bol već stigao do 
mozga i Ruiz se sav zgrčio od 
tog užasnog osećaj a, zaborav­
ljajući na čas tu vitku, visoku, 
snažnu priliku u crnom, koja 
, e stajala tamo sa tim dugač- 
cim mačem u ruci. Tada se 
ninđa ponovo pokrenuo...

Ljudi su sve to gledali ne 
verujući svojim očima da bi­
lo ko na svetu može da se kre­
će tom brzinom i da udara 
takvom snagom. Videli su ka­
ko je velika, crna senka proš­
la pored Ruiza, i videli su da 
je sečivo sevnulo i videli su 
kako Ruizova ruka pada u 
prašinu i videli su ninđu tek 
kada se načas' zaustavio, a on­
da više nisu mogli čak ni po­
gledom da prate na koji na­
čin je ta mačkasta prilika sko­
čila, zgrabila unezverenu devoj- 
čicu oko pasa i odnela je ne­
znano kuda, u svakom slučaju 
van domašaja te razularene go­
mile.

— Šta ovo bi? — zapita je­
dan od ljudi koji je stajao iza 
automobila i nije dobro video.

—  Đavo! — šapnuo je neko.
Kao da je to bio znak za

sve da, prebledeli, uskoče sva­
ko u svoj automobil i da po- 
novo pokušaju da upale mo­
tore. Najednom je ta rulja, do

malopre žedna krvi i spremna 
na masakr, bila pretvorena u 
gomilu preplašenih ljudi, koji 
su bili spremni da ubiju je­
dan drugog samo da bi izvukli 
sami sebe iz te klopke u ko­
joj su se, sada im je bilo ja­
sno, našli.

Nisu se usuđivali da viču, 
iako su žarko želeli da vikom 
isteraju strah koji im je sti­
skao grudi. Nemo, u nekakvoj 
smešnoj, svečanoj tišini groz­
ničavo su pokušavali da pok­
renu svoje automobile, pa ka­
da im je pošle nekoliko dese­
tina pokušaja postalo jasno da 
to nije moguće, poiskakali su 
iz kola i potrčali...

Trčali su putem kojim su i 
došli. Trčali su sporo, ukoče­
nim udovima, misleći đa se 
kreću brzinom svetlosti. To ih 
je strah paralisao. NeM- od 
njih su već bili pobacali oruž­
je, drugi’ su ga stezali sve do 
onog trenutka kada su shva­
tili da im je to Što drže u ru­
ci dovoljno teško da im uspo­
rava trčanje. Trčali su dahću- 
ći i šišteći, slušajući sopstveno 
uspaničeno disanje, struganje 
nogu o tlo i od tog zvuka im 
se činilo da im je taj crni đa­
vo tu, za vratom, i da če ih 
već sledećeg trena oštrica on­
og čudovišnog mača zagolicati 
po vratu...



NINĐA 117 91

— Stoj! — začuli su gromo­
glasan poziv koji je dolazio 
ispred njihovog pravca trčainja.

Nisu stali. Njihovo bežanje 
naslepo kao da je imalo neku 
svoju inerciju i ta inercija ih 
je vukla još nekoliko koraka 
napred, ali su svakako videli 
ko to stoji ispred njih i viče. 
Bio je to krupan, atletski raz­
vijen čovek, duge plave kose, 
sa dva »uzija« u rukama. Sta­
doše, konačno, na svega deses 
tak jardi od njega. Zurili su 
u njega kao da gledaju u avet. 
Odnekle su imali osećaj da je 
on u nekakvoj vezi sa onom 
crnom, smrtonosnom senkom 
koja je prohujala pored Ruiza
i odsekla mu ruku.

— Baš ste ljubazni što ste 
stali —  reče mimo i ne su­
više glasno Tabasko Pit. — 
Bolje ćete me čuti ovako.

Tada i on ugleda kako se 
tragom preplašenih ljudi, pu­
tem tetura osoba bez desne ru­
ke, ostavljajući krvav trag za 
sobom. To je Ruiz pokušavao 
da izbegne sudbinu.

— Gospode — uzdahnu Ta­
basko Pit. —  Onaj tamo se baš 
trudi.

Neki od napadača se okre­
nuše da vide Ruiza. Mozak im 
je bio prazan od straha i nisu 
ni pomišljali šta je u stanju 
đa učini taj krupni čovek sa 
ta dva automata u rukama.

— Dobro, de... — reče Ta­
basko Pit obraćajući se svima.
— Pobačaj te vaše voljeno oru­
žje! Odmah! Dajem vam, u 
stvari, pet sekundi da to ura­
dite, posle toga ću početi da 
polivam iz ove dve stvarčice, 
pa koga zakači...

Oni poslušno i bez okleva- 
nja pobacaše oružje.

— Sjajno! Vidi se da ste va- 
spitani dečaci —  reče Pit i os­
mehnu se. — A, sada budite 
ljubazni pa poskidajte sve sa 
sebe, uključujući i donje ru­
blje! Odmah!

Nije morao da povišava glas. 
Čim su čuli šta se od njih za- 
hteva otrežnjeni pripadnici sa­
mozvanog »odreda smrti« po- 
žuriše da se Što pre svuku do 
gole kože... Roberto Ruiz je 
još uvek glavinjao prema nji­
ma, obnevideo od bolova i mi­
risa sopstvene krvi, i nije ni 
video šta se to dešava. Znao 
je samo da su ljudi stah.

— Fino, gospodo, fino! — 
zadovoljno se isceri Tabasko 
Pit. — Znao sam da sa vama 
neće biti problema! Sada bih 
voleo da vas vidim đa trčite! 
Znate, uzbuđuje me kada vi­
dim krdo divljih svinja kako 
trči bez odeće, a one stvari im 
vise beživotno i klate se ta- 
mo-ovamo.., Hajde! Brišite 
dok ste čitavi!
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Poslednje reči Tabasko Pit 
je izgovorio sasvim tiho, ali su 
one odjeknule u ušima golih 
ljudi poput pucnja startnog pi­
štolja. Jurnuli su kao bez du­
še, dižući oblake prašine iza 
sebe, dok ih je Tabasko Pit 
posmatrao sa nekom mešavi- 
nom mržnje, sažaljenja i pod- 
smeha.

Kada su se udaljili dovoljno 
daleko, Pit se okrenu Robertu 
Ruizu koji je pristizao, kleca­
jući. Več je bio izgubio dovolj­
no krvi da više nije ni bio sve- 
staa šta radi, ni gde je, ni da
li nekoga ima u blizini. Samo 
poremećeni um ubice ga je 
održavao u stanju da još uvek 
trči. Zaustavio, se tek kada je 
udario u prepreku. Ta prepre­
ka je bila ruka Tabasko Pita, 
Ruiz napreže poslednje ostat­
ke razuma i izoštri pomućeni 
pogled —■ video je Pitovo lice 
gotovo sasvim jasno, ali je glas 
koji je čuo dopirao iz velikih 
daljina:

— Dakle, ti si taj! Moj pri­
jatelj, koji te je obeležio, re­
kao mi je da ću te prepoznati 
po tome što nemaš onu ruku 
kojom pucaš. Šteta što nisi le- 
vak. Znaš, mnogo je zanimlji­
vije videti tvora bez leve ruke. 
Ne znam zašto, mali, zaista 
šteta što nisi levak.

— Šta hoćeš? —  promrmlja 
Roberto Ruiz drhtavim usna­
ma, modrim od gubitka krvi.

— Ništa — reče gotovo lju­
bazno Tabasko Pit. — Možda 
bi bilo zgodno gledati te kako 
umireš, ali nemam toliko vre­
mena. Moram da krenem. Če­
kaju me. Za razliku od mene, 
ti ćeš imati tu vanrednu pri­
liku da prisustvuješ sopstvenoj 
smrti. Laganoj smrti, drugar! 
Znaš, ovo je pust kraj.. Osim 
Indijanaca ovde se malo ko 
drugi mogao sresti. Sada In­
dijanci nisu tu i neće doći dok 
ne budu sigurni da su bezbed- 
n i... Kapiraš, a? Dakle, ti mo­
žeš na mira da legneš i da crk- 
neš kao pseto, što si, bogami,
i zaslužio! Zbogom!

Roberto Ruiz je ostao da sto­
ji, osećajući da više čak ni to 
nije u stanju. Gledao je kako 
mu se taj tip koji je govorio 
o smrti udaljava iz vidokruga, 
a zatim više nije mogao ništa 
da vidi. Nije ga čak ni zabolelo 
kada je  tresnuo o zemlju. Još 
je samo čudovišno osetljivim 
siluhom čuo dva glasa, od ko­
jih je jedan pripadao čoveku 
koji mu je  odsekao desnu ru­
ku, a drugi čoveku koji mu je 
govorio o smrti...

Lesli Eldridž je izašao iz šu­
marka u sportskom odelu, sa 
torbom za golf preko ramena. 
Iz torbe je izvirivao za neko­
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liko inča u kožni omotač zavi- 
jen mač. Nije se osmehivao. 
Samo je rekao Tabasko Pitu:

— Vreme je da se povučemo. 
Ovde je posao gotov. Proročan­
stvo Džona Nikagata se ostva­
rilo.

— Ne znam kako to uspe- 
vaš, ortak?! — rekao je Taba­
sko Pit, krećući lagano- za pri­
jateljem. — Ne znam kako us­
pavaš uvek da me ostaviš _po 
strani glavnih događaja...

— Možda ću ti jednom ob­
jasniti kako... — rekao je 
Lesli.

Modoci su se vratili u rezer­
vat pre nego što je stigla po­
licija. Na putu koji je vodio 
prema Red Blafu našli su uko­
čeni leš čoveka bez ruke. Ru­
ku nisu našli. Našli su i gomi­
lu različitog oružja- i sve to 
vredno sakrili od policije. U 
samom rezervatskom naselju, 
između paviljona, našli su još 
leševa i jednog paralizovanog 
čoveka koga su morali da pre- 
vezu u bolnicu. Nisu nikome 
objašnjavali ništa, jer ni sami 
nisu znali šta se zbilo. ŠOBŠin, 
Rika i Vinema nisu ništa govo­
rili i na svako pitanje o tome 
šta se dogodilo u rezervatu od­

govarali su jednako, kao da su 
se dogovorili:

^  Bogovi i duhovi znaju da 
ljudi to ne smeju da ¿naju! 
Tako je rečeno!

Policija je pokušavala da do­
zna nešto više, ali je sve bilo 
toliko zamršeno i puno prazni­
na da su posle nekoliko dana 
odustali od svega. Neki novi­
nari su se pojavili takođe sa 
gomilom pitanja, ali kada su 
utvrdili da Indijanci nisu ras­
položeni za razgovor, entuzija­
zam im je brzo splasnuo.

Konačno, posle sedam-osam 
dana sve se vratilo u ritam 
svakodnevice, uz loše pivo i 
čekanje mesečnog sledovanja...

Modoci su samo jo-š čekali 
novog nadzornika i to je bilo 
sve...

Osim pisma koje im je sti­
glo. U pismu je bio ček na pet 
hiljada dolara. U pismu je sta­
jalo:

»Ovaj ček prilažem u znak 
sečanja na velikog čoveka, Mo­
doka zvanog Nikagat. Voleo 
bih da mu ,se podigne dostojan 
spomenik i da se plati ovim 
novcem. Mnogi Modoci treba 
baš njemu na budu zahvalni za 
budućnost.,.

Prijatelj!«
Uz pivo, s večeri, neko vre­

me su Indijanci raspravljali 
ko bi mogao da bude taj »Pri­
jatelj«, a onda su utakmice fud-
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balskog prvenstva postale zna­
čajnija tema i sve je  brzo za­
boravljeno. ..

Tek mgsec i po dana posle 
svega toga neko je doneo no­
vine iz Red Blafa i pročitao 
članak, pred svima, u krčmi — 
članak u kome se govorilo kako 
je grupa biznismena i političa­
ra uhapšena pod optužbom da

je podsticala nerede, bavila se 
korupcijom i plaćala ubice za 
prljave poslove. Modoci nisu 
baš najbolje shvatili da li se 
bilo šta od toga ticalo njih, ali 
su se slatko smejali kada su 
otkrili da je jedan od uhapše­
nih otac njihovog bivšeg, od- 
beglog nadzornika Alfija Sen­
dsa. ..
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"ZLATNI" HITOVI
HIT1 ■ "BRUCE LEE ZAUVEK"
Knjiga 'BRUCE LEE ZAUVEK: je drugo izdanje rasprodate 
knjige •Originalni BRUCE LEE NUNCHAKU\ Objavljena je 
povodom 50 ZLATNOG rođendana "Malog zmaja" - sa ZLAT­
NIM super-kolor koricama, džepni format oko 150 strana. Fini 
papir. Oko 200 specijalno snimljenih fotosa u Brus Li stilu, 
Novi snimci 'Malog zmaja" u akciji! Sve o životu i smrti "kralja". 
Konačan odgovor: zažio je umro Brus Li? Sve o njegovom 
majstorstvu i svim filmovima. Kompletan Brus Li reinik. 
SPECtJALNI PRILOG: 'Vežbajte i  vi Kao Brus U" - kompletna 
nunčaku škola po Brus LI metodu sa fotosima i objašnje­
njima. Sve što je mogao Brus Li, sada možete i vi!
SUPER POKLON: Svaki naručilac knjige BRUCE LEE ZA­
UVEK obavezno dobija na poklon tablu sa 5 ZLATNIH mini 
BRUCE LEE nalepnica!

HIT2. "NINĐA - DUH BESMRTNOST

SenzacionaTni roman o nepobedivom "duliu izlazećeg Sun­
ca", o viteštvu ^m uraja i ninđamasa devet života. Roman o 
pravim samurajskim dvobojima i ninđa-trikovima, o samu­
rajskim ratovima i niri'đa-teiinikama. Roman koji se čita bez 
daha i zbog kojeg lupa srce. Roman koji u vas unosi DUH 
BESMRTNOSTI i otkriva vam čari ninđe erotike! 
SPECIJALNI PRILOG: prava ninđaistorlja, tajanstvene nin­
đa (mikjo)-.tehnike, istorija, vrste! upotrebe ninđapirotelinike, 
sve o samurajima i samurajskim mačevima...
SUPER POKLONI: Svaki kupao knjige «NINĐA-DUH BES­
MRTNOSTI" obavezno dobija besplatno ZLATNU originalnu 
naiepnicu NINĐA Ili MALI ZMAJ.

SV7VKOM K UPG U : "ZLATISII" P O K L O N I III
.POPUNrre čm<0 - ŠTAMPANIM SLOVIMA!

NARUDŽBENICA
Ovim NEOPOZIVO naru£ujem sledeće džepne Knjige:
(zaokružite brojeve Ispred knjiga koja naručujete)
T. BRUCE LEE ZAUVEK  ...........................   5.000 din.
2. NINĐA-DUH BESM RTNO STI........................................  ............... 8.500 din.
Navedene cene (plus oko 300 din za  otkupninu kollko'uzima poSta, platićete 
poštaru prilikom prijema knjige. Najsigurniju i najskuplju poStarlnu (u Iznosu od 
oko 2.000 din) plaćamo mi.

STALNA KUĆNA ADRESA

Ova narudžbenica važi 
do 1. marta 1993.

Našu adresu ne Ispisujte rukom 
već isecite i zalepite ovu adresu:

Prezime i Ime „

ljlieft_,____

Broj .stan.

PožiansklbroJ^ .mesto

BIS B!

Biblioteka 
istočnih sportova

poštanski fali 126 
11070 N. BEOGRAD 27



ŠURIKENI (zvezde) su među najubojitijim oružjima. To su tanke, čelične, leteće oštrice 
koje sa lakoćom prodU-u u meso pa i do kostiju, u bilo kom deiu čovječjeg tela. Veština 
bacanja šurikena zavisi od borca koji njim barata.

NINĐUCU BORBENE TEHNIKE bez oružja nazivaju se TAIDUCU (veština tela). U 
kategoriji borbe bez oružja, kao "potkiasa", postoje tri glavne grupe tehnika:

DAKENTAJDJUCU, udarci pesnicom 
i tabanima, prstima i petom, 

f f  L DUTAIDJICU, hvatovi ba­
canja, gušenja i s l„ TAJ- 
HENDJUCU, kretanje tela, 

nagli padovi, sko­
kovi, navlačenja 
protivnika i nečujno 
kretanje. . .

bv Branali
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